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தென்றல் பேசுகிறது
பாரீஸ் நகரத்தின் ஐஃபெல் கோபுரமும், சாம்ப்ஸ் எலிஸீயின் வசீகரமான கடைகளும் கட்டடங்களும்தான் ஃபிரான்ஸ் என்று ஒரு சுற்றுலாப் பயணியின் மயங்கிப் போன கண்களுக்குத் தெரியலாம். ஆனால், அவற்றைத் தாண்டி பற்றாக்குறை, வறுமை, பசி, குளிர் என்கிற யதார்த்தங்களில் வாழ்கிறார் சராசரி ஃப்ரெஞ்சுக்காரர். இந்தப் பெரிய வெடிமருந்துப் பாண்டத்தின் உச்சியில் வைத்த நெருப்பாக ஆனது கேஸ் விலை ஏற்றம். கட்சி, கொள்கை என்கிற வேறுபாடுகளைத் தாண்டி இந்தச் சபிக்கப்பட்ட சராசரி மனிதர்கள் ஒன்று சேர்ந்து போராடத் திரண்டனர் பாரீஸின் சீன் நதிக்கரையில். கொள்கைசார்ந்த தலைவர்கள் இல்லாத நிலையில் இவர்களின் போராட்டம் மக்கள் போராட்டமாகவே நடந்து வருகிறது. இப்போது எரிபொருள் மீதான வரி குறைக்கப்பட்டுவிட்ட போதிலும் போராட்டம் அடங்கவில்லை. அடங்காது. “இது வெறும் பெட்ரோலுக்கான போராட்டமல்ல. இன்னும் பல வரிகள் குறைக்கப்பட வேண்டும், குறைந்தபட்ச ஊதியம் அதிகரிக்க வேண்டும்” என்கின்றனர் போராட்டக்காரர்கள். கேஸ் விலையைக் குறைத்ததில் பிரதமர் இம்மானுவெல் மேக்ரோனின் பிடிவாதம் குறைந்திருப்பது புரிந்தாலும், அவர் இன்னும் தரைமட்ட யதார்த்தத்தைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டியிருக்கிறதென்றே தோன்றுகிறது.
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உலகத்தின் அதிக மக்கள்தொகை கொண்ட சீனா, இந்தியா போன்ற நாடுகளின் உழைப்பு, வளர்ச்சியுற்ற நாடுகளுக்கு வசதிகளைக் குறைந்த செலவில் கொடுக்க உதவி வருகிறது. பாரீஸ் கலவரத்திற்கு இணையான அடிமட்டக் கொந்தளிப்பை இங்கிலாந்து, இத்தாலி, அமெரிக்கா ஆகியவற்றிலும் உணரமுடிகிறது என்கிறர் ஒரு பொருளாதார நிபுணர். குறைந்த விலை, அதிகச் சம்பளம், மிக அதிக வசதிகள் என்கிற எதிர்பார்ப்பு அமெரிக்காவிலும் பல மேற்கு நாடுகளிலும் நிலவி வருகிறது. உலகத்தின் பொருளாதாரச் சமன்பாடுகள் மாறிவரும் நிலையில், இந்த எதிர்பார்ப்பு இனியும் பொருளுள்ளதாக இருக்குமா எனத் தெரியவில்லை. உள்நாட்டில் நியாய விலை, சரியான ஊதியம் என்பவற்றை வளரும் நாடுகள் கொண்டுவரும் அதே நேரத்தில், ”கொள்வது மிகை கொளாது, கொடுப்பதூஉம் குறை கொடாது” என்கிற கொள்கை வளர்ந்த நாடுகளின் இயல்பாகுமே ஆனால், உலகத்தில் சமநிலை ஓரளவு மீளும். அப்போதுதான் வாழ்வியல் சமத்துவம் சாத்தியம் ஆகும்.
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மேலே பேசிய ஐயங்களோடு பிறக்கும் 2019ஐ இன்னுமொரு புத்தாண்டு என்று அலட்சியப்படுத்திவிட முடியாது. நாம் நம்மை மாற்றி அமைத்துக்கொண்டால், கொடுக்கிறவராக, அக்கறை காட்டுகிறவராக நாம் மாறினால், சமுதாயம் மாறும். அப்போது மிக அதிகமானவர்களுக்கு மிக அதிக நன்மை என்பது நடைமுறை ஆகும். இந்த நம்பிக்கையின் ஒளிக்கீற்றாக வருகிறார் இளைஞர் சாயி பிரசாத் வெங்கடாசலம். அவரது அமெரிக்கச் சுற்றுப்பயணத்தின் தொகுப்பு பல சாத்தியக்கூறுகளை நம் கண்முன்னே திறக்கிறது. அழகான, செட்டான சொற்களில் அதிசயமான கவிதைகளைப் புனையும் சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ் அவர்களுடனான நேர்காணலும் அழகானது, செட்டானது. இரண்டு இளம் சாதனையாளர்களின் அறிவுத்திறனும் சமுதாய அக்கறையும் மெச்சவும் பின்பற்றவும் தக்கது. நீங்களே படியுங்கள்....
வளமான, மகிழ்ச்சியான, அன்பினால் நிறைந்த புத்தாண்டுக்கு நாம் அனைவரும் ஒற்றுமையோடு நல்வரவு கூறலாம் வாருங்கள். வாசகர்களுக்கு பொங்கல் திருநாள் வாழ்த்துக்கள்.
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மண்ணின் மணத்தோடும், அனுபவங்களின் உயிர்ப்போடும் எழுதி வரும் இளம் படைப்பாளி கார்த்திக் புகழேந்தி. “நேரடியான கதைகூறுதலின் வழியே உணர்வுகளை அழுத்தமாகக் கூறுகிறார்” என்று எழுத்தாளர் எஸ். ராமகிருஷ்ணனால் புகழ்ந்துரைக்கப்படும் இவர், தமிழ்ச் சிறுகதையுலகம் அதிகம் கண்டிராத புதிய கதைக்களன்களை, மனிதர்களை, அனுபவங்களைத் தனது படைப்புகளில் அறிமுகப்படுத்தி வருகிறார். திருநெல்வேலியை அடுத்த பாளையங்கோட்டையில் ஜனவரி 23, 1988 அன்று முருகன் - பூங்கோதை நாச்சியார் தம்பதியினருக்கு இரண்டாவது மகனாகப் பிறந்தார். பாளையங்கோட்டை கதீட்ரல் மேல்நிலைப் பள்ளியில் உயர்நிலைக் கல்வி. பள்ளி நூலகத்தில் புத்தகக் காதல் தொடங்கியது. வாசிப்பினால் எழுத்தின்மீது காதல் பிறந்தது. பள்ளியின் சார்பாகப் பேச்சுப்போட்டி, கட்டுரைப் போட்டி, கவிதைப்போட்டி போன்றவற்றில் பங்கேற்று பரிசுகள் பெற்றார். தந்தையின் மறைவாலும், குடும்பச் சூழலாலும் படிப்பை முடித்ததும் பணிக்குச் செல்ல நேர்ந்தது. கோவையில் ஏழாண்டுகள் விற்பனைத் துறையில் பணியாற்றினார். அதனைத் தொடர்ந்து தூத்துக்குடி, நாகர்கோவில், திருநெல்வேலி எனப் பல இடங்களில் பல்வேறு பணிகளை மேற்கொண்டார்.
பணிகளின்போது சந்தித்த மனிதர்களும், பெற்ற அனுபவங்களும் இவரது எழுத்துக்கு உரமாகின. நா. வானமாமலை, எஸ்.எஸ். போத்தையா ஆகியோர் தொகுத்த நாட்டுப்புறப் பாடல் நூல் மூலம் நாட்டுப்புற இலக்கியத்தின் மீது ஆர்வம் திரும்பியது. பணி நிமித்தம் சென்னைக்கு வந்தவர் ஏ.டி.எம். செக்யூரிடி உள்பட பல வேலைகளைச் செய்தார். இரவுநேரப் பணி என்பதால் பகல் நேரம் வாசிப்பிலும் எழுத்திலும் கழிந்தது. வரலாற்றாய்வின் மீது கொண்ட ஆர்வத்தால் தொடர்ந்து பயணம் செய்தபடி இருந்தார். மனிதர்களைச் சந்திப்பதும், உரையாடுவதும், அவர்களைப் பேச வைத்துக் கேட்பதும், வரலாற்றுச் செய்திகளை அறிந்துகொள்வதும் வழக்கமானது. தான் கற்றதையும், பெற்றதையும் இணையதளங்களில் பதிவு செய்ய ஆரம்பித்தார். அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. நண்பர்களின் ஊக்குவிப்பால் அவற்றைத் தொகுத்து 2014ம் ஆண்டில் ‘வற்றாநதி’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியிட்டார். அகநாழிகை பதிப்பகம் அதனை வெளியிட்டது. வற்றாநதியான தாமிரபரணி நதியோரத்து மக்களின் வாழ்க்கையை, அவர்களின் நம்பிக்கைகளை, ஏக்கங்களை, எதிர்பார்ப்புகளை அதில் காட்சிப்படுத்தியிருந்தார். அது பரவலான வாசக கவனம் பெறவே தொடர்ந்து எழுதினார். கலை, இலக்கிய ஆர்வத்தால் கி. ராஜநாராயணன் மற்றும் அமரர் கழனியூரன் ஆசிரியர் பொறுப்பில் வெளியான ‘கதை சொல்லி’ இலக்கிய இதழில் உதவி ஆசிரியராகச் சேர்ந்தார். எழுத்தாளராக மட்டுமல்லாமல் பத்திரிகையாளராகவும் தன்னை வளர்த்துக் கொண்டார்.
![ezuthu2]()
லட்சிய புருஷராக வாழ்ந்த பொதுவுடமைத் தலைவர் ப. ஜீவானந்தம் கார்த்திக்கை மிகவும் கவர்ந்தார். அவரை நினைவுகூரும் வகையில், ‘ஜீவா படைப்பகம்’ என்றதோர் பதிப்பு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்தார். அதன்மூலம் நெல்லை கண்ணன், ஜோ டி குரூஸ், கழனியூரன் உள்ளிட்ட பல படைப்பாளிகளின் எழுத்தை வெளியிட்டார். இவரது இரண்டாவது சிறுகதைத் தொகுப்பான, ‘ஆரஞ்சு முட்டாய் கதைகள்’ நூலும் 2015ல் ஜீவா படைப்பகம் மூலமே வெளியானது. அந்நூலுக்கும் நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. கார்த்திக்கிற்கு சிறு தெய்வங்கள் பற்றிய வரலாற்றாய்வில் மிகுந்த ஈடுபாடுண்டு. கல்வெட்டு வாசிப்பிலும் பழங்கோயில்கள் ஆய்வுகளிலும் விருப்பமுடையவர். அதுகுறித்து, “வேலை நிமித்தமாகச் செல்கையில் ஒருநாள் முழுக்க சில ஊர்களில் தங்கி வியாபாரம் பார்க்க வேண்டி இருக்கும், அங்குதான் வியாபாரிகள், ஊர்ப் பெரியவர்கள் எனப் பல கதைசொல்லிகள் எனக்கு அறிமுகமானார்கள். அவர்களுடன் பேசும்போது அந்த ஊர்களின் பழமையான பழக்கவழக்கங்கள் குறித்துப் பகிர்ந்து கொள்வார்கள். உதாரணத்துக்கு இன்று நாம் உச்சரிக்கும் பல ஊர்களின் பழைய பெயர்களையும், அதற்கான வரலாற்றையும் அவர்கள் கூறும்போது தெரிந்துகொள்ளச் சுவாரசியமாக இருந்தது” என்கிறார். கதைகள், பழமொழிகள், வாய்மொழி வரலாறு, விடுகதைகள், நாட்டுப்ப்புறப் பாடல்கள் எனத் தனது பயணத்தின்போது கிடைத்த செய்திகளைத் தொகுத்து ‘ஊருக்குச் செல்லும் வழி’, ‘அங்காளம்’ என்ற தலைப்புகளில் கட்டுரை நூல்களாகக் கொண்டு வந்தார். அரிய பல தகவல்கள் இக்கட்டுரைகளில் உள்ளன. ‘காற்றில் வரும் ஒரு சிறு இசை’ என்ற கட்டுரையில் சங்கை எப்படிச் சுடுவார்கள், சுடுவதற்கு முன் அது எப்படி இருக்கும், சுட்டபின்பு அது கொள்ளும் வடிவம் பற்றியெல்லாம் மிக விரிவாக எழுதியிருக்கிறார். இப்படிப் பல அரிய தகவல்கள் இந்நூல்களில் உள்ளன. ‘அவளும் நானும் அலையும் கடலும்’ என்பது கடந்த ஆண்டு வெளியான சிறுகதைத் தொகுப்பாகும்.
கார்த்திக் புகழேந்தியின் படைப்புகளைப் பற்றி, “வாழையடி வாழையாகச் செழித்துக் கொண்டிருக்கிற கரிசல் பூமியின் இலக்கியப் பரம்பரையிலிருந்து இன்றைய தளிராக வந்திருக்கிறார் கார்த்திக் புகழேந்தி. தான் கண்டதை, காண விரும்புவதை தனதேயான சொந்த மொழியில் தொடர்ந்து பதிவு செய்துகொண்டே போகிறார். மரபும் நவீனமும் இணையாக அமைந்த தண்டவாளங்களின் மீது ஓடுகின்ற கதை ரயில் இவருடையது” என்று பாராட்டுகிறார் எழுத்தாளர் கமலாலயன். “இளம் தலைமுறைச் சிறுகதையின் புதியமுகம்” என்பது இவரைப் பற்றி எழுத்தாளர் எஸ். ராமகிருஷ்ணனின் கருத்து. எழுத்தாளர் ஜோ டி குரூஸ் தொகுத்து, ஒன்பது இந்திய மொழிகளில் நேஷனல் புக் ட்ரஸ்ட் வெளியிட்ட, ‘நவலோகன் புதிய தமிழ்ச் சிறுகதைகள்-2016’ நூலில் இவரது ‘வெட்டும்பெருமாள்’ சிறுகதை இடம்பெற்றுள்ளது. புதிய தலைமுறை வார இதழ் இவரை ‘2017ம் ஆண்டின் இளம் படைப்பாளி’ என்று பாராட்டிச் சிறப்பித்துள்ளது. மணிப்பூர் மாநிலம் சிங்மெராங்கில் அமைந்துள்ள பழங்குடியினர் ஆராய்ச்சி பல்கலைக்கழகத்தில், சாகித்ய அகாதமி இவ்வாண்டு ஒருங்கிணைத்த ‘அனைத்திந்திய இளம் எழுத்தாளர்கள் கருத்தரங்’கில் தமிழகத்தின் சார்பாக உரையாற்றியிருக்கிறார். தமிழகத்தின் சார்பாகச் சென்ற ஒரே எழுத்தாளர் இவர்தான்.
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தனது எழுத்து பற்றிக் கார்த்திக் புகழேந்தி, “நான் எழுதிக் குவிக்கிறது வாழ்க்கையைத்தான். நான் வாழ்ந்த, கண்ட, கேட்ட மனிதர்களின் கதையை பதிவு செய்வதுதான் என்னுடைய அறம். அதில் நான்மட்டும் இல்லை. நானும் இல்லாமலும் இல்லை” என்கிறார். தான் எழுத்தாளன் ஆனதைப் பற்றிக் குறிப்பிடும்போது, “தமிழ்நாட்டின் இண்டு இடுக்கு, மூலை முடுக்கு என்று ஒரு இடம் விடாமல் சுற்றும் மார்கெட்டிங் வேலை வரமாகவே மாறிப்போனது. எல்லா மாவட்டங்களையும் அவர்களது மொழிவழக்கையும், மனிதர்களையும் மனிதர்களின் கதைகளையும் அதுமுதல் படிக்கத் தொடங்கினேன். மாவட்ட வட்டார மொழி வழக்குகளின்மீது என் கவனம் திரும்ப இந்த அலைதல் தான் முக்கிய காரணமாக இருந்தது. அரிசனங்களின் பேச்சுத்தமிழ், கொங்கு தமிழ், குமரித்தமிழ், கரிசல் தமிழ், நெல்லைத்தமிழ், நாஞ்சில் தமிழ், தஞ்சைத்தமிழ், மதுரைத்தமிழ் என்று வட்டார வழக்காற்றியலின் மீது என் பார்வைகள் திரும்பியதற்கும் அம்மொழிகளில் வழக்குக்கு ஒரு சிறுகதை எழுதவேண்டுமென்ற எண்ணம் உருவானதற்கும் காரணமாக இருந்தது. பயணத்தின்போது மக்கள் மொழியில் எதை எல்லாம் நான் தெரிந்து கொள்கிறேனோ அதை எல்லாம் என்னுடைய கதைகளாகவும், கதாபாத்திரங்களாகவும் நான் உருவாக்கிக் கொள்வேன்” என்கிறார்.
எழுத்தால் கதை நிகழும் அந்தந்தக் காலகட்டத்திற்கே கூட்டிச் சென்று பாத்திரங்களுடன் நம்மையும் உலாவவிடும் தன்மை இவரது எழுத்திற்கு உள்ளது. நமது இளமைக் காலங்கள், நம்மைச் சுற்றியுள்ள மனிதர்கள், நாம் சந்தித்த மனிதர்கள், நாம் கேள்விப்பட்ட மனிதர்களை எல்லாம்
தனது படைப்புகளில் காட்சிப்படுத்துகிறார். சக மானுடர்களுடனான தொடர் உரையாடலும்
பயணங்களுமே இவரது எழுத்தின் ஜீவனுக்கு, உயிர்த் துடிப்பிற்குக் காரணம் என்று சொல்லலாம். கிராமப்புற மக்களின் வாழ்க்கையை, நம்பிக்கையை, பிடிப்பை, உயிர்ப்பை, உணர்ச்சிப் பெருக்கின்றி, மிகைப்படுத்தாமல் இயல்பாகத் தனது படைப்புகளில் முன்வைக்கிறார். ஜன்னல், புதிய தலைமுறை, தினமலர், நூல்வெளி (இணைய இதழ்) போன்றவற்றில் பணியாற்றிய அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு. சமூக சேவையிலும் மிகுந்த ஆர்வமுண்டு. 2015 சென்னைப் பெருவெள்ளப் பாதிப்பின்போது இவர் ஆற்றிய சமூகப் பணிகளைப் பாராட்டி, ‘கல்கி ட்ரஸ்ட்’ சிறந்த தன்னார்வலர் விருது வழங்கி இவரைக் கௌரவித்துள்ளது. செவக்காட்டு கதை சொல்லியாக மட்டுமல்லாமல் திறனாய்வாளராகவும், பதிப்பாளராகவும் தன்னை வளர்த்துக் கொண்டிருக்கும் கார்த்திக் புகழேந்தி, தனது ஜீவா படைப்பகம் மூலம் ஆர்வமுள்ள இளம் படைப்பாளிகளைக் கண்டறிந்து அறிமுகம் செய்து ஊக்குவித்து வருகிறார். தற்போது நாவல் ஒன்றை எழுதிக் கொண்டிருக்கிறார். சிறுகதைத் தொகுப்பு ஒன்றும், அயோத்திதாசர் பற்றிய ஆய்வு நூல் ஒன்றும் விரைவில் வெளியாக இருக்கிறது.
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தன்னுள் இருக்கும் பால்யத்தை, சிறுவனை உயிர்ப்போடு வைத்திருக்கும் படைப்பாளிகளால் மொழியில் ரசாயன மாற்றத்தை எளிதில் கொண்டு வர முடியும். அதற்குச் சிறந்த உதாரணமாக இருக்கின்றது இவரது எழுத்து. தற்போது குடும்பத்துடன் சென்னை மறைமலை நகரில் வசித்து வருகிறார். தனது கருத்துக்களை
writterpugal.blogspot.com என்ற வலைப்பதிவில் எழுதி வருகிறார். கி. ராஜநாராயணன், பொன்னீலன், பூமணி வரிசையில் மண்ணின் மணத்தோடும், வாழ்க்கையின் உயிர்ப்போடும் எழுதிவரும் கார்த்திக் புகழேந்தி இலக்கிய உலகின் நம்பிக்கை முகம்..
***
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வருசா வருசம் கண்ணோரத்தில் லேசா ஈரத்தையும் கொடுக்கும் நாள்தான் இன்னைக்கு. அப்பாவோட உள்ளங்கை தலைகோதி தடவிக் கொடுக்குற மாதிரி ஒரு சிலிர்ப்பு... இன்னைக்கு அப்பாவோட நினைவு நாள். கிராமத்தில் ஒரு சொலவடை உண்டு “அப்பஞ் செத்ததும் புள்ளைக மடையில்லாத குளம் மாதிரி”ன்னு. நிஜம்தான். அரவணைக்கவும் ஆளில்ல. அள்ளிக்கவும் சனமில்ல. பிள்ளையைப் பெத்தா கண்ணீரும் தென்னையை வைச்சா இளநீரும்ன்னு சொல்லுவாங்களே. எங்கப்பனுக்கு நான் முதல் ரகம்.
சிறு வயசில அவரோட வண்டி மாட்டு சாட்டக்கயிறு எம் முதுகில் கோடு போடாத நாளே இல்லைன்னுதான் சொல்லணும்... இந்த இசக்கிப் பயலோட சேர்ந்து நீர்க்கோழி பிடிக்கப் போனாம்பான்னு அந்த நேரத்தில் வத்த வைப்பான் எங்கண்ணன். எமகாதன். என்னதான் அடிச்சாலும் இராத்திரியில் சின்னவன் சாப்பிட்டு படுத்தானான்னு கேட்டு வைப்பாரு. இல்லைன்னு பதில் வந்தா, எலே ராசா எந்திரிலேன்னு எழுப்பிச் சாப்பிட வைச்சுட்டு, பிள்ளைய இப்படிப் போட்டு அடிச்சுட்டேனேன்னு, தேங்கா எண்ணையத் தடவி விட்டுப் பொலம்பும் பாசக்கார பாமரன்தான் எங்க அப்பா.
நினைவு தெரிஞ்சு அவருக்கு விவசாயந்தான் தொழில், வேலை, சொத்து, அடையாளம் எல்லாமே. தென்னை மரம் ஏறுறதுல இருந்து வாழைக்கி வொரம் வைக்குற வரைக்கும் மனுசரு மம்பட்டி, தூக்குச் சட்டியோட திரியாத நாளே இல்ல. எங்க தோப்பில் இருக்கும் அத்தனை மரத்துகிட்டேயும் அவுகளுக்கு ரொம்ப பரிச்சயமுண்டு. சின்ன வயசுல நான்லாம் அவரோட தோப்புக்கு போவேன். தென்னைக்கு மடைய மாத்தி வெட்டும்போது கிணத்துத் தண்ணியிலதான் ஊறிக்கிட்டிருப்பேன். கண்ணெல்லாம் செவந்து ஆட்டம் போட்டு குதிச்சு கிடந்து சிநேகிதனுவள தண்ணில் தள்ளிவிட்டு விளையாண்டு களைக்கும்போது வந்து, ‘லேய்..’ன்னு ஒரு அதட்டல்ல மொத்தப் பேரையும் அடக்கிட்டுப் போய்டுவாரு.
புதுசா தோப்பிலே தென்னங் கன்னு நடும்போது என்னைய இல்லன்னா எப்பவாச்சும் அண்ணன கூப்பிட்டுக் கைத்தொட்டு வைக்கச் சொல்லுவாரு. தென்னை மரங்களைப்பத்தி அவுகளுக்கு அத்தனை விசயமும் அத்துபடி. மழைக்காலத்தில் இடி விழுந்து எரிஞ்சு போன ஒரு தென்ன மரத்து தடியை மாமரத்துக் கிளையில் கட்டி வைச்சிருந்தார். மூணாவது நாள்ள அந்த தோப்புல வெள்ளை முகமூடி மாதிரி ஆந்தை ரெண்டு அலையுது. எப்போய்... ஆந்தை கடிக்காதான்னு கேட்டதுக்கு இந்த ஆந்தைக அழிஞ்சு போற விளிம்பில் இருந்த பறவை. ஒன்னும் செய்யாது. பூச்சிகளை தின்னுடும்ன்னார்.
திடீர்ன்னு ஒருநாள் தோப்புக்குள்ள குழிவெட்டத் தொடங்குவார். எதுக்குப்பான்னு கேட்டா, மழைக்காலம் வருதுல்லா தேக்கி வைச்சு கிட்டா பொறவு ஒதவும்பார். ஒரு மண்ணும் புரியாட்டியும் கூட ஒத்தாசை வேலை செய்வேன் கீத்துக் கொட்டகை பக்கம் இருந்த பெரிய தொட்டியில் புழு, மீன் செதிலல்லாம் போட்டு உரந் தயாரிப்பார். தோப்பு வேலை மட்டும் இல்ல, நெல்லுல இருந்து புல்லு வரைக்கும் மாடுல இருந்து ஆடு வரைக்கும், கீரையில் இருந்து கீத்து கொட்டாய் போடுறவரைக்கும் அவருக்கு தெரியாத சமாச்சாரம் எங்க கிராமத்தில் கொறவு.
மண்ணெண்ண வெளக்கு வெளிச்சம்தான் எங்க வீட்டுக்கு, படிப்பில் நானும் அண்ணனும் சுமார்தான். அப்பாவும் எட்டாங் கிளாஸ். ஆனா ட்ராக்டர் கம்பேனிகாரங்க எங்க ஊருக்கு வந்தப்போ இங்லீஷ்ல பேசினது செல்லப்பாதான்னு ஊரே இன்னைக்கும் சொல்லும். அப்பாவோட புத்தகங்களை அவரோடு இருக்கும் வரைக்கும் நான் தொட்டதே இல்லை. ஒவ்வொன்னும் கிலோ கனம் பெறும்.
புள்ள வளர்க்க செல்லப்பாவுக்குச் சொல்லியாக் கொடுக்கணும்ன்னு ஊரே மெச்சும். நாங்களும் நல்ல விதமாத்தான் வளந்தோம். ஆனாலும் எங்க கிளவி நாம் பொறந்ததும் மண்டையப் பார்த்து எலே! செல்லப்பா இளையது ரெட்டச்சுழில, வூட்டுல அடங்காதுன்னு சொல்லி இருக்கா. அவ வெத்தலக்கற படிஞ்ச வாய் முகூர்த்தம் அப்படித்தான் அமைஞ்சுடுச்சி. பண்ணாத சேட்ட கெடயாது. சின்ன வயசுல பையமாருங்ககூட கட்டி உருண்டு வீட்டில் அடிவாங்கினவன். ஏழாப்புல ரத்தக் காயத்தோட வீட்டுல கொண்டுபோய் விட்டுச்சு. வீட்டுல தெரிஞ்சுறக் கூடாதுன்னுட்டு எங்கண்ணன் களிமண்ண எடுத்துத் தடவி விட்டான். வலி விண்ணு விண்ணுன்னு தெறிக்க வீட்டுல சொல்லிட்டேன். வெளக்கமாறு ஒன்னு புதுசா வாங்க வேண்டியதாப் போச்சி.
நாங்களும் அப்படி இப்படின்னு ட்ரவுசர் பள்ளிக்கூடத்தைத் தாண்டி சைக்கிள்ல மேட்டூர் பள்ளிக்கூடம் போற அளவு வளர்ந்துட்டோம். அது வரைக்கும் வாழ்க்கைக்கான அச்சாணி எதுன்னே தெரியாம திரிஞ்ச பசங்களாவே இருந்துட்டோம்.
அப்போதான் ஒருநாள்... தென்னையில் ஏறும்போது கொளவி கொட்டி கை வழுவி கீழ விழுந்து அப்பாருக்கு மூட்டு விலகிடுச்சு. கவர்மெண்டு ஆஸ்பத்ரிக்கி தூக்கிட்டு ஓடுனோம். நம்ம புத்தூர் வைத்தியர்தான் ஆறே நாளில் ஜல்லுன்னு எந்திரிச்சு நிக்க வைச்சாருவாரே, இதுக்கேம்ல கலங்குதீயன்னு அவரு எங்களுக்கு சமாதானம் சொல்லிக்கிட்டாரு.
அதுக்குப் பொறவுதான் ஊருல நெலமை மாற ஆரம்பிச்சது. காளை மாடு வைச்சிருந்தவனெல்லாம் மாட்ட மேக்கே கேரளாக்காரனுக்கு வித்துட்டு ட்ராக்டர் வாங்க ஆரம்பிச்சாங்க. எருக்குழி எல்லாம் எங்க போச்சுன்னே தெரியாம போயிருச்சி. ஊருக்குள்ள பால் வத்திப் போச்சு. மகசூல் அதிகம் தருது, உரமேத்துரோம்ன்னு வாரி வாரி பொட்டாசியத்தையும், யூரியாவையும் கொட்டுனாங்க. தென்னை விவசாயிக்கு நெல்லைப் பத்தி தெரியாதுன்னு தப்பா நினைச்சுடாதீங்க. பச்சக்கருது பால் பழுக்கும்போதே எப்போ அறுவடையின்னு நாள் குறிப்பாரு எங்கைய்யா.
களை எடுக்க மெஷினு வந்திருச்சுன்னு வேடிக்கப் பார்க்க ஊரே கூடினாக. எங்கைய்யா நடக்க முடியாட்டியும் படுத்துக்கிடந்தே பொருமுனாரு. கேக்க ஆள் இல்ல.. இந்த மெஷினெல்லாம் வந்து வயித்தில நாளைக்கு அடிக்கப்போவுதுன்னு ஒரு சிறுக்கிக்கும் தெரியாமதான் போயிருச்சி. உழுறதுக்கு மெஷினு. உரம் போட மிஷினு, மருந்தடிக்க மிஷினு, களையெடுக்க, களத்துல நெல்லடிக்க, விட்டா காது குத்த, ஆடு வெட்டன்னு மெஷினக் கொண்டாந்துருவானுங்க... இந்த மாடு கண்ணெல்லாம் எங்க போயி முட்டிக்கும்... எத்தனப்பேரு பொழப்பு போகுது. அவரோட ஒவ்வொரு சொல்லும் அர்த்தமுள்ளதுன்னு புரிஞ்சுக்க ஆள் இல்ல அன்னைக்கு.
நான் படிச்சுப் பட்டம் வாங்கி அதே ஊருல அக்ரிகல்ச்சர் ஆபீஸரா வந்து நாசமாப் போன வேதிமருந்துகள மண்ணுல கொட்டி மண்ண மலடாக்குறத பத்தி இந்த மக்ககிட்ட சொல்லணும்ன்னு அவர் கனவு கண்டுக்கிட்டு இருந்திருக்கார். நான் டூரிங் கொட்டகயில் முரட்டுக் காளை ரஜினி படத்துக்கு டிக்கெட் வாங்கிட்டு.. ‘பொதுவாக எம்மனசு தங்க’த்துக்கு ஆடிக்கிட்டு இருந்தேன்.
அடுத்த வருஷம் ஊரெல்லாம் தென்னைக்கு வண்டுகடி நோய் வந்துச்சி. எங்க தோப்பில் வண்டு சத்தங்கூட காணும். எங்கைய்யா சொல்வாவ “ஆந்தை இருக்கும்போது வண்டெல்லாம் மசுறுடான்னு” ஆந்தை பொந்துக்கு கீழே வண்டு முதுகெலும்புதான் அதுக்கு சாட்சி.
ஒரே மாமரத்துல அஞ்சு கிளை பதியம் போட்டு கிளிமூக்கு, மல்கோவான்னு விளைய வைப்பாரு. எதோ மோடி மஸ்தான் வேலையின்னு கிராதகப்பயலுவ சொல்லிட்டு போனானுவ. நடக்குறதுக்கு சங்கடமா இருக்கும் போதே துண்டுல புன்னை மரத்தோட கொட்டைய வைச்சுக்கிட்டே தெரட்டு ரோட்டுல வீசிக் கிட்டே போவாரு. நானும் அண்ணனும் யாரு தூரமா வீசுறோம்ன்னு பந்தயம் விட்டுக்கிருவோம். இன்னைக்கு எங்க ஊருக்குள்ளே நாலுவழி ரோடு போடுறப்போ வெட்டிப் போட்ட மரத்துக்கெல்லாம் எங்க அப்பாருதான் சாமின்னு யாருக்குந் தெரியாது.
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ஏதோ கொடுக்கல் வாங்கல் வெவகாரத்துல தோப்பு கேஸாகிடுச்சி. ரெண்டு மாசத்துக்கெல்லாம் வீட்டுல என்ன என்னவோ நடந்துச்சு. எனக்கு அரிசிப் பெட்டியில் கெடைக்கும் அஞ்சுப்பத்து படியளந்ததால் வீட்டு நடப்பு மேல பெருசா அக்கற இல்ல. அண்ணந்தான் ரொம்ப மாறிட்டான். பள்ளிக்கூடம் போவாம செங்க சூளைக்கு ட்ராக்டர் ஓட்டப்போனான். கோனார் கடையில் எனக்கு பொரோட்டாவுக்கு ‘நான் காசு கொடுத்துக்குறேன். சாப்புட்டு பள்ளிக்கூடம் போய் நல்லா படிலே’ன்னு சொல்றான். இப்போதான் அவனக் கொஞ்சம் புடிக்க ஆரம்பிச்சிருச்சி.
பத்தாவது தாண்டினா போதும்டா சாமி. வேன் ஓட்ட கத்துகிட்டு ட்ரைவர் ஆகிடலாம்ன்னு கனவுல நான் இருக்க “எம் மவன் வெவசாய ஆபீஸர்”ன்ற எங்கைய்யாவோட கனவு தறி அறுந்த தயிர்ப்பானை கீழ விழுந்தது போல தெறிச்சிறுச்சுன்னு அப்போ எனக்கு தெரியாது. ரெண்டு மாசம் ஊரைச்சுத்திட்டு மெட்ராஸைப் பார்க்க வந்துட்டேன். நாலு காசு சம்பாரிச்சேன். அப்பா போட்ட வெத தானே இந்த ஒடம்பு. ரத்தத்துல எங்கனையாவது அவரோட கொணம் ஒட்டிக் கிடக்காமலா போயிரும். எந்த சாமி வினையோ கெடைச்ச பொஸ்தகத்தை எல்லாம் தேடித்தேடிப் படிச்சேன். கூட்டு சேர்ந்தவுங்கல்லாம் தங்கமான மனுஷங்களாப் போக, உலகத்தைப் பத்தின பார்வை விஸ்திரமடைஞ்சது. கம்யூனிசம், பொதுவுடமை பேசும் அப்பாவோட வார்த்தைகள் காரல் மார்க்ஸ் மூலதனத்தை கற்று வந்ததுன்னு தெரியும்போது பெருமையும் வைராக்கியமும் கூடிப்போச்சு.
மாவோ, லெனின், சமூக அரசியல் சித்தாந்தங்கள் எல்லாம் என்னை மனுஷனா மாத்துச்சு. நிஜத்தைச் சொல்லணும்னா பத்து வருசப் பள்ளிக்கூடத்துக்கு வெளியில்தான் நான் உலகத்தைக் கத்துக்கத் தொடங்கினேன். ஆனா என்ன பிரயோஜனம். சமுதாயத்துக்கிட்ட கம்யூனிச கோபத்தை மட்டும் காமிச்சு என்ன செய்ய. அந்த இடத்தில் தான் ஒரு சம்சாரியோட ஆதங்கம் புலப்பட்டுச்சு. வாழ்க்கையைப் புத்தகங்களில் தேடும்போது சுய அடையாளம் தடையாப்பட்டது, பத்தாங்கிளாஸ் கதிர்வேல் என்ன சாதிப்பான்னு காட்ட வேண்டியது முக்கியமா பட்டது.
கைக்காசை சேர்த்து பி.ஏ சேர்ந்தேன். நாட்கள் உழைப்பும் களைப்புமா நகர படிப்பை முடிச்சு திரும்பிப்பார்க்கும் போது எங்கண்ணன் மவன் என்னைச் சித்தப்பான்னு கூப்பிட்டுட்டு இருந்தான். அப்பா மரம் ஏறுறத முழு மொத்தமா விட்டிட்டு இருந்தாரு. ஏறணும்ன்னாலும் சொந்த மரத்தில மிதிச்ச மனுஷன் இனி எங்க போய் அடுத்தவன் மரத்துல கை வைப்பாரு. ஆடு, கோழி எல்லாம் நின்ன இடம் புழுதி மண்டிக் கெடந்துச்சி. இனி நான் இருக்கேன். எதுக்கும் கவலைப்படாதீங்கன்னு சொல்லும் தன்னம்பிக்கை என் கிட்ட நிறையவே இருந்தது. அப்பா கண்ணில் ஒரு சொட்டு ஈரம் கம்பீரமா மின்னியதை அன்னைக்குத்தான் பார்த்தேன்.
மத்திய அரசு தேர்வெழுதி செலக்ட் ஆனேன். இன்னைக்கு மத்திய இரயில்வேயில் பணியில் இருக்கேன். சொல்ல மறந்துட்டேனே. இடையில் எனக்கு கல்யாணமும் ஆகிடுச்சு.
சொந்தத்தில் அதிகம் படிச்ச பொண்ணுன்னு இளமதியை எனக்குக் கட்டி வைச்சாங்க. பத்துப் பைசா வாங்காம கட்டிக்கிட்டேன். செல்லப்பா மவன் போய் கதிர்வேல் அப்பா ஆகியிருந்தது ஊர்ப் பேச்சு. குவார்ட்டஸ்க்கே அப்பாவைக் கூப்பிட்டேன். என்னோட வந்துடுங்களேன்னு கேட்டேன். என்னையப் பெத்த இந்த மண்ணு காத்தை விட்டுட்டு எங்கிட்டுலே நான் இந்த சீவனை தூக்கிட்டு திரிவேன். நீ போய்ட்டு வா ராசான்னு சொல்லிட்டார். அப்பா பேச்சுக்கு இன்றைக்கும் மறுபேச்சில்லை.
அப்பாவுக்குக் கால் இப்போ சொகம் ஆகிட்டு. மனசுதான் அந்தத் தென்ன மரக் காத்துக்கு நடுவுல சிக்கிக் கிழிபட்டுட்டே கெடந்தது. ஒருநாள் கீத்து வேரோட மரத்தையும் புடிங்கிட்டு விழுந்திருச்சி. நல்லாத்தான் இருந்தார். என்ன பண்ணுச்சுன்னே தெரியல. காலையில நீச்சத்தண்ணி தான்னு கேட்டுட்டு நெஞ்சைப் புடிச்சவுகதான். எந்திரிக்கவே இல்ல... ஊருக்குப் போயிருந்தபோது அழுகுரலுக்கு நடுவே அப்பாவின் மரணத்தின் வினாடியை ஓலத்தின் நடுவே வர்ணித்துக் கொண்டிருந்தார்கள்.
கொஞ்சம் கூட அழுகையை விடவில்லையே நான். முன்ன நின்னு எல்லா காரியத்தையும் எடுத்துப்போட்டு செஞ்சேன். அண்ணன் முகத்துக்கு நேரா வந்து “ஏம்ல உனக்கு இருதயம் செத்து போச்சால, அப்பா போய்ட்டாரு கல்லு மாதி நிக்கியலே கல்லுளி மங்கா”ன்னு கோவிச்சு அழுதான். எனக்கு அழுகை வரவில்லை. மெளனத்தைத் தவிர எந்த வார்த்தையும் என்கிட்ட இல்லை. சரியாச் சொன்னா எனக்கு ஊரே மயானப்பட்ட மாதிரி தோணுச்சி. எரிச்ச அஸ்திய அள்ளிட்டு வந்து தனியா மொட்ட மாடில உக்காந்து கதறி அழுதேன். என் சத்தம் ஊருக்கே கேட்டிருக்கும். யாரும் கிட்ட வரல.
காரியம் முடிஞ்சு பதினாறாம் நாள்ல சொந்த ஊருல இருக்கும் குடிசைக்கு பின்னாடி குழிதோண்டி தென்னம்பிள்ளை ஒன்னை நட்டு வைச்சேன். ஆச்சி இன்னையோட பதினோரு வருசம். தென்னம் பிள்ளை எழுந்து நிக்குது. அதை கட்டிக்கும் போது எங்கைய்யா நெஞ்சுமேல வெவரம் தெரியாத வயசில கதை கேட்டு தூங்கும் சுகம். யாரு சொன்னது எங்கைய்யா செத்துட்டார்ன்னு. இந்தா எழுந்து நிக்கார் பாருங்கைய்யா. இயற்கை விவசாயம் பண்ண சொந்த ஊரில் நிலம் ஒன்னு கிரையம் முடிக்கப்போறேன் இன்னைக்கு.
(நன்றி: ‘வற்றாநதி’ சிறுகதைத் தொகுப்பு)
***
சினிமா சினிமா
மஹாவீர் கர்ணா
விக்ரம் நாயகனாக நடிக்கும் புதிய படம் இது. புராணப் படமான இதில் மகாபாரதத்தின் மிக முக்கியமான பாத்திரமான ‘கர்ணன்’ வேடமேற்று நடிக்கிறார் விக்ரம். கதை, வசனத்தை ஜெயமோகன் எழுதுகிறார். மலையாளத்தில் வெளியாகிப் பெருவெற்றி பெற்ற ‘என்னுநின்டே மொய்தீன்’ படத்தை இயக்கிய ஆர்.எஸ். விமல் இயக்குகிறார். 300 கோடி செலவில் உருவாக இருக்கும் இப்படம் 32 மொழிகளில் டப்பிங் செய்யப்பட்டு வெளியாக இருக்கிறது. ‘கேம் ஆஃப் த்ரோன்ஸ்’ படத்தில் பணிபுரிந்த தொழில்நுட்பக் கலைஞர்கள் இப்படத்தில் பங்கு கொள்கின்றனர். மற்ற நடிக, நடிகையர், கலைஞர்கள் தேர்வு நடந்து வருகிறது.
கொலையுதிர் காலம்
மேற்கண்ட தலைப்பில் சுஜாதா ஒரு நாவலை எழுதியிருந்தார். அது தொலைகாட்சித் தொடராகவும் வெளியானது. அதே தலைப்பு என்றாலும் சுஜாதாவின் கதைக்கும் இப்படத்திற்கும் தொடர்பில்லை. படத்தில் நாயகியாக நயன்தாரா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் பூமிகா சாவ்லா நடிக்கிறார். யுவன்ஷங்கர்ராஜா இசையமைத்துத் தயாரிக்கும் இப்படத்தை ‘உன்னைப்போல் ஒருவன்’, ‘பில்லா 2’ படங்களை இயக்கிய சக்ரி டோலட்டி இயக்கியிருக்கிறார். மர்மம் + திகில் கலந்து உருவாகியுள்ள இந்தப்படம் ஜனவரியில் திரைக்கு வரும்.
கள்ளபார்ட்
அரவிந்த்சாமி நாயகனாக நடிக்கும் படம் கள்ளபார்ட். நாயகியாக ரெஜினா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் ஆனந்த்ராஜ் நடிக்கிறார். வசனத்தை ராதாகிருஷ்ணன் எழுத, என்னமோ நடக்குது, அச்சமின்றி போன்ற படங்களை இயக்கிய ராஜபாண்டி கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார். இசை: நிவாஸ் கே. பிரசன்னா. காதல் + அதிரடி ஆக்ஷன் இணைந்த படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
கொம்புவச்ச சிங்கம்டா
சசிகுமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. பல ஆண்டுகளுக்கு முன் தமிழகத்தில் நடந்த பரபரப்பான உண்மை சம்பவத்தை அடிப்படையாக கொண்டு இப்படத்தின் கதையை உருவாக்கியுள்ளார் இயக்குநர் எஸ்.ஆர். பிரபாகரன். திரைக்கதை, வசனமும் இவரே. நாயகியாக மடோனா செபாஸ்டியன் நடிக்கிறார். உடன் கலையரசன், சூரி, யோகிபாபு, இயக்குனர் மகேந்திரன், தீபா ராமனுஜம், படத் தயாரிப்பாளர் இந்தர்குமார் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை இயக்குநர் விக்னேஷ் சிவன் எழுதியுள்ளார். இசை: திபு நைனன் தாமஸ்.
திருமணம் சில திருத்தங்களுடன்
கதையசம்சமுள்ள நல்ல படங்களை மட்டுமே இயக்கித் தருகிறவர் சேரன். பாரதி கண்ணம்மா, பொற்காலம், தேசிய கீதம், வெற்றிக் கொடி கட்டு, பாண்டவர் பூமி, ஆட்டோகிராப், தவமாய் தவமிருந்து, மாயக்கண்ணாடி, பொக்கிஷம் போன்ற நல்ல படங்களை இயக்கியவர். நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு அவர் இயக்கும் படம் ‘திருமணம் சில திருத்தங்களுடன்’. நடிகரும், இயக்குநருமான தம்பி ராமையாவின் மகன் உமாபதி நாயகனாக நடிக்கிறார். காவ்யா சுரேஷ் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். உடன் சுகன்யா, எம்.எஸ். பாஸ்கர், பாலசரவணன், தம்பி ராமையா, மனோபாலா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: சித்தார்த் விபின். படத்தில் சேரனும் முக்கிய வேடம் ஒன்றில் நடித்திருக்கிறார் என்கிறார் கோவிந்து.
புளூவேல்
விளையாட்டாக அறிமுகமாகி உலகெங்கிலும் பலரது உயிரிழப்புக்குக் காரணமானது புளூவேல் ஆட்டம். அந்த விளையாட்டை மையப்படுத்தி உருவாகி இருக்கும் படம்தான் புளூவேல். பிர்லாபோஸ்-திவ்யா பெற்றோர் வேடத்தில் நடிக்க, விளையாட்டுச் சிறுவன் பாத்திரத்தில் மாஸ்டர் கபீஷ் கன்னா நடிக்கிறார். காவல்துறை உதவி ஆணையாளராக வித்தியாசமான கதாபாத்திரத்தில் நடிக்கிறார் நடிகை பூர்ணா. பி.சி. ஷிவன் இசையமைக்கிறார். டி. ரங்கநாதன் இயக்குகிறார். பிப்ரவரியில் வெளியாக இருக்கிறது இப்படம்.
நட்புனா என்னானு தெரியுமா
இளம்நடிகர் கவின் நாயகனாக இப்படத்தில் அறிமுகமாகிறார். ரம்யா நம்பீசன் கதாநாயகி. இவர்களுடன் அருண் ராஜா காமராஜ், ராஜு, மொட்டை ராஜேந்திரன், இளவரசு, மன்சூர்அலிகான் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். தரண் இசையமைக்க, சிவா அரவிந்த் இயக்குகிறார். இவர், இயக்குநர் நெல்சனிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்தவர். இப்படம் பற்றி இவர், “இது நண்பர்களின் உண்மைக் கதை. உண்மையான நட்புபற்றிச் சொல்லும் ஜாலியான படம். வழக்கமாக ஒரு நண்பனின் காதலுக்கு மற்றவர்கள் உதவி செய்வார்கள். திருமணம் செய்து வைக்கவும் முன்னால் நிற்பார்கள். இதில் ஓர் இளைஞன் காதல் திருமணம் செய்துகொள்ள விரும்புகிறான். அவனுடைய நண்பர்கள் அதற்கு உதவாமல் ஒதுங்கிச் செல்கிறார்கள். பின்னர் அந்தக் காதல்ஜோடி எப்படி ஒன்று சேர்ந்தது என்பதைக் கலகலப்பாகச் சொல்லி இருக்கிறோம்” என்கிறார்.
பொங்கல் திரைப்படங்கள்
பேட்ட
கார்த்திக் சுப்புராஜ் இயக்கத்தில், ரஜினிகாந்த் நடிப்பில் உருவாகி இருக்கும் படம் ‘பேட்ட.’ விஜய்சேதுபதி வில்லனாக நடிக்கிறார். உடன் சசிகுமார், பாபி சிம்ஹா, இந்தி நடிகர் நவாசுதீன் சித்திக், நடிகைகள் சிம்ரன், திரிஷா, சனந்த் ரெட்டி, மேகா ஆகாஷ், குரு சோமசுந்தரம், ராம்தாஸ், ராமச்சந்திரன் எனப் பலர் நடித்துள்ளனர். இசை: அநிருத். அந்தக் காலத்து ரஜினியை இப்படத்தில் பார்க்கலாமாம்.
விஸ்வாசம்
இயக்குநர் சிவா இயக்கத்தில் நான்காவது முறையாக அஜித் நடிக்கும் படம். நயன்தாரா கதாநாயகி. உடன் பிரபு, சத்யராஜ், விவேக், ராஜ்கிரண், ஜகபதிபாபு, தம்பி ராமையா, ரோபோ சங்கர், இமான் அண்ணாச்சி, ரமேஷ் திலக், யோகிபாபு என மிகப் பெரிய நடிகர் பட்டாளமே நடித்துள்ளது. ஈரமும் வீரமும் உள்ள கிராமத்து ஆசாமியாக நடித்திருக்கிறார் அஜித். படத்தில் அவருக்கு இரட்டை வேடமாம். இசை: டி.இமான். இயக்கம்: சிவா.
வந்தா ராஜாவாதான் வருவேன்
சிம்பு நாயகனாக நடிக்கும் இப்படம், தெலுங்கில் பவன் கல்யாண் நடித்து வெற்றி பெற்ற ‘அத்தரண்டிகி தாரேதி’ படத்தின் ரீமேக். நாயகிகளாக கேத்ரின் தெரேசா, மேகா ஆகாஷ் நடித்துள்ளனர். உடன் பிரபு, ரம்யா கிருஷ்ணன், நாசர், மகத், யோகிபாபு, நான் கடவுள் ராஜேந்திரன், ரோபோ சங்கர் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். காதல், ஆக்ஷன், நகைச்சுவை கலந்த இப்படத்தை சுந்தர் சி. இயக்குகிறார்.
எல்.கே.ஜி.
ஆர்.ஜே. பாலாஜி நாயகன். நாயகி, பிரியா ஆனந்த். பிரபல அரசியல்வாதியும், இலக்கியவாதியுமான நாஞ்சில் சம்பத், இந்தப் படத்தில் நடிகராக அறிமுகமாகிறார். வசனங்களை இரா. முருகனும், பிரதீப் ரங்கநாதனும் இணைந்து எழுதியுள்ளனர். பாடல்களை விக்னேஷ் சிவனும், விவேக்கும் எழுதியுள்ளனர். இசை: லிமோன் ஜேம்ஸ். இயக்கம்: பிரபு. அரசியல் நையாண்டிப் படம் இது.
![cinema]()
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பிரெட் வடை
தேவையான பொருட்கள்
பிரெட் துண்டுகள் - 4
கடலைப்பருப்பு - 2 மேசைக்கரண்டி
அரிசி - 2 தேக்கரண்டி
மக்காச்சோள மாவு - 1 தேக்கரண்டி
வெங்காயம் (நறுக்கியது - 1 கிண்ணம்
இஞ்சி - சிறிதளவு
பச்சை மிளகாய் - 2
மிளகாய்வற்றல் - 4
கொத்துமல்லி - சிறிதளவு
கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு
செய்முறை
கடலைப் பருப்பை ஊறவைத்துச் சற்றுக் கொரகொரப்பாக அரைக்கவும். அரிசியை ஊறவைத்து அத்துடன் போட்டு அரைத்து, பிரெட் ஸ்லைஸ்களை மிக்சியில் அரைத்துக் கொள்ளவும். அதில் வெங்காயம், மிளகாய், இஞ்சி, உப்பு, மக்காச்சோள மாவு சேர்த்து, அத்துடன் கொத்தமல்லி, கறிவேப்பிலையைப் பொடியாக நறுக்கிப் போட்டு நன்றாகக் கலக்கவும். எண்ணெய் காயவிட்டு வடைகளாகத் தட்டி, பொன்னிறமாகப் பொரித்தெடுக்கவும். கெச்சப் தொட்டுக்கொண்டு சாப்பிடச் சுவையாக இருக்கும்.
***
பிரெட் மசாலா ரோல்
தேவையான பொருட்கள்
பிரெட் துண்டுகள் - 6
உருளைக்கிழங்கு - 4
வெங்காயம் நறுக்கியது - 1 கிண்ணம்
இஞ்சி, பூண்டு விழுது - சிறிதளவு
பச்சை மிளகாய் - 4
மஞ்சள்தூள் - 1 தேக்கரண்டி
கரம் மசாலா - 1 தேக்கரண்டி
கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
உளுத்தம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
எலுமிச்சைச் சாறு - 1 தேக்கரண்டி
கடலை மாவு - 1/4 கிண்ணம்
அரிசி மாவு - 1 மேசைக்கரண்டி
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
கொத்துமல்லி (பொடியாக நறுக்கியது) - சிறிதளவு
கறிவேப்பிலை - (பொடியாக நறுக்கியது) - சிறிதளவு
எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு
செய்முறை
உருளைக்கிழங்கை வேகவிட்டு உரித்து வைக்கவும். வாணலியில் எண்ணெய் சிறிது விட்டு, கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு தாளித்துக் கொள்ளவும். வெங்காயம், இஞ்சி பூண்டு விழுது, மிளகாய் எல்லாம் போட்டு, மசித்த கிழங்கைப் போடவும். மசாலா, மஞ்சள் பொடி, உப்புப் போட்டு பொரியல் போலச் செய்து, எலுமிச்சைச்சாறு விட்டுக் கலக்கவும் கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை போட்டுக் கலக்கவும். ஒரு கிண்ணத்தில் கடலைமாவு, அரிசிமாவு, உப்பு, துளி காரப் பொடி போட்டு, பஜ்ஜி மாவு போலக் கரைக்கவும். பிரெட்டை துளிநீர் தொட்டுக்கொண்டு ஓரங்களை நீக்கிவிட்டு அப்பளக்குழவியால் லேசாக இட்டு, அதன் நடுவில் உருளைப் பொரியலைத் தடவி சுருட்டி ரோல் போலச் செய்து பஜ்ஜி மாவில் தோய்த்து, எண்ணெய் காய்ந்ததும் போட்டுப் பொரிக்கவும். இல்லாவிட்டால் இட்லித் தட்டில் வைத்து ஆவியில் வேகவைத்தும் செய்யலாம். அதுவும் சுவையாக இருக்கும். கெச்சப் தோய்த்துக் கொண்டும் சாப்பிடலாம். சுவையோ சுவை.
***
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கே: ‘மீனாட்சிசுந்தரம்’ சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ் ஆனது ஏன், எப்படி?
சுந்தர்ஜி: மதுரையில் பிறந்ததால் மீனாட்சிசுந்தரம். கல்யாண்ஜியின் கவிதைகள் தந்த கிளர்ச்சி என் இருபதாம் வயதில் என்னை சுந்தர்ஜி ஆக்கியது. முகநூல் என் பெயருடன் துணைப்பெயர் ஒன்றை இணைத்துக் கொள்ளக் கோரியபோது, என் எழுத்து, வாசிப்புக்குப் பெரும் வழிகாட்டியான தஞ்சை ப்ரகாஷின் பெயரை இணைத்து, முகநூலுக்காக சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ் ஆனேன்.
கே: இலக்கியம், கவிதை மீது உங்களுக்கு ஆர்வம் முகிழ்த்தது எவ்வாறு?
சுந்தர்ஜி: என்னால் குறிப்பாகச் சொல்ல முடியவில்லை. இலக்கியம் மட்டுமல்ல. இந்த வாழ்வே மிகுந்த ஆர்வம் அளிப்பதாக இருக்கிறது. எல்லாவற்றையும் நிதானமாகக் கவனிக்கும் என் ஆதார குணம் காரணமாக இருக்கலாம். எல்லாச் செய்திகளையும் அலங்கரித்துப் பேசும் என் அம்மாவின் குணம் காரணமாக இருக்கலாம். தேவையானபோது மட்டுமே பேச வாய் திறக்கும் என் அப்பாவின் பங்கிருக்கலாம். செறிவான எழுத்துகளை வாசித்தது, செழுமையான இசையைக் கேட்டது, இப்படி எல்லாமே அதனதன் பங்குக்குக் காரணமாகத் தோன்றுகிறது. சொற்பமான வார்த்தைகளில் மிகப்பெரிய வாழ்க்கை அனுபவத்தைத் தரும் திருக்குறள், கவிதைகள் எழுத ஆர்வம் தந்தது.
கே: ‘கள்ளம்’ நாவல் ப்ரகாஷ் சொல்லச் சொல்ல நீங்கள் எழுதியதல்லவா?, அதைப்பற்றிச் சில வார்த்தைகள்...
சுந்தர்ஜி: கிட்டத்தட்ட முப்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் அவருக்கு வலது கையில் திடீரென ஓஸ்ட்டியோமயலைடிஸ் (Osteomyelitis) ஏற்பட்டது. பெரும்பாலும் புகைப்பவர்கள், நீரிழிவு நோயாளிகள், சிறுநீரகக் கோளாறு உள்ளவர்களுக்கே எலும்புத் தொற்றாக இந்த நோய் உருவாக வாய்ப்புண்டு. அவர் தஞ்சை அரசு மருத்துவமனையில் அனுமதிக்கப்பட்டிருந்தார். தினமும் எழுதும் பழக்கமுள்ள அவரால் எழுதமுடியாத நிலை சகிக்க முடியாததாக இருந்தது. அருகில் இருந்த என்னிடம், “நான் சொல்லச் சொல்ல நீ எழுதுகிறாயா?” என்று கேட்டார். சம்மதித்தேன். 1987ல் இலக்கிய நோபல் பெற்ற ஜோஸஃப் பிராட்ஸ்க்கி, தன்னுடைய நீதிமன்ற விசாரணை குறித்து எழுதி இருந்த பதிவை முதன்முதலில் ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழில் மொழிபெயர்த்துச் சொல்லச் சொல்ல, நான் எழுதினேன். அது கணையாழியில் வெளிவந்தது அவருக்குப் பெரிய உற்சாகத்தையும், என்மூலம் எழுதும் உத்திமீது நம்பிக்கையையும் அளித்தது.
சிறுகதை, கவிதை, கட்டுரை இவற்றை எழுதுபவர்களை விட நாவல்கள் எழுதுபவர்கள்தான் அதிகம் கவனம் பெறுகிறார்கள் என்ற ஆதங்கம் அவருக்கு இருந்தது. “ஒரு நாவல் எழுதிப் பார்ப்போமா?” என்று கேட்ட அவரிடம், சம்மதம் சொன்னேன். ‘கள்ளம்’ எழுதத் தொடங்கினோம். சில நாட்கள் ஒரு பக்கம் கூட எழுதியிருக்க மாட்டோம். சில நாட்கள் விடாமல் எழுத வாய்க்கும். வசதி இருந்தபோது, தஞ்சாவூர் கார்த்திக் லாட்ஜ், ஹோட்டல் தமிழ்நாடு என்று அறை எடுத்துத் தங்கி எழுதி இருக்கிறோம். வசதியற்ற பல நாட்கள் பெரியகோயில் புல்வெளியில். அநேகமாக நான்கு மாதங்களில் எழுதி முடித்துவிட்டோம் என்ற நினைவு. எழுதும்போது என் கருத்தைக் கேட்பார். என்றாலும் அவரின் விருப்பம்போல் தான் நாவல் பயணிக்கும். அது ஒரு மறக்கமுடியாத அனுபவம்.
கே: க.நா.சு.விடம் நெருங்கிப் பழகியிருக்கிறீர்கள். கும்பகோணத்தின் புகழ்பெற்ற பல இலக்கியவாதிகளிடம் நட்புப் பூண்டிருந்திருக்கிறீர்கள். அவற்றில் உங்கள் மறக்க முடியாத அனுபவங்கள்…
சுந்தர்ஜி: என் இருபது வயதிலேயே க.நா.சு. வின் எழுத்தும், கவிதையும் என்னை வசீகரித்தன. இன்றுவரை தொடர்கிறது. 1986ல் இருந்து 1988ல் அவர் மறையும்வரை அவருடன் நெருங்கிய பழக்கம். அவர் ஒரு சாலையில் தனியாக நடந்து செல்லும்போது “ஒரு மகத்தான கலைஞன் செல்கிறான்” என்ற அடையாளம் இல்லாமல் கடந்து செல்வார். வாழ்க்கையில் அடையாளம் காணப்படாமல் எளிமையாய் வாழ்ந்து மறையவேண்டும் என்ற ஆழமான எண்ணம் எனக்குள் உருவாக அவரே என் முன்னோடி.
எழுத்தை வாசிக்க விரும்பும் நான் எழுதுபவர்களைச் சந்திக்க விரும்பியதில்லை. ஆனாலும் ப்ரகாஷின் நட்பால், அவரின் துணையுடன் கும்பகோணத்தில் எம்.வி.வி., கரிச்சான்குஞ்சு, தேனுகா, ஓவியர் அரவக்கோன், க்ருஷாங்கினி, ரெங்கராஜன் போன்றோரை அடிக்கடி சந்திக்க வாய்த்தது. நான் வயதில் சிறியவன் என்பதால் அவர்கள் அனைவரும் பேசுவதைக் கவனிப்பதில் மட்டுமே என் ஆர்வம் இருக்கும். என்னைப் போன்ற சிறியவனையும் அவர்கள் அருகில் வைத்துக்கொண்டது அவர்கள் பெருந்தன்மை.
எப்போதும் கரிச்சான்குஞ்சுவின் குரல் உச்சத்தில் இருக்கும். எம்.வி.வி.க்கு செவித்திறனில் குறை இருந்தாலும், அவர் உரக்கப் பேசமாட்டார். ஆனால் கருத்துகள் அழுத்தமாக இருக்கும். பல நாட்கள் அரட்டையில் லயித்து, தஞ்சாவூர் செல்லும் இறுதிப் பேருந்தைப் பிடிக்க ஓடி இருக்கிறோம். இது தவிர ப்ரகாஷுடன் பயணித்து நான் சந்தித்த மறக்க இயலாத ஆளுமைகள் ப. சிங்காரம், சுந்தரராமசாமி, அசோகமித்திரன், ந.முத்துசாமி.
கே: உங்கள் கவிமொழி மிக வித்தியாசமானது. வாசகனை ஈர்த்து, கவிதையுடன் பிணைத்துவிடக் கூடியது. அது எப்படிக் கைவந்தது?
சுந்தர்ஜி: அதை நீங்கள்தான் தீர்மானிக்கிறீர்கள் என நம்புகிறேன். நான் கவிதைகள் எழுதும் முன் 1. அவை யார் எழுதியது போலவும் இருக்கக்கூடாது. 2. அவை எளிமையாக இருக்கவேண்டும். 3. என் ஆன்மாவில் தோய்ந்த மொழியில் இருக்கவேண்டும் என்கிற மூன்று அடிப்படையான தீர்மானங்கள் வைத்துக்கொள்கிறேன். முடிந்தவரை அவற்றை எட்ட முயற்சிக்கிறேன்.
கே: ஒரு கவிதை உங்களுள் எப்படி உருவாகிறது, கவிதைகளின் பேசுபொருளாக எவற்றை அமைத்துக் கொள்கிறீர்கள்?
சுந்தர்ஜி: ஒரு கவிதை யாரோ பேசும் ஒரு வாக்கியத்தில், கண்ணில் படும் கிளரவைக்கும் காட்சி அனுபவத்தில் உருவாகலாம். வாசிக்கும் அற்புதமான எழுத்து அந்த உந்துதலைத் தரலாம். தத்துவம் கவிதைக்கு மிகவும் நெருக்கமானது. தத்துவ சிந்தனை நல்ல கவிதையின் ஆதாரம். என்னைச் சலனப்படுத்தும் எதையும் நான் கவிதையாக்க முனைகிறேன்.
கே: மொழிபெயர்ப்பிலும் உங்களுக்கு மிகுந்த ஆர்வம் உண்டு. அதுபற்றி...
சுந்தர்ஜி: என் ரசனையை ஒட்டிய பிறமொழிப் படைப்புகளின் மீது எப்போதும் எனக்கு ஆர்வமுண்டு. அவற்றைப் பிறரும் ரசிக்கவேண்டும் என்று மொழிபெயர்ப்பதுண்டு. எனது இருபது வயதில் ‘பை ஜூயி’ என்ற ஆறாம் நூற்றாண்டுக் கவிஞனின் 200 கவிதைகளை மொழிபெயர்த்தேன். அதில் சிலவற்றை சுந்தரராமசாமி 1988ல் காலச்சுவடு இதழில் வெளியிட்டார். எப்போதுமே எனக்கு கவிதை, இந்தியத் தத்துவம் இரண்டும் மனதுக்கு நெருக்கமானவை. அதன் தொடர்ச்சியாகத்தான் பஜகோவிந்தம், சுபாஷிதம் ஆகியவற்றை மொழிபெயர்த்தேன்.
கே: உங்களது தக்ஷிணாயனம் நாவலை ஏன் தொடர்ந்து எழுதவில்லை?
சுந்தர்ஜி: 60 அத்தியாயங்களில் ஒரு நாவல் எழுத முடிவுசெய்து 2012ல் ஒரு மாதத்தில் 13 அத்தியாயங்கள் வரை எழுதி நின்றுபோன முயற்சி அது. ஏனோ பல நெருக்கடிகளால் அதனைத் தொடர முடியவில்லை. மனதில் எழுதி முடித்த அந்த நாவலை வெளியே கொண்டுவர வேண்டும். இன்னும் ஒரு வருடத்திற்குள் முடிக்க இந்த நேர்காணலில் சங்கல்பம் செய்து கொள்கிறேன்.
கே: நிச்சயம். உங்கள் சங்கல்பம் நிறைவேற எங்கள் வாழ்த்துக்கள். உங்களைப் பாதித்த, மிகவும் கவர்ந்த கவி ஆளுமைகள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...
சுந்தர்ஜி: கவிதை மட்டுமே எனது மனம் விரும்பி எழுதும் வடிவம். மற்ற அனைத்தும் காலம் உந்த, அதை நான் வெளிக்கொண்டு வர முயற்சி செய்கிறேன். சிறுகதை, கட்டுரை, நாவல், மொழிபெயர்ப்பு எல்லாம் அப்படியே. பாரதியை வாசிக்க வாசிக்க ஒரு சிறு தோணி கடலைக் கடக்கும் உருவகம் மனதில் வருகிறது. எப்போதும் என் எழுத்தின் முன்னோடி பாரதிதான். அவருடைய கவிதைகளில், சுயசரிதையில் பொதிந்திருக்கும் சிந்தனைகளை நமது சமூகம் முழுமையாக இன்னும் வாசிக்கவில்லை. தமிழின் சிறுகதை வடிவத்திற்கும் ஆசான் பாரதிதான்.
திருவள்ளுவர், ஔவையார், தாயுமானவர், குமரகுருபரர், வள்ளலார் இவர்கள் நம் பொக்கிஷம். அகம், புறம், பதினெண்கீழ்க்கணக்கு உள்ளிட்ட நமது சங்க இலக்கியம், உலக இலக்கியத்தின் நவீனத்திற்கு முன்னோடி. அஷ்டாவக்ர கீதை, யோக வாசிஷ்டம், கைவல்ய நவநீதம், ஒழிவில் ஒடுக்கம் இவை நான்கும் ஞானப் பெட்டகத் திறவுகோல்கள்.
கே: எழுத்தாளர்களில் யாருடைய படைப்புகள் உங்களை மிகவும் கவர்ந்தவை?
சுந்தர்ஜி: தற்கால வாசிப்பில் க.நா.சு., ரசிகன், ப. சிங்காரம், சி. மணி, சுந்தரராமசாமி, வைதீஸ்வரன், அசோகமித்திரன், ந. முத்துசாமி, வண்ணநிலவன், வண்ணதாசன், விக்ரமாதித்யன், ராஜசுந்தரராஜன், சமயவேல், நா. சுகுமாரன், கோபிகிருஷ்ணன், இரா. முருகன், பாரதிமணி இவர்களை எல்லாம் நான் ரசித்திருக்கிறேன். கிட்டத்தட்ட பதினைந்து வருடங்கள் யாரையும் வாசிக்காமல், எழுதாமல் இருந்தேன். அந்த இடைவெளியை என்னால் கடக்க முடியவில்லை. அதனால் 90களுக்குப் பிந்தைய எழுத்து அனைத்தையும் என்னால் வாசிக்க இயலவில்லை. அந்த இடைவெளியில் நான் மிக நல்ல எழுத்தாளர்கள் பலரையும் தவற விட்டிருக்கக் கூடும். ஆனால் அத்தனையையும் இப்போது என்னால் வாசிக்க இயலாது.
கே: உங்களது ஆன்மிக ஆர்வம் குறித்து...
சுந்தர்ஜி: 1. எனது எளிய வாழ்க்கையில் கடவுள், எனது தகுதிக்கும் மேலாக எனக்களித்த கொடை ஸ்ரீஸ்ரீஸ்ரீ. ஷண்முகானந்தா என்ற ஞானியை எனக்குக் காட்டியதுதான். இமயத்தில் ஆசிரமம் நிறுவி, துறவு வாழ்க்கை வாழ்ந்து வரும் அந்த மகான் எனனைத் தேடி வந்து, என் குருவாய் அமைந்தார். அவரின் சந்திப்பு என்னை புத்துயிர்ப்பித்தது.
2. 2012ல் என் நண்பன் செல்லதுரையுடன் சதுரகிரி மலை ஏறும்போது, அங்கு பத்து நிமிடங்கள் ஏற்பட்ட மரண அனுபவம்.
மேற்சொன்ன இரண்டு சம்பவங்களும் என்னைப் புரட்டிப் போட்டன. எனக்குள் உருவாகி இருந்த பல மதிப்பீடுகளைத் தகர்த்தன.
மதம் கடந்த, மனம் கசிந்து தன்னுள் காணும் இறைநிலையே, உச்சநிலை ஆன்ம அனுபவம். அளவற்ற அன்பே முதிர்ந்த மனதின் மொழி. கருணையும், சகிப்புமே உலகை வெல்லும் ஆயுதம்.
கே: உங்களை எழுத வைப்பது எது, உங்கள் கவிதா சக்தியை உயிர்ப்போடு வைத்திருப்பது எது?
சுந்தர்ஜி: கடவுளின் கரம் சில சமயம் எழுதவும், சில சமயம் எழுதாமல் இருக்கவும் வைக்கிறது. ஒவ்வொரு நாளும் ஏதோ ஓர் அற்புதமான எளிய தரிசனம் எனக்குக் கிட்டுகிறது. பாடம் போதிக்கிறது. உறக்கத்தில் தோன்றி மறையும் சில கனவுகள் போன்ற மின்னும் நட்சத்திர தருணங்கள் அவை. என்னை எழுத வைக்கும் கடவுளின் கரம் சுட்டும் காட்சிகள் அவை.
மலைப்பிரசங்கம், அவதூத கீதை, யட்சப் பிரச்னம், விதுர நீதி, பஞ்சதந்திரம் இவற்றை வாசிக்கும் ஒவ்வொரு முறையும் எனக்குள் உண்டாகும் கிளர்ச்சி வார்த்தைகளில் வராது. எழுதி எழுதிக் கரைந்து, எழுதும் அவசியமற்று நிறுத்திக்கொள்ளும் ஒரு கணம் வரும். அது ஆன்மாவின் சங்கீதத்தை உணர்ந்த தருணமாக இருக்கும் எனவும் நம்புகிறேன்.
சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷின் கவிதையாகவே பேசுகிறார். நாம் அதில் லயித்துப் போகிறோம்.
***
ப்ரகாஷும் நானும்
ப்ரகாஷ் என் வாழ்க்கையில் 1985ல் நுழைந்தார். என்னைவிட இருபத்தியிரண்டு வயது மூத்தவரை, அறிமுகமான நாள் முதல் பெயர்சொல்லி அழைக்கும் சுதந்திரம் அவரை அடையாளம் காட்டியது. 1985 முதல் 1990 வரை தொடர்ச்சியாக எல்லா நாட்களும், 1994 வரை இடைவெளிகளுடனும், 1997 வரை நீண்ட இடைவெளிகளுடனும் அவருடன் பழகி இருக்கிறேன். என்மீதும், என் எழுத்துமீதும் மிகுந்த அன்பு செலுத்தினார். நான் தமிழில் பெரிய எழுத்தாளனாக வருவேன் என்று நம்பினார். ஆனால் 1990ல் பணி நிமித்தம் சென்னை சென்றபின் எழுதுவதையே நான் நிறுத்தி, அவர் நம்பிக்கையைத் தகர்த்து விட்டேன். அவர் மரணம் அடைந்த துயரச்செய்தி என்னை மூன்று ஆண்டுகள் கழித்தே அடைந்தது.
எழுதுவது, வாசிப்பது, உரையாடுவது, பயணங்கள் செய்து கொண்டே இருப்பது, நல்ல ருசியான உணவுகளைச் சமைப்பது, ஹோமியோபதி மருத்துவத்தில் ஈடுபாடு இவை மொத்தமும்தான் ப்ரகாஷ். அவர் காலத்தில் க.நா.சு.வுக்கு அடுத்தபடியாக அதிகம் வாசிப்பனுபவம் கொண்டவர் ப்ரகாஷ். புதிய புதிய புத்தகங்கள் வாங்கிப் படிப்பதும், எல்லோருக்கும் தான் ரசித்த நூல்களைப் பரிசளிப்பதும் அவர் வாடிக்கை. தமிழ், ஆங்கிலம் தவிர மலையாளம், தெலுங்கு இரண்டிலும் மூலத்திலேயே நூல்களை வாசிப்பார்.
மாக்ஸ் முல்லர் பவன் திருச்சியில் வாரம் இரு நாட்கள் நடத்திய வகுப்புகளுக்கு அவரும், நானும் சென்று, ஓராண்டு ஜெர்மன் கற்றுக் கொண்டோம். அவருக்கு ஓஷோவின் மீது பெரிய ஈர்ப்பு இருந்தது. அவர் யாரிடமும் விரோதம் கொண்டு நான் பார்த்ததில்லை. மிகுந்த கூச்ச சுபாவம் கொண்டவர். ஒரு குழந்தைபோல யாரிடமும் வேறுபாடு இல்லாமல் அவரால் நெருங்கிவிட முடியும். அவரின் முழுவீச்சை உணராத சராசரி மனிதர்களுடனும் அவரால் இயல்பாகப் பழகமுடியும். புதிதாக எழுதும் யாரிடமும் கறாரான விமர்சனம் செய்யமாட்டார்.
அவருடைய எழுத்துகள் அவர் வாழ்ந்த காலத்தில் கவனம் பெறவில்லை. அதில் அவருக்கு வருத்தம் இருந்தது. அவருடனான என் அனுபவங்கள் ஒரு புத்தக அளவுக்கு விரியக் கூடியவை. அவர் மறைந்து பதினெட்டு ஆண்டுகள் கரைந்துவிட்ட போதும், அவற்றை எழுத இன்னும் எனக்குள் சமிக்ஞைகள் தென்படவில்லை. நிச்சயம் எழுதுவேன்.
-சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
***
அகம் விரும்புதே புறம்
2010ல் இசைக்கவி ரமணனின் அரிய நட்பு கிடைத்தது. அதன்மூலம் அவர் உருவாக்கிய மின்னஞ்சல் குழுவில் நானும் பங்குபெறும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. நான் தொடர்ந்து நிறைய எழுதிய காலம் அது. 400 சுபாஷிதங்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்தேன். அதை குழுவில் இருந்த கிரேஸி மோகனும் மிகவும் ரசித்துப் பாராட்டினார். அதன்பின் புறநானூறு பாடல்களுக்கு நவீன கவிதை வடிவம் கொடுக்க முயற்சித்தபோது, அவராகவே என் முதல் கவிதைக்குப் பொருத்தமாக வெண்பா எழுதி அனுப்பினார். மிகவும் சிறப்பாக இருந்தது. நாம் இருவரும் இணைந்து செய்யலாமா என்று கேட்டபோது ஒப்புதல் தந்தார். அறுபது பாடல்கள்வரை எழுத முடிந்தது.
இருவரின் சூழல் காரணமாக அது நின்றுபோனது. அவ்வப்போது பேசிக் கொள்ளும்போது அது தொடர இருவருமே பரஸ்பரம் விருப்பம் தெரிவித்தாலும் இன்னமும் தொடர இயலாமல் நிற்கிறது. நிச்சயம் விரைவில் தொடரும் என நம்புகிறேன்.
-சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
***
நினைவுப் பாதை
மதுரையில் பிறந்து, தளவாய்புரம் (ராஜபாளையம்), ஸ்ரீவைகுண்டம் (திருநெல்வேலி), தஞ்சாவூர், சென்னை, புதுச்சேரி என்ற வெவ்வேறு வசிப்பிடங்களில் வாழ்க்கை கரைந்தாலும், திருநெல்வேலி வாழ்க்கை என்னுள் இன்னமும் உயிர்ப்புடன் நிலைத்திருக்கிறது. தாமிரபரணிக் கரையோரத்தில் வாழ்ந்த சுமார் பத்து வருடங்களின் வேரைத் துறந்த வாழ்க்கையை என்னால் கற்பனை செய்ய முடியவில்லை. என் பள்ளி, கல்லூரிப் பருவத்துடன் அந்த வாழ்க்கை இணைந்திருப்பதுதான் காரணம் எனத் தோன்றுகிறது. எனக்குத் தமிழ் போதித்த பாளையங்கோட்டை தூய யோவான் பள்ளிக்கும், என் பள்ளித் தோழனாக பாரதியைச் சொல்லிக் கொள்ளும் பெரும்பேறைக் கொடையளித்த திருநெல்வேலி மதுரை திரவியம் தாயுமானவர் பள்ளிக்கும் என் மனதில் எப்போதும் இடமுண்டு.
பொருளீட்டும் வாழ்வில் சென்னை மற்றும் புதுச்சேரியில் சுமார் பதினொரு வருடங்கள் TVS நிறுவனத்தில் கழிந்தது. அதன்பின் LIC யில் நான் முகவராக இருந்த ஐந்து ஆண்டுகள் மிகப்பெரிய வெற்றியும், பல சாதனைகளும் அடைந்த காலமாக இருந்தது. வாழ்வின் ஆனந்தம் எளிமையும், அடையாளம் அற்றும் இருத்தலே. அந்த ஆனந்த லகரியில் நான் மிதந்து கொண்டிருக்கிறேன். இந்த ஆனந்தம் என்றும் மிஞ்சட்டும் என இறைவனை யாசிக்கிறேன்.
-சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
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“என்ன மூர்த்தி சார், நாளைக்கு ஆபீசுக்கு லீவு போட்டு இருக்கீங்க. என்ன விசேஷம்?”
“ஒண்ணும் பெரிசா இல்லப்பா. ரொம்ப நாளா யோசனை பண்ணிக்கிட்டே இருந்த விஷயம்தான். ஒரு ஸ்கூட்டர் வாங்கறேன். அதைரெஜிஸ்ட்ரேஷன் எல்லாம் பண்ண நிறைய நேரம் ஆகுமாம். நாளைக்குத்தான் நாள் நல்லாஇருக்காம். என் பெண்டாட்டி நான் அந்த ஸ்கூட்டரை டெலிவரி எடுத்து நாளைக்கு சாயங்காலம் அவளை அவ ஆபீசில இருந்து அதில கூட்டிக்கிட்டு கோவிலுக்குப் போயிட்டு அப்புறம்தான் வீட்டுக்குப் போகணுமாம். விட்டா அப்புறம் பத்து நாளைக்கு எடுக்கக்கூடாதாம். ஐம்பதாயிரத்துக்கு மேலே பணத்தைக் கட்டியாச்சு. அதனாலதான் லீவு போட்டிட்டு டெலிவரி எடுக்கப் போறேன்”
“ஆமா, ரொம்ப நாளா யோசனை பண்ணீங்க, இப்ப என்ன திடீர்னு?
“அதுவும் என் பொண்டாட்டியாலதான். நாங்க ரெண்டு பேரும் ஆபீசுக்கு பஸ்ல போய் வர செலவு இப்ப ஜாஸ்தி ஆயிடிச்சாம்.”
“வாழ்த்துக்கள். நாளன்னைக்கு எங்க எல்லாருக்கும் சுவீட்டோட வாங்க. அதோட மூர்த்தி சார், மறக்காம ஒரு ஹெல்மட்டும் வாங்கிடுங்க. இல்லேன்னா போலீசுக்கு மாமூல் கொடுத்தே போண்டி ஆயிடுவீங்க.”
“அத அந்த டீலரேசொல்லிட்டாம்பா. அவன் கடையிலேயே சீப்பா ஒண்ணை வாங்க வேண்டியதுதான்.”
“இங்கதான் நீங்க தப்பு பண்றீங்க. ஹெல்மெட்ல மிச்சம் பண்ணாதீங்க. நல்ல ஃபுல் சைஸ்ல காதையெல்லாம் மூடற மாதிரி ஒண்ணுவாங்கிக்கிங்க. அனுபவஸ்தன் சொல்றேன். கேட்டுக்கிங்க.”
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“வாழ்த்துக்கள் சார். இந்தாங்க வண்டி சாவி. மூணு சர்வீஸ் ஃப்ரீ. அப்புறமும் நம்பகிட்டயே கொண்டு வாங்க. இந்தாங்க நீங்க கேட்ட மாதிரி எங்க ஷோ ரூம்லயே மிகக் கொறஞ்ச விலை ஹெல்மெட். ஒங்களுக்கு இதை நாங்க 50 சதவீதம் தள்ளி கொடுக்கறோம்.”
“இல்ல சார். எங்க ஆஃபீஸ்ல எல்லாரும் நல்லாதலையை ஃபுல்லா கவர்பண்ற மாதிரி வாங்கிக்கச் சொல்லி அட்வைஸ் பண்ணாங்க. அது மாதிரியே ஒண்ணுகொடுங்க.”
“சார், உங்க ஆஃபீஸ் நண்பர்கள் நல்ல அட்வைஸ் கொடுத்திருக்காங்க. நாங்க சொன்னா சேல்ஸுக்காக சொல்றோம்னுநினைப்பீங்கன்னு சொல்லலே. இந்தாங்க உங்க வண்டியோடகலருக்கு மேட்ச்சா ரெட் கலர்ல. போட்டுப்பாருங்க சைஸ் கரெக்டா இருக்கான்னு.”
“ரொம்ப நன்றி. நான் வரேங்க.”
மூர்த்தி மனைவியின் ஆஃபீஸ் பக்கம் வண்டியை ஓட்டினார்.
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“ஏம்மா, அதான் நீ சொன்ன மாதிரியே வண்டிக்குப் பூஜை போட்டாச்சே. வீட்டுக்குப் போகலாமா? பசங்க ஸ்கூட்டரைப் பாக்கணும்னு ஆசையா இருப்பாங்க. அவங்களயும் ஒரு ரவுண்டு கூட்டிகிட்டுப் போகணும் இல்லே.”
“எல்லாம் போகலாம். முதல்ல இங்க உக்காருங்க. நீங்க வண்டிய டெலிவரி எடுத்துக்கிட்டு இருந்தீங்க போல இருக்கு. உங்க அக்கா நீங்க கிடைக்கலேன்னு எனக்கு ஃபோன் பண்ணிச்சு. வர சனிக்கிழமை உங்க அம்மா வராங்களாம். அதப்பத்தி உங்ககிட்ட பேசணும். வீட்டில பேசினா நாம பெத்தது ரெண்டும் பேசினதை முதல்ல பாட்டிகிட்ட சொல்லும். அதுகளா சொல்லாட்டியும் உங்க அம்மா கேட்டு தெரிஞ்சிக்குவாங்க.”
“பேச ஆரம்பிச்சா நேரம் ஆயிடும்மா. ஸ்கூட்டர்ல போகும்போது நீ சொல்லிக்கிட்டே வா, நான் கேட்டுக்கிறேன்.”
“அதுவும் சரிதான். வாங்க போகலாம்.”
ஹெல்மெட்டை மாட்டிக்கொண்டு வண்டியை ஸ்டார்ட் செய்தார்.
“உங்க அம்மா எதுக்கு வராங்கன்னு தெரியுமா?”
மூர்த்தியிடமிருந்து பதில் இல்லை.
“உங்களுக்குத் தெரியாதுன்னு எனக்குத் தெரியும். நீங்க ஒண்ணும் பதில் பேச வேண்டாம். ரோடப் பாத்து வண்டிய ஓட்டுங்க.”
பின்புறம் பார்க்கும் கண்ணாடியில் பார்த்த மூர்த்திக்கு ஷாக். மனைவி அவர் தோள்மீது முகத்தை வைத்துக்கொண்டு கைகளால் அவர் இடுப்பைக் கட்டிக்கொண்டு இருந்தாள். ஏதோ பேசிக்கொண்டிருக்கிறாள் என்று தெரிந்தது.
“உங்க அக்கா அவ பொண்ணுக்குக் கல்யாணம் நிச்சயம் பண்ணி இருக்காளாம். அத உங்ககிட்ட சொல்லி எவ்வளவு பணம் பிடுங்க முடியுமோ அவ்வளவையும் பிடுங்கத்தான் உங்க அம்மாவை அனுப்பியிருக்கா உங்க அக்கா.”
திடீரென்று முகத்தைத் தோளிலிருந்து எடுத்துவிட்டு தோளில் எதற்குத் தட்டுகிறாள் என்று மூர்த்திக்குப் புரியவில்லை. நல்ல வேளையாக வண்டி ஒரு சிக்னலில் நின்று கொண்டிருந்தது.
மெல்லத் திரும்பிப் பார்த்தார்.
“நான் சொல்றதை கேட்டுக்கிட்டு இருக்கீங்களா?”
காதில் எதுவும் விழாத மூர்த்தி வழக்கம்போல் தலையை மட்டும் ஆட்டினார்.
“சரி, சரி. நீங்க மெள்ள ஓட்டுங்க. வீடு வரதுக்குள்ள நான் எல்லாத்தையும் சொல்லிடறேன்.”
வண்டி கிளம்பியது!
“முதல்ல உங்க நல்ல சட்டை எல்லாத்தையும் உள்ள வச்சிட்டு தெனம் நான் கொடுக்கிற சட்டையை போட்டுக்குங்க.”
மூர்த்தி தோளில் ஒரு சின்ன அடி பெண்டாட்டி கையால் கிடைத்தது. எதற்கு என்று புரிந்துகொண்டவர் தலையை ஆட்டினார்!
“நல்ல வேளையா பழைய துணிக்குக் கொடுக்கிற பாத்திரக்காரன் வரலே. இந்த ஸ்கூட்டரை ஆபீஸ்ல லோன் போட்டு வாங்கியிருக்கேன், மாசாமாசம் நிறைய பிடிச்சிடுவாங்கன்னு சொல்லுங்க.”
மறுபடி ஒரு சின்ன அடி, உடனே ஒரு தலையாட்டு. மூர்த்திக்கு ஒன்று புரிந்தது. தோளில் பெண்டாட்டி முகம் இருந்தால் பேசிக் கொண்டிருக்கிறாள். ஒரு சின்ன அடி கொடுத்தால்தான் தலையாட்ட வேண்டும்!
“உங்க அக்கா பொண்ணோட கல்யாணத்தைப் பத்தி சொன்ன உடனே முடிஞ்சா நீங்க வரதாகவும் எனக்கும் பசங்களுக்கும் லீவு கிடைக்கிறது சந்தேகம்னும் சொல்லுங்க.”
சின்ன அடி......
“வீட்டு வாடகை மூணு மாசமா பாக்கி நிக்குது, எப்படி சமாளிக்கிறதுன்னு தெரியலைன்னு சொல்லுங்க.”
சின்ன அடி.....
“நல்ல வேளையா சனிக்கிழமைதான் வராங்க உங்க அம்மா. நான் என் நல்ல புடவையெல்லாம் உள்ள மறைச்சு வச்சிட்டு பழசையெல்லாம் கட்டிக்கிறேன். தினம் பைல உங்களுக்கு ஒரு நல்ல ஷர்ட்டும் எனக்கு ஒரு நல்ல புடவையும் வைக்கிறேன். ஆபீஸ் போனதும் மாத்திக்கலாம். சாயங்காலம் ஆபீஸ்ல இருந்து கிளம்பும்போது மறக்காம பழைய சட்டையை மாத்திக்குங்க.”
சின்ன அடி.....
“உங்க அம்மா ஊருக்குக் கிளம்பறவரைக்கும் வீட்ல சமையல் ரொம்ப சிம்பிளாத்தான் இருக்கும். பகல்ல ஆபீஸ்ல நல்ல லஞ்ச்சா சாப்பிட்டுக்கோங்க. நான் பசங்க கைல காசு கொடுத்து அனுப்பிடறேன்.”
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நல்ல வேளையாக வீடு வந்துவிட்டது. மூர்த்தியின் தோள் பிழைத்தது. பசங்க ரெண்டு பேரையும் ஒரு ரவுண்டு ஸ்கூட்டரில் அழைத்துக்கொண்டு போய் விட்டு, ஸ்கூட்டரை நிறுத்திவிட்டு உள்ளே வந்தவரின் காதில் அவர் மனைவி மெல்லக் கிசுகிசுத்தாள்.
“பசங்க எதிர்ல நாம பேசினதைப்பத்தி எதுவும் பேசாதீங்க. நான் மிச்சத்தை நாளைக்கு ஆஃபீஸ் போகும்போது சொல்றேன்.”
புல் சைஸ்ல காத மூடற மாதிரி ஹெல்மெட் வாங்கச்சொல்லி யோசனை சொன்ன அனுபவசாலி நண்பருக்கு மனதில் நன்றி சொல்லிக்கொண்டே சாப்பிட உட்கார்ந்தார் மூர்த்தி.
“அம்மா வா, கனகா நீ இன்னிக்கி வரதா சொல்லிச்சாம். ஆனா எந்த வண்டில வரேன்னு சொல்லலியாம். சொல்லியிருந்தா நான் நேர வந்து உன்னை அழைச்சுக்கிட்டு வந்திருப்பேன்ல, பாரு புது ஸ்கூட்டர் வாங்கியிருக்கேன்.”
“உனக்கு எதுக்குப்பா வீண் அலைச்சல். எனக்கென்ன உன் வீட்டுக்கு வர வழி தெரியாதா? புது ஸ்கூட்டரா? நல்லா இருக்கு. நான் இதில எல்லாம் உக்காந்துகிட்டு வர மாட்டேன். பயம். கைல பொட்டி வேற. அத விடு. இது எவ்வளவு ஆச்சு?”
“ஐம்பத்தி ரெண்டாயிரம் ஆச்சும்மா. நாங்க ரெண்டு பேரும் இப்ப ஆஃபீசுக்கு இதிலேயே போயிடறோம். பஸ்ஸுக்கு செலவாற காசவிட இப்பச் செலவு கம்மிம்மா. வீட்டுக்கும் சீக்கிரம் வந்திடறோம். பசங்கள கவனிக்க சௌகரியமாயிருக்கு.”
சமையலறையில் இரண்டு மூன்று பாத்திரங்கள் உருளும் சத்தம் கேட்டது!
எல்லோரும் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருக்கும் பொழுது மூர்த்தி தன்னுடைய குழியை இன்னும் கொஞ்சம் ஆழமாக வெட்டிக்கொண்டார்!
“அம்மா, கனகாப்பொண்ணுக்கு கல்யாணம்னா நம்பவே முடியல. அந்த சின்னப் பொண்ணுக்கு கல்யாண வயசாயிடிச்சான்னு இருக்கு. நான்தானேம்மா ஒரே தாய்மாமன். நான் என்ன செய்யணும்னு நீ கரெக்ட்டா சொல்லிடும்மா. நல்லா செஞ்சிடறேன்” (செத்தாண்டா சேகரு!)
“நீ நல்லா செய்வேன்னு தெரியும்பா. ஐஞ்சு பவுன்ல ஒரு செயின் பண்ணிப் போட்டிடு. அதவிட முக்கியம் உனக்காகவே அவ பார்த்து கல்யாணத்தை ஞாயிற்றுக்கிழமை வச்சிருக்கா. நீ குடும்பத்தோட வந்து மாமனா கல்யாணத்த நடத்திக் கொடு.”
“நிச்சயம்மா. பசங்களுக்கு ஸ்கூல் லீவுதான். ஒரு பிரச்சினையும் இல்ல.”
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“என்ன மூர்த்தி சார். ரொம்ப டல்லா இருக்கீங்க? பஸ்ல இருந்து இறங்கி வரதைப் பாத்தேன். ஸ்கூட்டர் சர்வீசுக்குப் போயிருக்கா?”
“இல்லையப்பா. சார் வீட்ல வண்டிய எடுத்துக்கிட்டுப் போயிருப்பாங்க. நான் நேத்திக்கு பஜார்ல அவங்க ஸ்கூட்டர் ஓட்டிகிட்டுப் போறதப் பாத்தேன்.”
“அப்படீன்னா சார இங்க இறக்கி விட்டிட்டுப் போயிருப்பாங்களே? என்ன சார் நாங்க எல்லாரும் பேசிக்கிட்டேஇருக்கோம். நீங்க ஒண்ணும் பேசாம இருக்கீங்க.”
“என்னத்தை சொல்ல? எனக்கும் ஸ்கூட்டருக்கும் ராசி இல்லப்பா.”
“ஏன் சார் ஏதாவது ஆக்சிடென்ட் ஆயிடிச்சா?”
“அதெல்லாம் இல்லேப்பா. என் அக்கா மகளுக்கு கல்யாணம். நான் மாமன் சீர்செய்ய என் பொண்டாட்டி என் ஸ்கூட்டரை வித்து, வர பணத்திலதான் செய்யணும்னு சொல்லிட்டா. அதான் வித்துட்டேன்.”
“ஆனா அவங்க ஸ்கூட்டர்ல போறத நான் பாத்தேனே?”
“அது அடுத்த சோகம். கவர்ன்மெண்டில லேடீஸுக்கு ஸ்கூட்டர் வாங்க பாதிப்பணம் கொடுக்கறாங்க இல்லே, அதுல வாங்கிக்கிட்டா. எல்லா பிரச்சினைக்கும் காரணம் நீ சொன்னபடி அந்த ஃபுல்சைஸ் ஹெல்மெட்தான்.”
“அதெப்பெடி சார். நான் உங்க நல்லதுக்குதான் சொன்னேன்.”
“நீ நல்லதுக்குதான் சொன்னேப்பா. அத மாட்டிகிட்டதாலே என் பொண்டாட்டி சொன்ன எதுவும் காதில விழாமப் போயி, நான் மாட்டிக்கிட்டேன்.”
***
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தேவூர் தமிழ்நாட்டின் திருவாரூர் மாவட்டத்தில் உள்ளது. நாகப்பட்டினத்திலிருந்து கீவளூர் எனப்படும் கீழ்வேளூர் கச்சனம் வழியாக திருத்துறைப்பூண்டி செல்லும் வழியில் உள்ளது.
இத்தல இறைவன் நாமம் தேவபுரீஸ்வரர். கதலிவனேஸ்வரர் என்ற பெயரும் உண்டு. இறைவி நாமம்: தேன்மொழி அம்பிகை. இத்தலம் குரு ஸ்தலமாகப் போற்றப்படுகிறது. தீர்த்தம், தேவ தீர்த்தம். தலவிருட்சம், கல்லில் கனிதரும் வெள்வாழை. இதற்கு யாரும் தண்ணீர் ஊற்றுவது இல்லை. இத்தலத்து இறைவனை அனைத்துத் தேவர்களும் வந்து வழிபட்டதால் ‘தேவூர்’ என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. வியாழன், இந்திரன் குபேரன், சூரியன், அனுமன், கௌதமர், அகல்யை மற்றும் பாண்டவர்களுக்குத் துணைபுரிந்த விராடன் தன் மகன் உத்திரனோடு வந்து இங்கு வழிபட்டுள்ளான். ஞானசம்பந்தர், நாவுக்கரசர், மாணிக்கவாசகர், அருணகிரிநாதர், வள்ளலார் போன்றோர் இத்தலத்து இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர் அருணாசலக்கவிராயர் அம்பிகையைப் போற்றிப் பாடியுள்ளார். இறைவன் இங்கு சுயம்பு லிங்கமாக எழுந்தருளியுள்ளார்.
குரு பகவான் இங்கு எழுந்தருளியுள்ள சிவபெருமானை நெடுங்காலம் வழிபட்டு வந்தார். குருபகவானின் பக்திக்கு மகிழ்ந்த இறைவன் அவருக்குக் காட்சி தந்தார் அதைக் கண்டதும் இறைவனின் தாளில் விழுந்து வணங்கி வழிபட்டார் குரு பகவான். ஈசனும் மகிழ்வுடன் தேவர்களுக்குத் தலைவனாகவும், ஆசானகவும் இருக்கும் பதவியை அருளியதுடன், ‘தேவகுரு’ என்ற பட்டத்தையும் வழங்கினார். குருபகவானும், தனக்கு அருள் புரிந்ததுபோல் இங்கு வந்து தன்னை வணங்குபவர்களுக்கும் அருள் புரியவேண்டும் என்று வேண்டிக்கொண்டார். இறைவனும் அதற்கு இசைந்தார். குரு வழிபட்டு அருள் பெற்ற தலம் என்பதால் இத்தலம் ‘குரு ஸ்தலம்’ என அழைக்கப்படுகிறது. இறைவன் ‘தேவகுரு நாதர்’ என்று அழைக்கப்படுகிறார். இங்கு தென்முகக்கடவுள் ‘குரு தட்சிணாமூர்த்தி’ என அழைக்கப்படாமல் ‘அனுக்கிரக தட்சிணாமூர்த்தி’ என அழைக்கப்படுகிறார். குரு தோஷம் நீங்க இங்கு பரிகாரம் செய்யப்படுகிறது. திருமணமாகாத ஆண்கள், பெண்கள் தங்கள் ஜென்ம ஜாதகத்தை வைத்து அனுக்கிரக தட்சிணாமூர்த்தியை வழிபடத் திருமணம் கைகூடுகிறது என்பது கண்கூடான உண்மை.
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மூன்று நிலை ராஜகோபுரத்துடனும் ஐந்து பிரகாரங்களுடனும் இவ்வாலயம் அமைந்துள்ளது சுவாமி சன்னிதிக்கும் அம்மன் சன்னதிக்கும் இடையே சுப்பிரமணியர் சன்னிதி உள்ளது. அதனால் இத்தலம் சோமாஸ்கந்தத் தலமாக விளங்குகிறது. பிரகாரத்தில் பாலகணபதி, பாலமுருகன், இந்திரலிங்கம், அகல்ய லிங்கம், கௌதம லிங்கம், மாணிக்கவாசகர் வழிபட்ட ஆத்ம லிங்கம் ஆகியன அமைந்துள்ளன. இத்தல விநாயகர் ‘பிரம்ம வரதர்’ என்று அழைக்கப்படுகிறார். அஷ்ட விநாயகர் தலங்களில் இதுவும் ஒன்று. சுப்பிரமணியர், அம்பாள் சன்னதிக்கு இடையில் மகாலட்சுமி சன்னதியும் அமைந்துள்ளது. சைவ, வைணவ பேதமின்றி பக்தர்கள் இங்கு வந்து வழிபடுகின்றனர். இங்குள்ள விஷ்ணு துர்க்கை மிகவும் சக்தி வாய்ந்தவள். ஒரு கையில் சங்கு சக்கரமும் மறுகையில் மழுவும் கொண்டு பக்தர்களுக்கு அருள்புரிகிறாள். இவளை வணங்கினால் திருமணத் தடை, காரியத் தடைகள் நீங்கி வாழ்வில் வெற்றி உண்டாகிறது.
பஞ்சம் ஏற்பட்டபோது கௌதமர் இங்கு வந்து தங்கி லிங்கம் அமைத்து வழிபட்டு, பொன்னும் பொருளும் பெற்றுப் பசி நீங்கியதாக வரலாறு சொல்கிறது. இலங்கேசுவரனான ராவணன், குபேரனிடம் சண்டையிட்டு, குபேரனின் ஐந்து பெரும் செல்வங்களில் சங்கநிதி, பதுமநிதி என்ற இரு செல்வங்களையும் கவர்ந்து எடுத்து வந்துவிட்டான், அதனால் மனம் வருந்திய குபேரன், இத்தலத்தைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டு இங்கு வந்து தங்கி இறைவனை வழிபட்டான். குபேரன் இத்தல இறைவனை, வெள்ளிக்கிழமை சுக்கிர ஓரையில், செந்தாமரைப் பூக்களால் அர்ச்சித்து வழிபட்டான். அவனது பூஜைக்கு மகிழ்ந்த சிவபெருமான், குபேரனுக்கு அவன் இழந்த சகல செல்வங்களும் திரும்பிக் கிடைக்க வழி செய்ததாகப் புராணம் கூறுகிறது
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திருமணபாக்கியம், புத்திர பாக்கியம் வேண்டுபவர்கள் கல்வாழைக்குப் பூஜை செய்கிறார்கள். திங்கள் கிழமைகளில், சந்திர ஓரையில் வழிபட்டால் நினைத்த காரியம் நடக்கும் என்பது நம்பிக்கை. சூரியன் இத்தலத்து இறைவனை வழிபட்டுள்ளான். ஒவ்வொரு ஆண்டும் கார்த்திகை மாதம் முதல் ஞாயிற்றுக்கிழமை கோயில் ராஜகோபுரத்தின் முதல்நிலை மாடம் வழியாக வந்து தேவபுரீஸ்வரரின் மேனியைத் தழுவி சூரியன் வழிபடுகிறான். அன்று காலை சூரியன் இறைவனைத் தொழுவது காலை 7 1/2 மணிக்குள் நிகழ்கிறது மகத நாட்டரசன் குலவவர்த்தனன் இத்தல இறைவனை வழிபட்டு அருள்பெற்றுப் பரி வேள்வியை நிறைவேற்றினான்.
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கோச்செங்கட் சோழனால் கட்டப்பட்ட கோயில்களில் இதுவும் ஒன்று. இம்மன்னர் பொது சகாப்தம் நான்காம் நூற்றாண்டைச் சேர்ந்தவர். சுவாமி சன்னிதியை உயர்த்தி மாடக் கோவில் வடிவில் இவர் திருப்பணி செய்துள்ளார். கோவிலில் இரண்டு கல்வெட்டுகள் காணப்படுகின்றன. ஒன்று ஜடாவர்மன் என்ற திரிபுவனச் சக்கரவர்த்தியால் பொது சகாப்தம் 1262ல் சுந்தர பாண்டியத்தேவரால் அருளப்பட்டது. மற்றொன்று பொது சகாப்தம் 1425ல் அருளப்பட்டது விஜயநகர காலத்தைச் சேர்ந்தது. இது குறித்த கல்வெட்டு கட்டு மலையில் வடசுவற்றில் உள்ளது.
இக்கோவில் சுவாமி, அம்பாள், விநாயகர் முருகன் அனைவரும் கிழக்கு நோக்கி அருள்பாலிப்பது சிறப்பு. இங்கு அம்பாளிடம் குழந்தைகளுக்கு அன்னப்பிராசனம் செய்தால் குழந்தைகள் நல்ல பேச்சாற்றல் பெறுவார்கள் என்பது ஐதீகம். ராகு-கேது தோஷ பரிகாரம் செய்யப்படுகிறது. கோவிலில் குருப்பெயர்ச்சி விழா, மஹாலக்ஷ்மி குபேரபூஜை வருடா வருடம் மாசித் திங்கள் பூரட்டாதி நட்சத்திரம் அன்று நடக்கிறது. அன்று குபேரன் அரூபமாக வந்து இறைவனை வணங்குவதாக ஐதீகம். வைகாசி விசாகத் திருவிழா, பிரம்மோற்சவம் ஆகியன சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன. வாராவாரம் குருபூஜை நடக்கிறது. பஞ்சமூர்த்திகள் ரிஷப வாகனம் இங்கு சிறப்பாக நடைபெறுகிறது. தினசரி ஐந்து கால பூஜை நடக்கிறது. சிவராத்திரியும் வெகு சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. குருபகவான், குபேரன் பூஜித்த தேவபுரீஸ்வரரை வழிபட்டு நலமும், வளமும் பெறுவோமாக.
***
இறைவன் பெருங்கருணையினால் மக்களிடையே அவதரிக்கிறான். இவர்களில் எங்கு, எப்போது தோன்றினார் என்றறிய இயலாதவராய், சுயம்பு மூர்த்தியாக அவதரித்தவர் ஸ்ரீ ஷீரடி சாயிபாபா. இந்தியா முழுவதிலும் பரவலாக அறியப்பட்ட முதல் அவதார புருடர் இவர். பல்வேறு லீலைகள் செய்தவர். பலரின் வாழ்க்கைப் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்தவர். இன்றும் ஷீரடித் தலத்தினை நாடி வருவோரின் பிரச்சனைகளைச் சூட்சுமமாக தீர்த்துக் கொண்டிருக்கும் அம்மகானின் வரலாறு எல்லாரும் அறிய வேண்டிய ஒன்று.
தோற்றம்
பாபா எங்கு, எப்போது, எந்த ஆண்டு பிறந்தார் என்பதைச் சரியாக அறிய இயலவில்லை. அந்தணர் குலத்தில் பிறந்து, இஸ்லாமியப் பக்கீர் ஒருவரால் வளர்க்கப்பட்டவர் என்பதாக ஒரு வரலாறு தெரிவிக்கிறது. அவருக்குப் பின் வெங்குசா, பாபாவை வளர்த்தார். பாபா தன் பிறப்பு பற்றி முழுமையாக யாரிடமும் தெரிவிக்கவில்லை. என்றாலும் குருநாதர் பற்றி அவ்வப்போது சொல்லியிருக்கிறார். அவர் ஷீர்டியில் முதன்முதலில் பதினாறு வயது இளைஞனாகக் காட்சி கொடுத்த இடம் ஒரு வேப்பமரத்தடி. அதுதான் குருஸ்தானம் என்று அழைக்கப்படுகிறது. அந்த மரத்தடியில் அவர் பல காலம் அமர்ந்திருந்தார். அந்த மரத்திற்கு அருகில், பூமிக்கு அடியில் அமைந்துள்ள ஓர் அறையில் தன் குரு வாழ்ந்து வந்ததாக பாபா கூறியிருக்கிறார். அங்கு எப்போதும் அணையா விளக்கு எரியவேண்டும் என்பது அவரது கட்டளை. இந்து - இஸ்லாம் என இரு மதத்திற்கும் பாலமாகத் தோன்றிய இம்மகான் வசித்தது ஒரு மசூதியில். கொண்டாடியது ஸ்ரீராமநவமி உட்பட பல இந்துப் பண்டிகைகளை. ’சந்தனக் கூடு’ என்று தமிழகப் பகுதிகளில் அழைக்கப்படும் ’உரூஸ்’ ஊர்வலத்தையும் அவர் நடத்திவந்தார். அவர் வாய் ஓயாமல் சொல்லிக் கொண்டிருந்ததோ ‘அல்லா மாலிக்’ என்பதைத்தான். இந்துக்களும் அவரது பக்தர்களாக இருந்தார்கள். இஸ்லாமியர்களும் அவர் பக்தர்களாக இருந்தார்கள். அவர் நடத்திய விழாக்களில் கலந்து கொண்டார்கள். எல்லோருக்கும் அவர் ‘பாபா’. பாபா என்ற சொல்லுக்குத் தந்தை என்பது பொருள்.
பெயருக்கு ஏற்றாற்போல் அவர் தந்தையாக விளங்கிப் பலரது இன்னல்களைத் தீர்த்திருக்கிறார். பலரது வாழ்க்கையை மாற்றியிருக்கிறார். அவர் தன் வாழ்நாளில் செய்த அற்புதங்களோ எண்ணற்றவை.
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பாபாவின் அற்புதங்கள்
ஒவ்வொரு நாள் மாலையிலும் மசூதியில் தீபம் ஏற்றுவது பாபாவின் வழக்கம். அதற்காக தினமும் கடைத்தெருவிற்குச் சென்று வியாபாரிகளிடம் எண்ணெய் வாங்கிவந்து தீபம் ஏற்றுவார். இது தொடர்ந்து பல நாட்களாக நடந்துவந்தது. பாபா காசு, பணம் கையில் வைத்திருக்க மாட்டார் என்பதால் அவரால் எண்ணெய் வியாபாரிகளுக்குச் சரியாகப் பணம் தர முடியாது. இது இப்படியே தொடர்ந்து வந்தது.
ஒருநாள் கடைக்காரர்கள் அனைவரும் தங்களுக்குள் ஒன்றுகூடினர். “இனி யாரும் பாபாவுக்கு எண்ணெய் கொடுப்பதில்லை” என்று முடிவு செய்தனர். பாபாவுக்கு அளிக்கப்படும் எண்ணெய்க்குக் காசு வராது என்பதால்தான் அவர்கள் அந்த முடிவுக்கு வந்தனர்.
மாலை வழக்கம் போல் பாபா அந்த எண்ணெய் வியாபாரிகளிடம் சென்று எண்ணெய் கேட்டார். ஆனால், அவர்கள் யாரும் எண்ணெய் தர முன்வரவில்லை. அதனால் பாபா மசூதியை நோக்கித் திரும்பிச் சென்றார். வியாபாரிகளில் சிலர் பாபா என்னதான் செய்கின்றார் பார்ப்போம் என்றெண்ணி அவரைப் பின்தொடர்ந்தனர்.
பாபா மசூதி உள்ளே சென்றார். எண்ணெய் டப்பாவைக் கையில் எடுத்தார். அதில் சிறிது நீர் ஊற்றினார். அதைத் தன் வாயில் ஊற்றினார். பின்னர் அந்த நீரை மறுபடியும் எண்ணெய் டப்பாவில் நிரப்பினார். அதைத் தீபங்களில் ஊற்றினார். என்ன ஆச்சரியம்! தீபங்கள் சுடர்விட்டு எரிய ஆரம்பித்தன.
அவரை அதுவரை சாதாரண பக்கீர் என்று கருதிவந்த வியாபாரிகள் பாபாவின் மகத்துவத்தை உணர்ந்தனர். அவர் பாதம் பணிந்து வணங்கினர். பாபாவும் அவர்களை மன்னித்து, “என்றும், எவரிடத்தும் பொய் கூறக்கூடாது; எப்போதும் பொருளாசை இருக்கவே கூடாது” என்று கூறி ஆசிரிவதித்தார்.
***
ஒருமுறை பாபாவைத் தரிசிப்பதற்காக, அதிகாலையில் மசூதிக்குச் சென்றார் ஒருவர். அங்கு அவர் கண்ட காட்சி அவரைத் திடுக்கிட வைத்தது. அப்படியே அதிர்ந்து போய் நின்றுவிட்டார். காரணம், மசூதியின் நடுவில் பாபாவின் தலை ஒருபுறமும், கை, கால், உடல் ஆகியவை வெறுவேறு இடங்களிலும் சிதறிக் கிடந்தன. அவருக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. இது ஏதேனும் கொள்ளையர்களின் வேலையாக இருக்குமோ என்று எண்ணினார். உடனே அந்தக் கிராமத்தின் தலைவருக்குத் தகவலைச் சொல்ல ஓடினார். பாபாவின் நிலையை எண்ணி அவரது கண்களில் கண்ணீர் பெருகியது. உடல் நடுங்கியது. ஆனாலும் சளைக்காமல் ஓடினார்.
வேகமாக ஓடிக் கொண்டிருந்தவருக்கு திடீரென ஒர் எண்ணம் தோன்றியது. பாபா கடவுளின் அவதாரம் அல்லவா? அவரை யார் என்ன செய்ய முடியும்? என்று நினைத்தார். உடனே அச்சம் விலகியது. மனம் தெளிவடைந்தது. தைரியம் வந்தது. சமநிலையை அடைந்தார். மீண்டும் மசூதியை நோக்கிச் சென்றார். அவர் சென்று பார்த்தால், பாபா வழக்கம்போலத் தியானம் செய்து கொண்டிருந்தார். வெகுநேரம் கழித்துக் கண் விழித்தவர் பக்தரைப் பார்த்ததும் புன்னகைத்தார். அப்போதுதான் அந்த பக்தருக்கு பாபா செய்த அற்புதம் புரிந்தது. இது ஒருவகை யோகம் என்பதை உணர்ந்தவர், பாபாவின் கால்களில் வீழ்ந்து பணிந்து வணங்கினார்.
காண்பதற்கரிய காட்சி பெற்ற அந்த பக்தருக்கு ஆசிகூறி அருள் புரிந்தார் பாபா.
***
பாபா செய்த மற்றோர் அற்புதம் மிகவும் அரிதானது...
(அடுத்த இதழில் நிறைவுறும்)
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகப்படுத்தினாள். என்ரிக்கே இயற்கையிலும், மனிதர்களின் தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தாலும் (selective breeding) எப்படி மரபணு மாற்றங்கள் பரவுகின்றன என்றும் விவரித்தார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறை, அத்துடன் பல்திறன் மூல உயிரணு நுட்பத்தைச் சேர்த்துப் பயன்படுத்தி மிருகங்களின் உடலில் மனித அங்கங்களை வளர்க்கமுடியும் என்பவற்றையும், சமீபத்தில் முழுச் செயற்கை மரபணு எழுத்துக்களே உருவாக்கப் பட்டுள்ளன என்றும் கூறினார். மேலே பார்க்கலாம்...
க்ரிஸ்பர் முறையுடன் செயற்கை மரபணுக்களைச் சேர்ப்பதால் கிடைக்கக் கூடிய பலன்கள் பலவானாலும், அம்முறையில் பலவீனங்களும் உள்ளன என்று கூறிய என்ரிக்கே, உயிரணுக்களில் உள்ள மரபணுத் தொடர்களில் சரியான இடத்துக்குச் சென்று சேர்வதும் ஒவ்வொரு முறையும் சரியான மாற்றங்களை செய்வதும் கடினமாக உள்ளது என்று விளக்கிவிட்டு, சூர்யாவின் தூண்டலால் மேற்கொண்டு விவரிக்கலானார்.
தன் ஆராய்ச்சியினால் ஏற்பட்ட முன்னேற்றங்களை விளக்கும் பெருமிதத்துடன் என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “நீங்க சொன்னது சரி சூர்யா. ஆனா, நான் உருவாக்கினேன்னு சொல்றதை விட, என் தலைமையில் இந்த ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் குழு உருவாக்கி இருக்குன்னு சொல்றதுதான் சரி. அந்த ரெண்டு பலவீனங்களையுமே நிவர்த்திக்கும் படியான வழிமுறையைத்தான் எங்க குழு செஞ்சிருக்கோம்!”
ஷாலினி ஆர்வத்துடன் “வாவ்! கேட்கவே ரொம்பப் பிரமாதமா இருக்கே என்ரிக்கே? அப்படி என்ன முன்னேற்றங்களைச் செஞ்சிருக்கீங்க?” என்றாள்.
விம்மிய பெருமிதத்துடன் என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “க்ரிஸ்பர்-காஸ்9 அப்படிங்கற வழிமுறைதான் பொதுவாப் பயன்படுத்தப்படுது. நாங்க அதையே அடிப்படையா வச்சாலும் பெரும் ஆராய்ச்சி மற்று படுதோல்விகள் பலவற்றுக்கு அப்புறம் பல நுண்ணிய மாற்றங்களைச் செஞ்சிருக்கோம். அதுனால, போய்ச் சேரவேண்டிய இடத்தைப்பற்றி எங்க க்ரிஸ்பருக்கு இன்னும் பல தகவல்கள் அளிக்கமுடியுது. அந்தத் தகவல்களைப் பயன்படுத்தி ஒவ்வொரு முறையும் சரியான இடத்துக்குப் போய்ச் சேருகிற மாதிரி செஞ்சிருக்கோம்!”
சூர்யா ஆழ்ந்த யோசனையுடன், “சரி புரியுது, குறிதவறாம வேலை செய்யறா மாதிரி செஞ்சிருக்கீங்க! அப்போ அந்த ரெண்டாவது பலவீனம்? அது என்ன, அதை எப்படி நிவர்த்திச்சீங்க?” என்று கேட்டார்.
என்ரிக்கே உற்சாகமாகக் கையைச் சொடுக்கினார். “அப்படிக் கேளுங்க! க்ரிஸ்பர் முறையால செய்யப்படும் மாற்றங்கள் சில சமயம் தவறா ஆகுது, இல்லன்னா சிறிது நேரத்துல சிதறவும் கூடும். அந்த மாதிரி ஆகாம இருக்க நாங்க மாற்றங்களை வேற முறையில் செய்யறா மாதிரி மாதிரி மாத்தியிருக்கோம். செய்ய வேண்டிய மாற்றங்களோட அதுக்குப் பலமேற்றும் ஆனால் வேறு மாதிரியான, பலனில்லாத மாற்றங்களையும் உட்புகுத்தறா மாதிரி செஞ்சிருக்கோம்.”
சூர்யா தலையாட்டினார். “ஓ! எங்க துறையில் நாங்க தவறைச் சரிசெய்யும் குறியீடு (forward error correcting code) என்று அதிகமான தகவல் துளிகளைப் (bits) பயன்படுத்தி எதாவது ஒரு தகவல் துளி தவறினாலும் சரியான விவரத்தைக் கண்டுபிடிப்போம். அந்த மாதிரி போலிருக்கு?!”
என்ரிக்கே “பிரில்லியண்ட் சூர்யா. அதே மாதிரிதான். எங்க முன்னேற்றங்களால, சாதாரண க்ரிஸ்பரை விடப் பலமடங்கு சரியான மாற்றங்களை எங்க சிறப்புக் க்ரிஸ்பர் காட்டியிருக்கு!” என்று கூறிவிட்டு பெருமிதத்தில் மிதந்தார்.
அவரது பெருமித பலூனைத் தன் கேள்வி ஊசியால் படாலென வெடித்தார் சூர்யா. “வெரி குட் என்ரிக்கே! நல்ல முன்னேற்றங்கள்தான். ஆனா அதுல என்ன பிரச்சனை? அதைப்பத்தி விசாரிக்கத்தானே எங்களைக் கூப்பிட்டிருக்கீங்க?
சூர்யாவின் கேள்வி என்ரிக்கேயின் நெற்றிப் பொட்டில் அடித்தது போல் இருந்தது. என்ரிக்கேயின் முகம் சட்டென்று வாடிச் சுருங்கியது. அவர் பேசவே முடியாமல் தடுமாறினார். “அ...அ... யெஸ்... பிரச்சனை. கரெக்ட்; அதைப்பத்தித் தான் நாம் பேசணும் இல்லையா, ரொம்ப சரி. ஸாரி, எங்க சாதனையைப் பத்தித் தம்பட்டம் அடிச்சுக்கற முனைப்புல மறந்தே போயிட்டேன் பாருங்க...” என்றவர் சில நொடிகள் மவுனமாக இருந்துவிட்டுத் தொடர்ந்தார். “அதுபத்தி... ஹூம்! சொல்லவே முடியலை ரொம்பக் கஷ்டமா இருக்கு சூர்யா! சே! என்ன இப்படி ஆயிடுச்சு எனக்கு!”
ஷாலினி “பரவாயில்லை படபடன்னு கொட்டித் தள்ளிடுங்க என்ரிக்கே. அப்புறம் சூர்யா பாத்துப்பார்!” என்று ஊக்குவித்தாள்.
என்ரிக்கே சோகமாகத் தலையாட்டிக் கொண்டு தொடர்ந்தார். “நான் எங்க நிறுவனக் குழு க்ரிஸ்பர் முறையில ரெண்டு முன்னேற்றங்கள் செஞ்சிருக்குன்னு சொன்னேன் இல்லியா?”
கிரண் இடைமறித்தான். “அதான் குறிதவறாம ஒண்ணுன்னு சொன்னீங்களே அதானே?” என்று கூறி துப்பாக்கியால் கூர்ந்து கவனித்து சுடுவது போல் கை நீட்டி ஒரு கண்ணை மூடிக் கொண்டு பாவனை காட்டினான். ஷாலினி உச் கொட்டி அவன் மண்டையில் குட்டினாள் “கிரண், உஷ்! முக்கியமா சொல்றச்சே எதாவது குரங்கு சேஷ்டை பண்ணாதே!”
ஆனால் என்ரிக்கே முகத்தில் இளமுறுவல் படர்ந்தது! “பரவாயில்லை ஷாலினி. கிரண் சேஷ்டைகள் எனக்கு கொஞ்சம் மனப் பளுவைக் குறைக்குது!”
கிரண் ஷாலினியைப் பார்த்து “வெவ்வே! இனிமே சும்மா கிடம்மே! இவரு நம்மாளு!” என்று பழித்துக் காட்டவும் என்ரிக்கே சிரித்தே விட்டார்!
கிரணை முறைத்துப் பார்த்த ஷாலினி, “அவன் கிடக்கறான், ப்ளீஸ் மேல சொல்லுங்க என்ரிக்கே” என்றாள். என்ரிக்கே தலையாட்டிவிட்டு மேற்கொண்டு விளக்கலானார். “அந்த குறிவைக்கற முன்னேற்றம் சரியாத்தான் இருக்கு. அதுனால க்ரிஸ்பர் பயன்படுத்தும் வழிமுறைகள் எல்லாத்துக்குமே ஓரளவு பலனிருக்குதான்! ஆனா...” என்று கூறிய என்ரிக்கேயின் முகம் இருண்டது. மீண்டும் மவுனியானார்.
சூர்யா தன் பங்குக்கு அவரைத் தொடருமாறு தூண்டினார். “ஆனா அந்த ரெண்டாவது முன்னேற்றம், அதாவது தவறான மாற்றங்களைத் தவிர்க்க எதோ பலனில்லாத சில மாற்றங்களையும் சேர்த்திருக்கோம்னு சொன்னீங்க... அதுலதான் எதாவது பிரச்சனையா?”
என்ரிக்கே கை சொடுக்கினார். “யெஸ், யெஸ் அதேதான், சரியா பாயிண்ட்டைப் பிடிச்சிட்டிங்க சூர்யா. பலனில்லாத மாற்றங்களைச் சேர்த்திருக்கோம்னுதான் சொன்னேன். அதுவும் முதல்ல சரியாத்தான் இருந்துச்சு! ஆனா சமீப காலமா, சில வாரங்கள்தான், அது கொடூரமா தவறாயிடுச்சு!”
அவ்வாறு கூறி முடிக்கும்போது என்ரிக்கேயின் குரல் தழுதழுத்தது. தன் நெற்றியில் கையால் அடித்துக்கொண்டு, “என் இருபது வருட முயற்சி ஷாலினி! அது சரியாக வேலை செய்துகொண்டிருந்த போது எவ்வளவு பெருமையாக இருந்தது தெரியுமா? இப்போ? எல்லாம் போச்சு! இப்படி திடீர்னு தவறாப் போக ஆரம்பிக்க என்ன காரணம்னு நானும் என் குழுவும் எப்படியெல்லாம் அலசியிருக்கோம். ஒண்ணும் புலப்படலை. அதுனாலதான் ஒரு கடைசி முயற்சியா உங்களை வரவழைச்சேன். இவ்வளவு திறனுள்ள குழுவே கண்டுபிடிக்க முடியாததை உங்களால முடியும்னு எதிர்பார்க்கறது தப்புத்தான். இருந்தாலும் என்ன செய்ய எனக்கு வேறவழி தெரியலை!”
ஷாலினி பரிதாபத்துடன் ஆறுதல் கூறினாள். “அப்படி நம்பிக்கை இழக்காதீங்க என்ரிக்கே! இந்த மாதிரி ஆழ்ந்த தொழில்நுட்பத்துல உண்டாகற பிரச்சனை பலவற்றை சூர்யா துப்பறிஞ்சு நிவர்த்திச்சிருக்கார். இப்பகூட சமீபத்துலதான் முப்பரிமாண உயிரணுப் பதிப்புல உண்டான பிரச்சனையில செஞ்சார்னுகூட நானே சொன்னேனே மறந்துட்டீங்களா? சூர்யாவை நம்பினோர் கைவிடப் படார்! என்ன சூர்யா? சொல்லுங்க இவருக்கு!”
சூர்யா மெல்லத் தலையாட்டி “என்ரிக்கே, என்னால ஆன அளவு முயற்சிக்கறேன். இந்த மாதிரி ஆழ்நுட்பம் திடீர்னு தவறாகறதை நானும் பலமுறை சந்திச்சாச்சு. பொதுவா அதுக்கான காரணம் நுட்பத்தில இருக்கறதில்லை. அதுல சம்பந்தப் பட்டிருக்கற மனுஷங்களாலதான்...”
சூர்யா சொல்லி முடிக்கும் முன்பே என்ரிக்கே கை தூக்கி நிறுத்துமாறு சைகை செய்து மறுத்தார். “சே சே, சூர்யா என்ன வார்த்தை சொல்லிட்டீங்க? எனக்கு உங்க முந்தைய கேஸ்களில என்ன ஆச்சுன்னு தெரியாது. ஆனா இந்தக் குழு! என்னுடன் எத்தனை காலமா தோளொடு தோள் வச்சு இரவு பகலா உழைச்சிருக்காங்க? அவங்க வாழ்நாள் உழைப்பையே உடைப்புல போடுவாங்களா என்ன? நிச்சயமா இருக்க முடியாது!”
சூர்யா தலைகுனிந்து ஏற்றுக்கொண்டார். “சரி அப்படியே இருக்கட்டும் பரவாயில்லை. முதல்ல இந்த நுட்பம் எப்படி தவறா வேலை செய்யுதுன்னு சொல்லுங்க. அப்புறம் உங்கக் குழுவை அடுத்து சந்திச்சுப் பேசிதான் பாக்கலாமே? அதுல என்ன புலப்படுதுங்கறதுதான் நிவாரணம் காண அடிப்படை!”
என்ரிக்கே நம்பிக்கையின்றி, ஆனால் வேறுவழி தெரியாமல், ஒப்புக்கொண்டார். “உங்க மேலதான் நம்பிக்கை வச்சிருக்கேன், அப்படியே செய்வோம். சரி வாங்க, ஒவ்வொருத்தரா அறிமுகம் செஞ்சு வைக்கறேன். வழியிலேயே பிரச்சனயை விவரிக்கறேன்.”
என்ரிக்கே தொடர்ந்து தன் ஆராய்ச்சிக் குழு உருவாக்கிய க்ரிஸ்பர் வழிமுறைகளில் ஏற்பட்ட பிரச்சனையை விவரிக்கலானார்...
***
இளம் சாதனையாளர்
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செல்பேசி பலரது உறக்கத்தைக் கெடுப்பது நமக்குத் தெரியும். ஆனால் உறக்கத்தில் மூச்சடைப்பு (sleep apnea) என்கிற நோயினால் தொல்லைப்படுபவர்களுக்கு உதவும் கருவியாக ராஜலக்ஷ்மி நந்தகுமார் செல்பேசியைத் தனது குறுஞ்செயலி ApneaApp வழியே (http://apnea.cs.washington.edu) மாற்றி அமைத்திருக்கிறார்!
வாஷிங்டன் பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர் பட்ட ஆய்வு செய்துவரும் ராஜலக்ஷ்மி மதுரையில் பிறந்து, சென்னை கிண்டி பொறியியல் கல்லூரியில் கணினி அறிவியியலில் பட்டம் பெற்றவர். இரண்டாண்டுகள் பெங்களூருவில் ஆய்வு உதவியாளராகப் பணிசெய்த பின் வாஷிங்டனுக்கு வந்தார்.
வௌவால்கள் ஒலியைப் பயன்படுத்திப் பொருள்களைப் ‘பார்ப்பது’ நமக்குத் தெரியும். “அண்மையில் Dark Knight என்கிற சூப்பர் ஹீரோ படத்தில் லூஷியஸ் ஃபாக்ஸ் தனது செல்பேசியின் ஒலியலைகளால் பார்ப்பதைக் கண்டோம். இது ‘ஒலிப் பார்வை’ (sonar vision) என்கிற கருத்தை அதீதக் கற்பனைக் கதைகளிலும் கணினி விளையாட்டுகளிலும் நாம் பார்க்கிறோம். இதுதான் என்னை ஊக்குவித்தது. இங்கே அறிவியல் கற்பனை உண்மையாகிறது” என்கிறார் ராஜலக்ஷ்மி.
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ராஜலக்ஷ்மியின் இந்தக் கண்டுபிடிப்பு அவருக்கு மார்க்கோனி கழகத்தின் பால் பரான் இளம் ஆய்வாளர் விருதை ( Paul Baran Young Scholar award ) பெற்றுத் தந்துள்ளது. இந்தத் தொழில்நுட்பம் காப்புரிமம் செய்யப்பட்டுள்ளது மட்டுமல்லாமல் ஒரு பெரிய மருத்துவ நிறுவனம் இதனைப் பயன்படுத்த அனுமதிக்கவும் பட்டுள்ளது.
ஒருவர் உறங்கும்போது அவரது செல்பேசி அருகே இருந்தபடி அவரது உறக்கத்தைக் கவனிக்கும். எப்படி? ஆண்டிராய்டு செல்பேசியின் ஸ்பீக்கர் வழியே சாதாரணமாக மனிதக் காதுகளுக்குப் புலப்படாத உயர் அதிர்வெண் ஒலியலைகளை இந்தக் குறுஞ்செயலி அனுப்புகிறது. அது அவர்மீது பட்டுத் திரும்பி வருகையில் அதைச் செல்பேசியின் மைக் பதிவுசெய்து கொள்கிறது. இவ்வாறு, உறங்குகிறவரிடம் ஏற்படும் மிகச்சிறிய மாற்றத்தையும் இவ்வாறு துல்லியமாகக் கவனிக்க முடிகிறது. அதாவது விரலசைவு, மூச்சு விடுவதில் மாற்றம், இதயத்துடிப்பில் மாற்றம் எல்லாமே தெரியும். இந்தப் பதிவுகளை அதற்கான கணினி நிரல்கள் வாசித்து, நமக்கான நோய்க்குறியீடுகளாகக் காட்டிவிடும்.
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கேட்க நமக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. இதற்கு முன்னால் என்ன செய்தார்கள்? “முதலில் பாலிசோம்னாகிராஃபி என்ற எந்திரத்தோடு நோயாளியின் பல பகுதிகளை மின்கம்பிகளால் இணைத்துவிடுவார்கள். அதை ஒரு தேர்ந்த உதவியாளர்தான் செய்யவேண்டும். இரவெல்லாம் அப்படியே பதிவாகும். அவ்வளவு நீண்ட நேரம் இருக்கும்போது நோயாளி அசைந்துவிட்டால் சில சமயம் மின்கம்பி இணைப்பு விட்டுவிடும். அப்போது கிடைக்கும் பதிவு சரியானதாக இருக்காது. செலவும் சில ஆயிரம் டாலர் ஆகும். ஆனால் அப்னியா குறுஞ்செயலி கொண்ட மொபைல் ஃபோன் சற்றுத் தூரத்தில் இருந்தபடியே வேலையை மிகச்சரியாகச் செய்யும்.” அருகே அப்னியா ஆப் இருந்திருந்தால் இதைக் கேட்டு நமது மூச்சு நின்றதையும் பதிவு செய்திருக்கும்.
சரி, இந்த உறக்கத்தில் மூச்சு தடைப்படுவதால் என்ன நஷ்டம்? “20 மில்லியன் அமெரிக்கர்கள் இதனால் பாதிக்கப்பட்டுள்ளார்கள். கவனக்குறைவு, மிகைச்செயல்பாடு, சர்க்கரை நோய், உயர் ரத்த அழுத்தம், இதயநோய், வாதம், வாகனம் ஓட்டுகையில் உறங்கிவிடுவதால் விபத்து என இதற்குப் பல விளைவுகள் உண்டு.” அதுமட்டும் அல்ல. ஒவ்வொரு நாளும் அபின் (Opium) என்கிற போதைப்பொருளை அளவுக்கதிகமாக உட்கொள்வதால் அமெரிக்காவில் 100 பேர் இறந்துபோகிறார்களாம். அதைத் தடுக்கவும் ‘அப்னியா ஆப்’ உதவும் என்கிறார் ராஜலக்ஷ்மி.
“சமுதாயத்தின் மீது பெரிய தாக்கம் ஏற்படுத்துகிற பிரச்சனையைச் சரியாகத் தேர்ந்தெடுக்கும் தனித்திறன் ராஜலக்ஷ்மியிடம் இருக்கிறது” என்கிறார் ஆலன் ஸ்கூலின் இணைப் பேராசிரியரும், ராஜலக்ஷ்மியின் ஆலோசகருமான டாக்டர் ஷ்யாம் கொல்லகோட்டா. மேலும் அவர் விளக்குகிறார், “ஏதோ அறிவியல் புனைகதையில் வரும் தொழில்நுட்பம் போன்ற ஒன்றைக் கையிலெடுத்து, அதை நிஜ உலகில் லட்சக்கணக்கானோர் பயன்படுத்தும் கருவிக்கு ஏற்ப மாற்றியமைத்து விட்டார்!”
“ஒரு மார்க்கோனி விருதாளரிடம் நாங்கள் எதிர்பார்ப்பது இணையற்ற அறிவுத்திறன், தொழில்முனைப்பு, தமது செயல்பாட்டால் மனிதகுலத்தை உயர்த்துதல் என்பவை ஆகும். ராஜலக்ஷ்மியிடம் இவை அனைத்தும் உள்ளன” என்கிறார் மார்க்கோனி கழகத்தின் தலைவர் டாக்டர் வின்டன் செர்ஃப். “கம்பியில்லாத் தொழில்நுட்பத்தின் தந்தை மார்க்கோனி. அவர் பெயரால் வழங்கப்படும் விருதைவிட ஊக்கமும், பணிவும் தருவது வேறென்ன இருக்க முடியும்?” என்கிறார் ராஜலக்ஷ்மி.
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ராஜலக்ஷ்மியின் தந்தை திரு நந்தகுமார், தாயார் திருமதி ஜெயந்தி நந்தகுமார். இருவரும் மதுரைவாசிகள். அங்கே மருத்துவ உபகரணங்களை விற்கும் நிறுவனம் ஒன்றை நடத்திவருகிறார் தந்தை. அதனால், ராஜலக்ஷ்மிக்குச் சிறுவயதிலிருந்தே மருத்துவ உபகரணங்களில் ஈடுபாடு இருந்து வந்ததாம்.
“ஓர் உயர்ந்த லட்சியத்தை எடுத்துக்கொண்டு அதை அடைய உழைக்கவேண்டும் என்று கற்றுக்கொடுத்தார் என் தந்தை. அதேபோல அடையாறு புற்றுநோய்க் கழகத்தின் நிறுவனர் டாக்டர் வி. சாந்தா அவர்களைச் சந்தித்தது மறக்கமுடியாது. பெண்கள் பெரிய வெற்றிகளை எட்டமுடியும் என்பதை வெகுகாலம் முன்னரே நிரூபித்தவர் அவர்” என்று தனக்கு உயரங்களை எட்ட உள்ளூக்கம் தந்தவர்களைப் பற்றிச் சொல்கிறார் ராஜலக்ஷ்மி.
மார்க்கோனி விருது புதியது என்றாலும் ராஜலக்ஷ்மிக்கு விருதுகள் பழகிப்போனவைதாம். பட்டியல் இதோ:
• Best Paper award SenSys 2018
• UW Medicine Judy Su Clinical Research award 2018
• CoMotion Graduate Student Innovator award 2016
• Best Presentation award Microsoft Student summit 2016
• Honorable Mention CHI 2016
• Madrona Venture Group award 'Runner up' for ApneaApp 2015
• Best paper nominee MobiSys 2015
• Best Presentation award SenSys 2014
இன்னும் பயனுள்ள பலவற்றைக் கண்டுபிடித்து மேலும் பல பெருமைகளைச் சேர்க்கத் ‘தென்றல்’ வாழ்த்துகிறது.
தொகுப்பு: மதுரபாரதி
*
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ஒரு பென்னி என்பது சல்லிக்காசு பெறாத நாணயமாக உங்களுக்குத் தோன்றலாம். ஆனால் ஈஸ்ட் ஹாம்ப்டன், கனெக்டிகட்டைச் சேர்ந்த மாணவர் பிரணவ் ரவிச்சந்திரனுக்கு அப்படியல்ல. வீட்டில் யாரும் பொருட்படுத்தாமல் இறைந்து கிடக்கும் பென்னியைப் பார்த்தபோது, இவற்றைச் சேர்த்தால் பெருந்தொகை ஆகுமே என்று தோன்றியதாம். அப்படிப் பிறந்ததுதான் ‘Penny for Poor' (ஏழைக்கு ஒரு பென்னி).
ஒரு, ஒரு பென்னியாகத் திரட்டி, இவர் கொடுத்துள்ள நன்கொடையின் அளவு இன்றைக்கு ஒரு மில்லியன் பென்னி - அதாவது 10,000 டாலர்! ஒரு பென்னி கொடுப்பது யாருக்கும் பாரமாகத் தெரியாது, பிரணவ் கேட்பதெல்லாம் அவ்வளவுதான். சிறுதுளி பெருவெள்ளம் என்பது வெறும் பழமொழி அல்ல, நிதர்சனமான உண்மை.
பிரணவ் ரவிச்சந்திரனின் ‘ஏழைக்கு ஒரு பென்னி’ சேவைக்காக 20 வயதிற்குட்பட்ட 20 இளைஞர்களில் (20 Under 20) ஒருவராக இவரை
இந்தியா நியூ இங்கிலாந்து நியூஸ் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது.
இவரது அமைப்பு சுகாதாரம் மற்றும் வீடற்றோர் நலம் ஆகியவற்றுக்கு நிதி உதவுகிறது. பென்னி ஃபார் புவர், (501c3) பிரிவில் வரி விலக்குக்காக விண்ணப்பித்துள்ளது.
பிரணவ் நோக்கற்ற பணிக்கெனத் தனது பள்ளியின் ‘தன்னார்வலர் சேவை விருது’, தான் வசிக்கும் ஈஸ்ட் ஹாம்ப்டன் நகரின் Spirit of Community Award போன்றவற்றை முன்னர் பெற்றுள்ளார்.
அடுத்த முறை நீங்கள் ஒரு பென்னி நாணயத்தைப் பார்த்தால், பிரணவை நினைவில் கொள்ளுங்கள். ‘பென்னி ஃபார் புவர்’ உண்டியல் விரைவில் உங்கள் ஊருக்கு வரும். அதில் சேர்த்துவிடுங்கள்.
- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
***
இளந்தென்றல் - சித்திரம்
***
***
இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
நிபந்தனைகள்:
1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 264 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்
2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 264கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
***
இளந்தென்றல்- Sudoku
|January| 2019| சுடோக்கு
Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
***
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1) 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்களைக் கொண்டு கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ கணிதச் சமன்பாடுகளைப் பயன்படுத்தி விடை 100 வரச்செய்ய வேண்டும். இயலுமா?
2) ராமுவிடமும், சோமுவிடமும் சம அளவு பணம் இருக்கிறது. ராமு எவ்வளவு கொடுத்தால், அவனைவிடச் சோமுவிடம் பத்து டாலர் அதிகமாக இருக்கும்?
3) ஒரு வருடத்திற்கு 365 நாள் என்பது எல்லாருக்கும் தெரியும். அந்த எண்ணின் சிறப்பு என்ன என்று உங்களுக்குத் தெரியுமா?
4) இரண்டு எண்களுக்கிடை உள்ள வித்தியாசம் 3; அவற்றின் வர்க்கங்களின் வித்தியாசம் 51 என்றால் அந்த எண்கள் எவை?
5) ராஜா சில பூக்களை வாங்கிக்கொண்டு கோவிலுக்குச் சென்றான். ஒவ்வொரு கோவிலுக்குள்ளும் செல்வதற்கு முன்னால் அங்குள்ள குளத்தில் மூழ்கி வந்தான். ஆச்சரியப்படும்படி அவன் கையில் இருந்த பூக்கள் இரு மடங்காகின. ஒவ்வொரு கோவிலிலும் அவன் எட்டுப் பூக்களைச் சமர்ப்பித்தான். மூன்றாம் கோவிலை விட்டு வெளிவரும் போது அவன் கையில் பூக்கள் மீதமில்லை என்றால் முதலில் அவன் வாங்கிய பூக்களின் எண்ணிக்கை எவ்வளவு?
***
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மதிய உணவிற்குப் பிறகு பெரியவர்கள் லிவிங் ரூமுக்கும், குழந்தைகள் வெளியே விளையாடவும் போனார்கள். அரவிந்த் தனக்குத் தெரியாத பேஸ்பால் விளையாட்டை விளையாட விரும்பினான். ஆனால், அனுவோ கிரிக்கெட் விளையாடுவதிலேயே குறியாக இருக்கவே, எல்லோரும் அதையே விளையாடினார்கள்.
"அருண், உன்னிடம் ஸ்டம்ப்ஸ் இருக்கா?" என்று அனு கேட்டாள்.
"ஸ்டம்ப்ஸ்? அப்படின்னா?" என்று அருண் கேட்டு வியந்தான்.
"அய்யோ அய்யோ! இதுகூடவா உனக்குத் தெரியாது?" என்று அனு ஆச்சரியப்பட்டாள். “அது இல்லாம கிரிக்கெட் ஆடவே முடியாது."
"அப்போ வா, பேஸ்பால் விளையாடலாம். அதுக்கு ஸ்டம்ப்ஸ் எல்லாம் வேணாம்" என்று அருண் பதிலளித்தான். அருணுக்குக் கிரிக்கெட் கொஞ்சம் வியப்பாக இருந்தது. பேஸ்பால் மாதிரி எளிதாக அவனுக்குத் தோன்றவில்லை. பேட்ஸ்மன், பௌலர், விக்கெட் கீப்பர் போன்ற வார்த்தைகள் அவனுக்குச் சிரிப்பை வரவழைத்தன. கிரிக்கெட் பேட்டைப் பார்த்தாலே அவனுக்குச் சிரிப்பாக வந்தது. பேஸ்பால் பேட் மாதிரி உருண்டையாக இல்லாமல் தட்டையாக இருந்தது. கிரிக்கெட் பந்தும் சிகப்பு நிறத்தில் ஆப்பிள் பழம்போல இருந்தது. ஒவ்வொன்றும் புதிதாக அருணுக்குப் படவே, அவனுக்கு ஆர்வம் அதிகரித்தது. அவனுக்கு விளக்கம் கொடுப்பது அனுவுக்கு ரொம்பவும் பெருமையாக இருந்தது.
எப்படா விளையாட்டு ஆரம்பமாகும் என்று இருந்தது அரவிந்துக்கு.
"அனு, அருணுக்கு விளையாட, விளையாட எல்லாம் புரியும். ஆரம்பிக்கலாமா?" என்று அரவிந்த் கேட்டான்.
"முடியாது. நான் சொல்லி முடிக்கும்வரை ஆட்டம் கிடையாது" என்று அனு மறுத்துவிட்டாள். அவள் கையில் பந்து இருந்ததால் அரவிந்த் வாயை மூடிக்கொண்டு இருந்தான்.
அனு ஒவ்வொன்றாக விளக்க, போதும் போதும் என்று ஆகிவிட்டது அருணுக்கு. “அனு, விளையாட ஆரம்பிக்கலாமே?" என்று கெஞ்சாத குரலில் கேட்டுப் பார்த்தான்.
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"அருண், ஆட்டம் புரிஞ்சுக்காம ஆடப் பார்த்தா, தப்புத்தப்பா ஆடுவே. முதல்ல ஒழுங்கா கத்துக்கோ" என்று அருணை ஒரு அதட்டுப் போட்டாள். ‘அரவிந்த் மாதிரி எல்லாத்துலயும் அவசரக்குடுக்கையா இருக்காதே."
அனு அப்படிச் சொன்னதும் ஆத்திரத்தில் அனுவை நோக்கிப் போனான் அரவிந்த். அருண் ஓடிப்போய், அரவிந்தைச் சமாதானப்படுத்தி திரும்பிப் போகச் சொன்னான். ஒரு வழியாகப் புரிந்துகொண்டு அருண் பேட் செய்யத் தயாரானான். அனுவிற்கும் ஆட ஆரம்பிக்கலாம் என்று தோன்றிவிட்டது. அனு பந்து வீசப் போனாள். அரவிந்த் பின்பக்கம் விக்கெட் கீப்பராக அமர்ந்தான். அருணுக்கு அனு என்ன பண்ணப் போகிறாள் என்பதே புதிராக இருந்தது. அருண் எல்லாத் கவசங்களையும் அணிந்துகொண்டு விண்வெளி வீரனைப்போலக் காட்சியளித்தான்.
"அருண், நான் வேகமாக வீசவா, இல்லை சுழல் பந்து போடவா?" என்று கேட்டாள்.
"அப்படீன்னா?” அருண் விழித்தான்.
"சரியா சீன் போடறா" அரவிந்த் முணுமுணுத்தான். “பெரிய ஸ்டார்னு நினைப்பு."
அனு மறுபடியும் கத்திக் கேட்கவே, ஏதோ ஒன்று சொன்னால் போதும் என்று நினைத்த அருண், “வேகப்பந்து" என்று பதில் கொடுத்தான்.
"ஆர் யூ ஷ்யூர்? உன்னால சமாளிக்க முடியாது” என்றாள் அனு.
"எல்லாம் பெரிய சீன்” என்று அரவிந்த் மீண்டும் முணுமுணுத்தான்.
"பரவாயில்லை அனு, நான் முயற்சி பண்றேன்" என்றான் அருண்.
அனு பேஸ்பால் பிட்ச்சர் போல ஓரிடத்தில் நின்று பந்தை வீசாமல், ஓடி வந்து வீசினாள். அருண் பேட்டைச் சுழற்றினான். பந்து பேட்டில் நன்றாகப் பட்டுப் பறந்துபோனது.
"That was a good length delivery and he hits over the long on. Wow! Sixer" என்று அரவிந்த் பின்னால் இருந்து வர்ணித்தான். “அருண், நீ மொதல் பந்திலேயே சிக்ஸர் அடிச்சிட்டே. அற்புதம்."
அதைக் கேட்டதும் அனுவுக்குக் கோபமும் அழுகையுமாக வந்தது. அடுத்த பந்தை இன்னும் ஆக்ரோஷமாக வந்து வீசினாள். அதையும் அருண் தூக்கி அடித்தான்.
“Wow! That"s another six. No stopping Arun" என்று சிரித்துகொண்டே சொல்லி அரவிந்த் அனுவை மேலும் வெறுப்பேற்றினான். அனுவிற்குத் தாங்க முடியாமல் கோபம் கலந்த அழுகை கூடியது.
"அனு, அருணைப் பாரு, இதுதான் முதல் தரம் விளையாடுறான். உன் பௌலிங்கை எப்படி விளாசறான் பாரு. உன்னுட வீராப்பு எல்லாம் தூள் பண்ணிட்டான்."’
அருணுக்கு முதலில் குஷியாக இருந்தாலும், அனுவின் கோபத்தைப் பார்க்கப் பார்க்க, என்னாடா இது, சரியான அண்ணன் தங்கச்சி சண்டைல மாட்டிட்டோமேன்னு இருந்தது. "அரவிந்த், அனுவைச் சீண்டாதே, ப்ளீஸ்" என்று பணிவாகக் கேட்டுக்கொண்டான். அரவிந்த் சட்டை செய்யவில்லை.
"நீ சும்மா இரு அருண். இவளுக்கு இதுவும் வேணும். இன்னமும் வேணும். ரொம்பதான் show off பண்ணினா பாரு" என்று அரவிந்த் பதில் சொன்னான்.
அனுவின் முகம் ரத்த நிறமாக மாறியது. ஓடி வந்து அடுத்த பந்தை வீசினாள். அது ஒரு beamer. பந்து தரையில் விழாமல் நேராக வந்து அருணின் நெஞ்சில் அடித்தது. அருண் ‘ஆ’ என்று கத்திக்கொண்டு கீழே விழுந்தான். அவனது சத்தம் கேட்டு வீட்டின் உள்ளிருந்து பெரியவர்கள் ஓடி வந்தார்கள்.
"என்ன ஆச்சு? என்ன ஆச்சு?" என்று பாலா அருணைப் பார்த்து பதறிப் போய்க் கேட்டள். கீதா ஒன்றும் சொல்லாமல் அமைதியாக இருந்தார். அப்பாக்கள் இருவரும் தூரவே நின்றார்கள்.
"அம்மா, அனு கோவத்துல அருண் மேல Beamer போட்டுட்டா" என்று அரவிந்த் முந்திக்கொண்டு கோள் மூட்டினான்.
"இல்லை அத்தை, விளையாடும் போது தெரியாம பட்டுருச்சு" என்று அருண் தன் நெஞ்சைத் தடவிக்கொண்டே சொன்னான். “அனு ஒரு தப்பும் பண்ணல."
அனு பேசாமல் உம்மென்று நின்று கொண்டிருந்தாள். பெரியவர்கள் என்ன நடந்திருக்கும் என்று புரிந்துகொண்டார்கள். "சரி, சரி. விளையாடினது போதும். அருண், நீ சட்டையைக் கழட்டு. அடி எப்படிப் பட்டிருக்குன்னு பார்க்கிறேன்" என்று பாலா சொன்னாள்.
அருண் சட்டையைக் கழட்டினான். பந்து பட்ட இடம் சிகப்பாக வீங்கி இருந்தது. "அச்சச்சோ! இது நம்ம வீட்டில உள்ள ஆப்பிள் மாதிரி இல்ல சிகப்பா, பெரிசா வீங்கி இருக்கு" என்று புலம்பினாள் பாலா.
(தொடரும்)
***
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அந்தத் தயாரிப்பாளருக்கு அந்தப் பெண்ணைப் பார்த்தவுடனே மிகவும் பிடித்துப் போய்விட்டது. இனிய குரலில் பாடவும் வேறு செய்கிறார் என்றால் அக்காலத்தில் கேட்க வேண்டுமா? உடனே தனது அடுத்த படத்துக்கு ‘நீதான் கதாநாயகி’ என்று கூறிவிட்டார். அதுமட்டுமா? அவரையும், மற்ற சில நடிகர்களையும் தன்னுடைய படத்தில் நடிப்பதற்காக ஒப்பந்தம் செய்துவிட்டு படப்பிடிப்பை நடத்த, பெங்களூரு அழைத்துச் சென்றுவிட்டார். நடிகர், நடிகைகள் ஒரு ஹோட்டல் அறையில் தங்க வைக்கப்பட்டனர். சிறிது நேரத்தில் வருவதாக அறிவித்துச் சென்றார் தயாரிப்பாளர். காலை போய், மதியம் வந்து மாலையும் ஆகி விட்டது. தயாரிப்பாளரைக் காணோம். மறுநாளும் வந்தது. தயாரிப்பாளர் வரவில்லை. போனவர், போனவர்தான். அதற்கு மேல் பொறுக்க முடியாமல் அறைச் செலவையும் ஈடுகட்ட முடியாமல் அந்தப் பெண் தனது கை வளையல்களையும், நகைகளையும் கழற்றிக் கொடுத்தார். மற்றவர்கள் தங்கள் கையில் உள்ள பணத்தைக் கொடுத்தனர். அவற்றைக் கொண்டு தான் அவர்களால் மீண்டும் தங்கள் சொந்த ஊருக்குத் திரும்ப முடிந்தது. முதல் படத்தின் நிலையே இப்படியா என்று அந்தப் பெண்ணுக்கு திரைப்படங்களின் மீதே வெறுப்பு ஏற்பட்டது. பிற்காலத்தில் திரைப்படங்களில் அவர் அதிகம் நடிக்காததற்கும் அதுவே காரணமானது. திரைப்பட நடிகையாக மட்டுமல்லாமல் கர்நாடக இசைப் பாடகியாகவும் சாதனைகள் நிகழ்த்திய அந்தப் பெண் என்.ஸி. வஸந்தகோகிலம்.
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கேரளாவின் இரிஞ்ஞாலக்குடாவில் உள்ள வெள்ளங்கள்ளூரில் 1919ம் ஆண்டில் பிறந்தவர் வஸந்தகோகிலம். இயற்பெயர் காமாக்ஷி. தந்தை சந்திரசேகர ஐயர். இளவயதிலேயே தாயை இழந்தார். தந்தை பிழைப்புக்காக உறவினர்கள் இருக்கும் தமிழ்நாட்டின் நாகப்பட்டினத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார். அங்குதான் வஸந்தகோகிலத்தின் இளமைப்பருவம் கழிந்தது. இளவயதிலே ஒருமுறை கேட்டதைப் பிழையின்றித் திருப்பிக் கூறும் ஞாபகசக்தியும், இனிய குரல்வளமும் அவருக்கு இருந்தது. நாகப்பட்டினத்தில் ஜால்ரா கோபாலய்யர் என்பவர் ஓர் இசைப்பள்ளியை நடத்தி வந்தார். ஹரிகதா நிகழ்ச்சிகளில் ஜால்ரா வாசிப்பார். அவர் தேர்ந்த இசைஞானம் கொண்டவர். அவருடைய இசைப்பள்ளியில் வஸந்தகோகிலம் சேர்க்கப்பட்டார். சில ஆண்டுகள் குருகுல முறையில் இசை நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். பின்னர் கச்சேரி வாய்ப்புகளுக்காகவும், இசைத் தட்டுக்களில் பாட வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடனும் குடும்பத்தைச் சென்னைக்கு அழைத்து வந்தார் தந்தை சந்திரசேகர்.
நண்பர் ஒருவர் மூலம் ‘நவீன சதாரம்’ படத்தைத் தயாரித்துக் கொண்டிருந்த ‘மெட்ராஸ் யுனைடெட் ஆர்ட்டிஸ்ட் கார்ப்பரேஷன்’ குழுவினரின் அறிமுகம் ஏற்பட்டது. அவர்களது நிகழ்ச்சி ஒன்றில் வஸந்தகோகிலம் பாடினார். அதுதான் அவரது முதல் கச்சேரி. அப்போது அவருக்கு வயது 17. தொடர்ந்து சென்னையிலேயே சிறு சிறு கச்சேரிகள் செய்தார். இந்நிலையில் 1938ல் சென்னை சங்கீத வித்வத் சபையினர் மைசூர் இளவரசர் நரசிம்மராஜ உடையார் மற்றும் அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார் தலைமையில் ஒரு இசைப்போட்டி நடத்தினர். அதில் பங்கேற்ற வஸந்தகோகிலத்துக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. (இரண்டாவது பரிசு பெற்றவர் வஸுந்தரா தேவி. பின்னாளில் இவரும் நடிகையாகப் புகழ்பெற்றார்).
அந்தக் கச்சேரிக்குப் பின்னர் நிகழ்ந்ததுதான் நாம் முதலில் பார்த்த சம்பவம். அதன் பிறகு திரைப்படத்தில் நடிக்கும் நாட்டமில்லாமல் கச்சேரிகளில் தனது கவனத்தைச் செலுத்தினார் வஸந்தகோகிலம். இசைத்தட்டுகளில் பாடும் கனவும் அந்த ஆண்டே நிறைவேறியது. ”எனக்குன்னிருபதம்” என்ற பாடல் அடங்கிய அவருடைய முதல் இசைத்தட்டை அக்காலத்தின் பிரபல ‘ஹிஸ் மாஸ்டர்ஸ் வாய்ஸ்’ கம்பெனி வெளியிட்டது. அந்தப் பாடலும் அதை அவர் பாடிய விதமும் பலரைக் கவர்ந்தது. ‘வஸந்தகோகிலம்’ என்ற பெயர் பிரபலமானது. தொடர்ந்து பாட வாய்ப்புகள் வந்தன.
கோவையைச் சேர்ந்தவர் வழக்குரைஞர் சி.கே. சதாசிவம். இங்கிலாந்து சென்று திரைப்பட நுணுக்கங்கள் கற்றுத் திரும்பியிருந்த அவர், ‘சதி லீலாவதி’ படத்தில் எல்லிஸ் ஆர். டங்கனுடன் பணியாற்றியவர். அவர், ‘சந்திரகுப்த சாணக்யா’ என்ற படத்தை இயக்கும் பணியில் ஈடுபட்டிருந்தார். தனது படத்திற்காக நல்ல நடிகர், நடிகைகளைத் தேடிக் கொண்டிருந்தார். ஒருசமயம் சென்னையில் நடந்த கச்சேரி ஒன்றில் வஸந்தகோகிலம் பாடக் கேட்டவர். குரலின் இனிமையில் சொக்கிப் போனார். அவரே தனது படத்தின் இளவரசி வேடத்திற்குப் பொருத்தமாக இருப்பார் என்று கருதினார். தயங்கிய வஸந்தகோகிலத்திடம் பேசிச் சம்மதிக்க வைத்தார். 1940ல் வெளியான ‘சந்திரகுப்த சாணக்யா’வில் ‘சாயா’ என்ற இளவரசியாக நடித்துத் திரைவாழ்வைத் துவக்கினார் வஸந்தகோகிலம். தொடர்ந்து 1941ல் வெளியான ‘வேணுகானம்’ படத்தில் வி.வி. சடகோபனுடன் இணைந்து நடித்தார். இப்படத்தில் கோபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் “எப்ப வருவாரோ எந்தன் கலிதீர” என்ற பிரபல கீர்த்தனையை இவர் பாடிப் பிரபலமானது.
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இந்நிலையில் இவருக்குத் திருமணமானது. கணவர், இவர் திரைப்படத்தில் நடிப்பதை விரும்பவில்லை. பாடுவதையும் ஊக்குவிக்கவில்லை. நாளடைவில் இருவருக்குமிடையே மனவேற்றுமை அதிகமானதால் கணவர் இவரை விட்டுப் பிரிந்து சென்றுவிட்டார். இவரது தனிப்பட்ட வாழ்க்கை துயரம் மிகுந்ததாக இருந்தது. தனது துயரத்தை மறக்க இசையில் கரைந்தார்.
தன்னைத் தேடிவந்த திரைப்பட வாய்ப்புக்களைத் தயக்கத்துடனேயே ஒப்புக்கொண்டார். சி.கே. சதாசிவம் இயக்கிய ‘கங்காவதார்’ படத்தில் கங்கையாக நடித்தார். அப்படம் வெற்றி பெற்றது. அப்படத்தின் வெற்றி தியாகராஜ பாகவதருடன் நடிக்கும் வாய்ப்பைப் பெற்றுத்தந்தது. ஹரிதாஸ் படத்தில் பாகவதரின் மனைவியாக நடித்தார். படத்தின் அனைத்துப் புகழையும் தனது அசத்தலான நடிப்பின் மூலம் டி.ஆர். ராஜகுமாரி தட்டிக் கொண்டு சென்றுவிட்டார் என்றாலும் வஸந்தகோகிலத்தின் நடிப்பும், அவர் பாடிய “கதிரவன் உதயம் கண்டே”, “எனது மனம் துள்ளி விளையாடுதே”, “எனது உயிர் நாதன்” போன்ற பாடல்களும் பாராட்டப்பட்டன. அப்படத்தில் அவர் பாடிய “கண்ணா வா மணிவண்ணா வா” இன்றும் ரசிக்கப்படும் பாடலாகும்.
வஸந்தகோகிலத்திற்குப் பாட மட்டுமல்ல மிருதங்கம் உட்படப் பல வாத்தியங்களை வாசிக்கவும் தெரியும். நடிப்பவதைவிடப் பாடுவதுதான் அவருக்கு மிகவும் பிடித்திருந்தது. மேலும் ஆண்களுடன் நெருங்கி இணைந்து நடிக்கவும் அவர் தயங்கினார். கவர்ச்சி வேடங்களை அவர் ஒப்புக் கொள்ளவில்லைல் தன்மீது அக்கறையும் அன்பும் காட்டிய இயக்குநர் சி.கே. சதாசிவத்துடன் சேர்ந்து வசிக்க ஆரம்பித்தார். ஆகவே அவர் இயக்கும் படங்களில் மட்டுமே . நாளடைவிநடிக்க முடிவுசெய்தார். 1946ல் சதாசிவம் தயாரித்த ‘வால்மீகி’ படத்தில் நாரதராக நடித்தார். அதே ஆண்டு ‘குண்டலகேசி’ என்ற படத்தில் நடித்தார். தொடர்ந்து இவர் நாரதராக நடித்த ‘கிருஷ்ண விஜயம்’ படமும் பேசப்பட்டது. அடுத்து ‘ஆண்டாள்’ என்ற படத்தில் இவர் நடிக்க இருப்பதாகவும், அதில் 15க்கும் மேற்பட்ட பாடல்களை அவர் பாட இருப்பதாகவும் விளம்பரம் செய்யப்பட்டது. ஆனால், அப்படம் வெளியாகவில்லை. அதுபோல ‘பக்த சபரி’ என்ற படத்திலும் நடிப்பதற்காக ஒப்பந்தம் செய்யப்பட்டார். ஆனால் அதுவும் தயாரிக்கப்படவில்லை.
கச்சேரிகளிலேயே அதிக கவனம் செலுத்தி வந்தார் வஸந்தகோகிலம். அதுவே அவருக்கு ஆத்மார்த்தமான பணியாக இருந்தது. தமிழ்நாடு முழுவதும் சென்று கச்சேரி செய்தார். இலங்கைக்கும் சென்று சில நாட்கள் தங்கித் தொடர்கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். இந்தியன் ஃபைன் ஆர்ட் சொசைட்டி, நெல்லை சங்கீத சபா, தமிழிசைச் சங்கம் போன்றவற்றில் தொடர்ந்து பாடி வந்தார். திருவையாற்றில் நிகழ்ந்து வந்த சத்குரு ஸ்ரீ தியாகராஜ சுவாமிகளின் ஆராதனை விழாவில் பங்கேற்றுப் பாடுவதை வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தார். கச்சேரியில் அதிகம் தமிழ்ப் பாடல்களைப் பாடுவது இவர் வழக்கம். அருணாசலக் கவிராயரின் “ஏன் பள்ளி கொண்டீரய்யா” பாடலைக் கர்நாடக இசை மேடைகளில் பாடிப் பிரபலப்படுத்தியது இவர்தான். யோகி சுத்தானந்த பாரதியாரின் மீது பக்தியும் மதிப்பும் கொண்டவர். அவரது பாடல்கள் பலவற்றைக் கச்சேரிகளில் பாடிப் பிரபலமாக்கியதும் இவரே. பாரதியின் “பொழுது புலர்ந்தது யாம் செய்த தவத்தால்” பாடலை மேடைதோறும் பாடிப் பரப்பியிருக்கிறார். “தந்தை தாய் இருந்தால்”, “நித்திரையில் வந்து நெஞ்சில்”, “ஆனந்த நடனம்”, “நீ தயராதா”, “எப்போ வருவாரோ”, “அந்த நாள் இனி வருமோ” போன்ற பாடல்கள் இவரது மேதைமைக்குச் சான்று. சங்கீதமேதை எஸ்.ராஜம், பாபநாசம் சிவன் போன்றோர் வஸந்தகோகிலத்தின் பாடல் சிறப்பைப் பாராட்டியுள்ளனர். இவரது குரலின் இனிமையைப் பாராட்டி டைகர் வரதாச்சாரியார் ‘மதுரகீதவாணி’ என்ற பட்டத்தை அளித்துச் சிறப்பித்தார்.
வஸந்தகோகிலம் மென்மையான உள்ளம் கொண்டவர். அமைதியான சுபாவமும் இரக்க குணமும் உடையவர். தன்னை நாடி வருபவர்களுக்கு தன்னால் ஆன உதவிகளை எப்போதும் செய்வார். இலங்கையில் தமிழர் சங்கம் ஒன்று இவரது உதவியால் அக்காலத்தில் ஆரம்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது. மகாத்மா காந்தி சென்னைக்கு வந்தபோது அவரைச் சந்தித்து நிதியளித்திருக்கிறார். ஆன்மீக நாட்டமிக்க இவர் காஞ்சி மகா பெரியவர் மீதும் மிகுந்த பக்தி கொண்டவர்.
டி.கே. பட்டம்மாள், எம்.எஸ். சுப்புலக்ஷ்மி போன்றோருக்கு இணையான புகழ் என்.ஸி. வஸந்தகோகிலத்திற்கும் அக்காலத்தில் இருந்தது. இசை மூவர் போல இவர்கள் மூவரும் இன்னிசை விதூஷிகளாக அக்காலத்தில் மதிக்கப்பட்டனர். ஆனால், வஸந்தகோகிலம் காசநோய் தாக்கி, சென்னை கோபாலபுரத்தில் தனது இல்லத்தில், 1951 நவம்பர் 7ம் நாள் தனது 32ம் வயதில் காலமானார். அவரது மறைவிற்குப் பின் அவரை நினைவுகூரும் வகையில் ’என்.சி வஸந்தகோகிலம் எண்டோமென்ட்’ அமைக்கப்பட்டது. அதன்மூலம் சென்னைப் பல்கலையில் இசைத்துறையில் எம்.ஃபில்., மற்றும் பிஎச்.டி., மாணவர்களுக்குக் கல்வி உதவித்தொகை வழங்கப்பட்டு வருகிறது. இந்த 2019ம் ஆண்டு மதுரகீதவாணி என்.ஸி. வஸந்தகோகிலத்தின் நூற்றாண்டு.
வஸந்தகோகிலத்தின் பாடல்களை இங்கே கேட்கலாம் :
www.youtube.com
www.saregama.com
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பாரதியின் கண்ணம்மா என் காதலி (நாணிக் கண்புதைத்தல்) பாட்டில் இந்த வரி வருகிறது:
ஊற்றமு தென்னவொரு வேய்ங்குழல் கொண்டோன் - கண்ணன்
உருவம் நினக்கமையப் பார்த்தன் அங்கு நான்
'கண்ணம்மா! நீ கண்ணனாகப் பிறந்தபோது நான் பார்த்தனாக இருந்தேன்' என்று பாடுகிறாரே, இந்தக் கருத்து வியாச மூலத்திலிருந்து பெறப்பட்ட ஒன்று. பாரதத்தில் பற்பல இடங்களில் சொல்லப்படும் கருத்துதான். பாண்டவர்கள் சூதில் தோற்று வனம் புகுந்தார்கள் என்று கேள்விப்பட்டு அவர்களைப் பார்ப்பதற்காகக் காட்டுக்கு வரும்போது கண்ணனே இதைப் பார்த்தனிடத்தில் சொல்வதாக மூலத்தில் வருகிறது. "எவர்கள் என்னைச் சார்ந்தவர்களோ அவர்கள் உன்னைச் சார்ந்தவர்கள். எவன் உன்னைப் பகைக்கின்றானோ அவன் என்னைப் பகைக்கின்றவனே. எவன் உன்னை அனுஸரிக்கிறானோ அவன் என்னை அனுஸரிக்கிறான். பிறரால் மீறமுடியாதவனே! நீ நரனாய் இருக்கின்றாய். நான் ஹரியான நாராயணனாய் இருக்கின்றேன். நர-நாராயணர்கள் என்ற ரிஷிகளாகி ஒரு சமயத்தில் இவ்வுலகத்தை அடைந்தோம். பார்த்த! நீ என்னைவிட வேறில்லை; அப்படியே, நானும் உன்னைவிட வேறில்லை. பரதரில் சிறந்தவனே! நம்மிருவர்களுக்கும் பேதம் அறியமுடியாதது," என்று வனபர்வம், அர்ஜுனாபிகமன பர்வத்தில் (அத். 12, பக். 49) கண்ணன் பாண்டவர்களிடத்தில் உரையாடிக்கொண்டிருக்கையில் அர்ஜுனனிடத்திலே சொல்கிறான். கண்ணன் பாண்டவர்கள் பக்கம் நின்றதன் காரணம், 'எங்கே தர்மமோ அங்கே கண்ணன்' என்று நவம்பர், 2018 இதழில் குறிப்பிட்டிருந்தோம், அது முதற்காரணம். இது அதைத் தொடரும் காரணம். 'அன்புடையார் இன்புற்று வாழ்தல் இயல்பு' என்று பாரதி, விநாயகர் நான்மணி மாலையில் சொல்வதைப் போல, அறத்தில் வேரூன்றி நிற்பவர்களுக்கிடையில் எப்போதும் இயல்பானதொரு பிணைப்பு இருக்கவே செய்யும் கிட்கிந்தா காண்டம், நட்புக்கோள் படலத்தில்
‘மற்று, இனி உரைப்பது என்னே? வானிடை, மண்ணில், நின்னைச்
செற்றவர் என்னைச் செற்றார்; தீயரே எனினும், உன்னோடு
உற்றவர் எனக்கும் உற்றார்; உன் கிளை எனது; என் காதல்
சுற்றம், உன் சுற்றம்; நீ என் இன் உயிர்த் துணைவன்' என்றான்.
என்று ராமன் சுக்ரீவனிடத்தில் சொன்னதற்கும், மேலே கண்ணன் பார்த்தனிடத்தில் சொல்வதற்கும் பலவிதங்களில் நெருங்கிய பிணைப்பு இருக்கிறது. சுக்ரீவனுடைய பாத்திரத்தையும் பார்த்தனுடைய பாத்திரத்தையும் ஒப்பிட முடியாது என்பதுதான் வேற்றுமை. 'நீயே நான்; நானே நீ' என்று பார்த்தனிடத்தில் கண்ணன் சொல்வதற்கும் சுக்ரீவனிடத்தில் ராமன் சொன்னதற்கும் சொல்லப்பட்ட பாத்திரங்களினிடையிலே உள்ள வேறுபாடு என்ற நூலிழை வேற்றுமைதான் இருக்கிறது.
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இப்படி தருமபுத்திரனோடும் அர்ச்சுனனோடும் மற்றவர்களோடும் உரையாடிக்கொண்டே கண்ணன் திரெளபதியைச் சந்திக்கிறான். அவளுக்கு மனத்தில் அடக்கி வைத்திருந்த அத்தனை உணர்கவுளும் பொங்கியெழுகின்றன. எல்லோரையும்போல அன்னையின் கருவில் உதிக்காமல் ஓமத்தீயில் தோன்றிய தன்னுடைய பிறப்புமுதலாக, யாரிலும் சிறந்தவனான அர்ச்சுனனால் வெல்லப்பட்டு ஐவரை மணமுடித்த சிறப்பு, பீம-அர்ச்சுனர்களுடைய பேராற்றல், தனக்கு கண்ணனுடைய மகனான பிரத்யும்னனுக்கு இணையான ஐந்து மக்கள் பிறந்தது என்று ஒவ்வொன்றாகச் சொல்லிக்கொண்டு வருகிறாள் பாஞ்சாலி. இங்கே ஜாயை என்ற கருத்துருவை பாஞ்சாலி முன்வைக்கிறாள். "கணவர்கள், அற்ப பலமுள்ளவர்களாயினும் மனைவியை ரக்ஷிக்கின்றார்கள் என்ற இந்தச் சாஸ்வத தர்ம மார்க்கமானது எப்பொழுதும் ஸாதுக்களால் நடத்தப்பட்டது. மனைவி காப்பற்றப்படும்போது பிரஜை காப்பாற்றப்ட்டதாகின்றது. பிரஜை காக்கப்படும்போது ஆத்மா ரக்ஷிக்கப்படுகின்றது அவளிடத்தில் (பதி) தானே ஜனிப்பது பற்றியன்றோ ஜாயை ஆகின்றாள்? பாரியையினால் ரக்ஷிக்கப்படவேண்டிய பர்த்தா (ஆகிய) புத்ரன் நான் ரக்ஷிக்கப்படாவிடில் எவ்விதம் என் வயிற்றில் உண்டாவான்?" என்று கேட்கிறாள் பாஞ்சாலி. (வனபர்வம், அர்ஜுனாபிகமன பர்வம், அத். 12, பக். 51). ("The eternal path of dharma is always followed by the righteous ones. The husband, however weak he may be, must protect his wife. When the wife is protected, the offspring are protected. When the offspring are protected, one’s own soul is protected. One’s own self is born in one’s wife and that is the reason she is called jaya." (from "The Mahabharata: Volume 2"--Bhandarkar Oriental Research Institute (BORI) edition, translated by Bibek Debrai)). ஒவ்வொரு கணவனும் தன்னுடைய மனைவியின் கர்ப்பத்தில் தானே பிரவேசித்து, அவளிடத்திலிருந்து தானே புத்திரன் வடிவத்தில் தோன்றுகிறான். அப்படிப்பட்ட மனைவியைக் காப்பது ஒவ்வொரு கணவனுக்கும் கடமையாகும். எனக்கோ அதி வீரர்களான ஐந்து கணவர்கள். நாண் ஏற்றப்பட்ட காண்டீவத்தைத் தூக்குவது என்றால் அது அர்ச்சுனரால் முடியும் அல்லது பீமனாலோ கிருஷ்ணனாலோ மட்டும்தான் முடியும். இப்படித் தூக்கிப் பிடிப்பதற்கே அபாரமான பலம் தேவைப்படுகின்ற காண்டீவத்தை அர்ச்சுனர் பிடித்து என்ன பயன்? நான் வீட்டு விலக்காயிருந்த சமயத்தில் சபைக்கு ஒற்றையாடையுடன் இழுத்துவரப்பட்டேன். அங்கே வீற்றிருந்த திருதராஷ்டிரருக்கும் பீஷ்மருக்கும் நான் மருமகள் அல்லவா? அவர்களும் இந்த உண்மையை நினைத்துப் பார்க்கத் தவறினார்கள்.
இப்படிப்பட்ட பேராற்றலைக் கொண்ட கணவர்களிடமிருந்து எனக்கு ஐந்து புத்திரர்கள் தோன்றினார்கள். "யுதிஷ்டிரரிடமிருந்து உண்டான ப்ரதிவிந்தியனும்; பீமஸேனரிடமிருந்து உண்டான ஸூதஸோமனும்; அர்ஜுனரிடமிருந்து உண்டான ஸ்ருதகீர்த்தியும்; நகுலபுத்திரனான சதானீகனும்; ஸஹதேவரிமிருந்து உண்டான ஸ்ருதகர்மாவும் யாவரும் உண்மையான பராக்ரமமுள்ளவர்கள்." அற்ப பலத்தை உடையவர்களான துரியோதனாதியருக்கு வேலைக்காரர்களாகச் செய்யப்பட்டு, அதர்மமாக ராஜ்யம் அபகரிக்கப்பட்டதை இவர்கள் எல்லோரும் எதற்காகப் பொறுக்கிறார்கள் என்றெல்லாம் கேட்கின்ற பாஞ்சாலி, பிரமாணகோடியில் பீமனுக்கு நஞ்சு வைக்கப்பட்டது, அவன் அதிலிருந்து மீண்டுவந்தது, அரக்கு மாளிகையிலிருந்து தாயாரையும் மற்ற நான்கு சகோதரர்களையும் பீமன் தூக்கிக்கொண்டு வந்தது, பகாசுர வதம், ஹிடிம்ப வதம் என்று அனைத்தையும் பட்டியலிட்டு 'இவ்வளவு பெருமை மிக்கவர்கள் இவர்கள். சரணடைந்தாரைக் கைவிடாதவர்கள். இருந்தும் என்னைக் காக்கத் தவறினார்கள்' என்று தனக்கேற்பட்ட அவமானத்தின்போது யாருமே உதவாமல் இருந்ததுபற்றி மிக நீண்ட உரையொன்றை ஆற்றுகிறாள். 'நான் தந்தை இருந்தும் தந்தையற்றவள்; சகோதரனிருந்தும் சகோதரனற்றவள்; கணவர்களிருந்தும் துணையற்றவள்; உறவினரிருந்தும் சொந்தங்களற்றவள்; சொந்தமென்று சொல்லிக்கொள்ள எனக்கு யாருமில்லை. நீரும் இல்லை.' என்று முடிக்கிறாள். "மதுஸூதனரே! எனக்குப் பதிகளில்லை; புத்திரர்களில்லை; பந்துக்களில்லை; சகோதர்களில்லை; பிதாவுமில்லை; <b>நீருமில்லை</b>. ஏனெனில், நீங்கள் அற்பர்களால் துன்புறுத்தப்பெற்ற என்னைத் துக்கமற்றவர்போல் அலக்ஷியம் செய்தீர்கள். அப்பொழுது கர்ணன் சிரித்தானென்பது பற்றின துக்கமும் எனக்கு ஆறவில்லை. கேசவரே! ஸம்பந்தம், கௌரவம், சிநேகம், பிரபுத்தன்மை ஆகிய நான்கு காரணங்களால் எப்பொழுதும் உம்மால் ரக்ஷிக்கப்படத் தகுந்தவளாகிறேன்' என்று கூறினாள். (மேற்படி அத்தியாயம், பக்கம் 55-56) இவற்றுள் சம்பந்தம் என்பது, அத்தை மகன்களுடைய துணைவி என்ற உறவு முறையால்; கௌரவம் என்பது, ஓம குண்டத்திலிருந்து பிறந்தவள் என்பதால்; சினேகம் என்பது, சிறுவயதில் விளையாட்டுத் தோழி என்ற காரணத்தாலும், கண்ணனிடத்தில் பாஞ்சாலிக்கிருக்கின்ற பக்தியாலும்; பிரபுத்தன்மை என்பது கண்ணனுடைய இறைத் தன்மையைக் குறிக்கிறது. "On these grounds I deserve to be ever protected by thee, O Kesava, viz., our relationship, thy respect (for me), our friendship, and thy lordship (over me)" என்பது கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு.)
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உணர்ச்சிமயமான இந்தக் கட்டத்தில் யார்தான் உணர்ச்சிவயப்பட மாட்டார்கள்! கண்ணனும் கோபம் கொண்டான். பாஞ்சாலியைப் பார்த்துச் சொல்கிறான்: "கோபமுள்ளவளே! எவர்கள் விஷயத்தில் கோபங்கொண்டவளாய் ஆகின்றாயோ அவர்களின் மனைவியரும் அர்ஜுனன் பாணங்களால் மறைக்கப்பட்டவர்களும்; இரத்தப் பெருக்கால் நனைக்கப்பட்டவர்களும்; கொல்லப்பட்டு பூதலத்தில் படுத்தவர்களுமான பர்த்தாக்களைப் பார்த்து இவ்விதமே அழப் போகின்றார்கள். பாண்டவர்கள் விஷயத்தில் எது செய்யத்தக்கதோ அதைச் செய்கின்றேன். சோகப்படாதே. உண்மையான பிரதிக்ஞை செய்கிறேன். அரசர்க்கரசியாவாய். திரெளபதி! சொர்க்கம் விழுந்தாலும் ஹிமயமலை வெடித்தாலும பூமி பொடியானாலும் கடல் வற்றினாலும் என் வார்த்தை வீண்போகாது' என்றார்." (மேற்படி இடம்)
இப்படித்தான் இதுவரையில் பீம-அர்ஜுனர்கள் செய்திருக்கின்ற சபதங்களோடு வாசுதேவனுடைய சபதமும் இணைந்து, கண்ணன் போரின் ஒரு அங்கமாகிறான். 'ஆயுதமெடுக்க மாட்டேன்' என்று அர்ச்சுனனிடத்திலே சொன்னாலும் போர் நடந்தது என்னவோ கண்ணனுக்கும் கௌரவர்களுக்கும் இடையில்தான் என்னும் படியாகத்தான் கண்ணனே போரைச் செலுத்துகிறான் என்பதையெல்லாம் பார்க்கப் போகிறோம். இதன் பிறகு கண்ணன் சுபத்திரையையும் அபிமன்யுவையும் அழைத்துக்கொண்டு துவாரகைக்குச் செல்கிறார். திருஷ்டத்யும்னன் உபபாண்டவர்கள் ஐவரையும் அழைத்துக்கொண்டு பாஞ்சால தேசத்துக்குச் சென்றான். நகுலனுடைய இன்னொரு மனைவியான கரேணுமதி அல்லது ரேணுமதி என்ற பெயரை உடையவளை அவளுடைய சகோதரனான திருஷ்டகேது சுக்திமதி என்ற நகரத்துக்குச் சென்றான். பாண்டவர்கள் ஐவரும், திரெளபதியும், பாண்டவர்களைப் பின்தொடர்ந்து வந்த மக்கள் கூட்டமும் காட்டிலேயே தொடர்ந்து வசித்து வந்தது. இங்கேதான் பாண்டவர்களுக்கு நள சரித்திரம், சத்தியவான் சாவித்திரி சரித்திரம், ராமோபாக்யானம் எனப்படும் ராமாயணத் துணுக்கு எல்லாம் சொல்லப்படுகின்றன. நாம் அவற்றுக்குள்ளெல்லாம் போக இயலாதவர்களாக இருக்கிறோம்.
மேலே நாம் பார்த்தனவற்றில் 'கர்ணன் சிரித்தான். அதைத்தான் என்னால் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை' என்று பாஞ்சாலி சொல்வதைக் கேட்டோம். இந்தப் பாஞ்சாலிதான் சத்யபாமாவிடம், 'நான் யாரைப் பார்த்தும் சிரிப்பது இல்லை' என்று சொல்லப் போகிறாள். இவள்தான் தன்னைப் பார்த்துச் சிரித்ததாக துரியோதனன் சொன்னான்; சூதுக்கே அது முதல் காரணமாக விளங்கிற்று என்பதையெல்லாம் பார்த்திருக்கிறோம். பாஞ்சாலி 'நான் யாரைப் பார்த்தும் சிரிப்பதில்லை' என்று சொன்ன இடத்தைப் பார்க்கவேண்டும். அடுத்ததாக, குந்தி எப்படி கண்ணனுக்கு அத்தை முறையாகிறாள் என்பதைப் பார்க்கவேண்டும். இவற்றைப் பார்ப்போம்.
***
விடைகள்
விடைகள்
1) பல முறைகளில் இயலும். சில இங்கே:
1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7 + 8 x 9 = 100
1 x 2 + 34 + 56 + 7 - 8 + 9 = 100
1 + 2 X 3 + 4 + 5 + 67 + 8 + 9 = 100
12 + 3 — 4 + 5 + 67 + 8 + 9 = 100
123 + 45 - 67 + 8 - 9 = 100
2) ராமுவிடமும் சோமுவிடமும் தலா 10 டாலர் இருக்கிறது என்று வைத்துக் கொள்க. ராமு தன்னிடம் உள்ள பத்து டாலரை அப்படியே சோமுவுக்கு அளித்துவிட்டால் இருவரது தொகைக்கும் இடையே உள்ள வித்தியாசம் 0, 20 என ஆகிவிடும். ஆனால், ராமு தன்னிடமிருந்து ஐந்து டாலரை சோமுவிற்குக் கொடுத்தால் வித்தியாசம் 5, 15 என்று இருக்கும். ராமுவை விட பத்து டாலரும் அதிகமாக இருக்கும். ஆகவே ராமு சோமுவிற்குக் கொடுத்த தொகை = 5 டாலர்.
3) 365ன் சிறப்பு
10^2 + 11^2 + 12^2 = 10 X 10 + 11 X 11 + 12 X 12 = 100 + 121 + 144 = 365
13^2 + 14^2 = 13 X 13 + 14 X 14 = 169 + 196 = 365
4)a^2 - b^2 = (a+b) (a-b) என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்தி இதற்கு விடை காணலாம்.
இரண்டு எண்களுக்கிடையே உள்ள வித்தியாசம் = a-b = 3
அவற்றின் வர்க்கங்களின் வித்தியாசம் = a+b = 51
ஃ 51/3 = 17
ஆகவே அந்த எண்கள் 10, 7 (வித்தியாசம் = 3; வர்க்கங்களின் வித்தியாசம் = 100 - 49 = 51)
5) இறுதியில் இருந்தவை = 0
மூன்றாவது கோவிலில் சமர்ப்பித்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 8
இரண்டாம் கோவிலிலிருந்து வெளியே வரும் போது இருந்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 8 / 2 = 4
இரண்டாவது கோவிலில் சமர்ப்பித்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 8
இரண்டாம் கோவிலுக்குச் செல்வதற்கு முன்னால் இருந்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 4 + 8 = 12
முதலாம் கோவிலிலிருந்து வெளியே வரும் போது இருந்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 12 / 2 = 6
முதலாவது கோவிலில் கொடுத்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 8
முதலாம் கோவிலுக்குச் செல்வதற்கு முன்னால் இருந்த பூக்களின் எண்ணிக்கை = 6 + 8 = 14
அப்படியானால் ராஜா கடையில் வாங்கிய பூக்களின் எண்ணிக்கை = 14 / 2 = 7
அஞ்சலி
ஹரிகதை கமலா மூர்த்தி
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மூத்த ஹரிகதைக் கலைஞரான கமலா மூர்த்தி (86) அமரரானார். இவர், 1932ல் சிதம்பரத்திற்கு அருகிலுள்ள லட்சுமிக்குடி கிராமத்தில், ராமச்சந்திர ஐயர், சீதாலட்சுமி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். ஆன்மீகப் பாரம்பரியமுள்ள குடும்பம். சிறுவயதிலேயே குரல்வளமும் இசைஞானமும் இருந்தன. சிதம்பரத்தில் புகழ்பெற்றிருந்த ராஜா பாகவதரிடம் முதலில் ஹரிகதை பயின்றார். ஒன்பதாம் வயதில் ‘வத்சலா கல்யாணம்’ என்ற தலைப்பில் இவரது அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. குருவின் மறைவுக்குப் பின் குடும்பம் திருவையாறில் குடியேறியது. அக்காலத்தில் புகழ்பெற்று விளங்கிய திருவையாறு அண்ணாசாமி பாகதவரிடம் சீடராகச் சேர்ந்து ஹரிகதா நுணுக்கங்களைப் பயின்றார். அப்போதே ஹரிகதையும் நிகழ்த்தி வந்தார். அது ஆண்களே ஹரிகதையில் கோலோச்சி வந்த காலம். அக்காலத்தில் பெண்களாக நுழைந்து சாதனை புரிந்தவர் சரஸ்வதி பாய் மற்றும் மணி பாய். அவர்கள் வரிசையில் கமலாவும் இணைந்தார். இரண்டு குருநாதர்களிடம் பயின்ற அனுபவத்தினால் மிகச்சிறப்பாகக் கமலாவால் ஹரிகதையை நடத்த முடிந்தது. 1948ல் கிருஷ்ணமூர்த்தியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. மனைவியின் திறமையை அறிந்த அவர் உறுதுணையாக இருந்தார். அதனால் தமிழகத்தின் மூலை முடுக்கெல்லாம் சென்று கமலா மூர்த்தியால் ஹரிகதை செய்யமுடிந்தது. வானொலி மற்றும் தொலைக்காட்சியிலும் இவரது நிகழ்ச்சிகளுக்கு நல்ல வரவேற்பு. இலங்கை, சிங்கப்பூர், மலேசியா போன்ற நாடுகளுக்கும் சென்று ஹரிகதை நிகழ்த்திய பெருமை இவருக்கு உண்டு. 80 வயதைக் கடந்த பின்னரும் கூட ஹரிகதை சொல்வதை நிறுத்தாமல், ஆத்மார்த்தமாக அதனைச் செய்துவந்தார். நாடி வந்த இளையோருக்கு ஹரிகதையின் நுணுக்கங்களைச் சொல்லிக் கொடுத்தார்.
தனது பேத்தி சுசித்ரா பாலசுப்பிரமணியன்
(பார்க்க) சிறந்த ஹரிகதா நிபுணராகப் பரிணமிக்க உதவினார். கலைமாமணி விருது, மியூசிக் அகாதமி வழங்கிய டி.டி.கே. விருது, சங்கீத நாடக அகாதமி விருது உள்பட பல விருதுகளைப் பெற்றவர் இவர். தஞ்சாவூரில் வசித்து வந்தார்.
*
எழுத்தாளர் பிரபஞ்சன்
இறுதிவரை இலக்கியத்தில் இயங்கிக்கொண்டிருந்த படைப்பாளியான பிரபஞ்சன் (73), டிசம்பர் 21ம் நாளன்று காலமானார். ஏப்ரல் 27, 1945 அன்று புதுச்சேரியில் பிறந்த இவரது இயற்பெயர் வைத்தியலிங்கம். பள்ளிப் பருவத்தில் வாசிக்கக் கிடைத்த நூல்கள் இவருள் இலக்கிய ஆர்வத்தை விதைத்தன. முதல் சிறுகதை ‘என்ன உலகமடா?’ பரணி என்ற இதழில் வெளியானபோது பிரபஞ்சனின் வயது 16. இலக்கிய ஆர்வத்தால் கரந்தை தமிழ்க் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயின்று வித்வான் பட்டம் பெற்றார். சில காலம் புதுச்சேரிப் பகுதியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். படைப்பார்வத்தால் குமுதம் இதழில் பணியில் சேர்ந்தார். பணியாற்றிக் கொண்டே படைப்பின் சிறகுகளை விரித்தார். விகடன், குங்குமம், மக்கள் தொலைக்காட்சி என பல ஊடகங்களில் இவரது பங்களிப்பு தொடர்ந்தது.
எளிய மனிதர்களின் வாழ்க்கையை இயல்பாகப் படம்பிடித்துக் காட்டுவதில் வல்லவர் பிரபஞ்சன். மனிதர்களின் குண இயல்பை மிகையின்றிச் சித்திரிப்பவை இவரது எழுத்துக்கள். சங்க இலக்கியங்களில் ஆழமான அறிவு கொண்டவர். ஆனந்தரங்கம் பிள்ளையின் நாட்குறிப்பை அடிப்படையாக வைத்து இவர் எழுதியிருந்த ‘வானம் வசப்படும்’ புதினத்திற்குச் சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. இவரது மகாநதி, மானுடம் வெல்லும், சந்தியா, கண்ணீரால் காப்போம் போன்ற புதினங்கள் முக்கியமானவை. சிறுகதைத் தொகுப்புகள், நாவல், கட்டுரை, நாடகங்கள் என நூற்றுக்கணக்கில் எழுதியுள்ளார். தனது படைப்புகளுக்காக பாரதீய பாஷா பரிஷத் விருது, இலக்கியச் சிந்தனை விருது, ஆதித்தனார் விருது உட்படப் பல விருதுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றவர். புதுவை அரசின் சிறந்த எழுத்தாளர் விருதும் இவரைத் தேடி வந்தது. இளைய எழுத்தாளர்களைத் தொடர்ந்து ஊக்குவித்து வந்தார். புற்றுநோயால் பாதிக்கப்பட்டுச் சிகிச்சை பெற்று வந்தவர், சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார்.
*
பேராசிரியர் க.ப. அறவாணன்
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டிசம்பர் 23, 2018 அன்று தமிழறிஞரும், மனோன்மணீயம் சுந்தரனார் பல்கலையின் மேனாள் துணைவேந்தருமான க.ப. அறவாணன் (77) காலமானார். இவர், 1941ல் திருநெல்வேலியில் உள்ள கடலங்குடி கிராமத்தில் பிறந்தார். பள்ளிப்படிப்பு உள்ளூரிலும் அருகிலுள்ள விஷ்ணுபுரத்திலும் கழிந்தது. விஷ்ணுபுரம் பள்ளியில் தமிழாசிரியர் கந்தசாமி குருக்களின் ஊக்குவிப்பால் தமிழின்மீது ஆர்வம் ஏற்பட்டது. உள்ளூர் விவேகானந்தர் நூலகத்தில் வாசித்த நூல்கள் அறிவு சுடர்விடக் காரணமாயின. அப்துற் றஹீம், டாக்டர் மு.வ.வின் நூல்கள் இவரது உள்ளத்துள் தன்னம்பிக்கையையும், சாதிக்கும் உணர்வையும் தோற்றுவித்தன. அண்ணாமலை பல்கலையில் முதுகலைப் படிப்பை முடித்ததும் நெல்லை தூய சவேரியார் கல்லூரியில் விரிவுரையாளர் பணி கிடைத்தது. இளவயது முதலே தமிழார்வலராக இருந்த இவர், ஆய்வாளராகத் தன்னை வளர்த்துக்கொண்டார். தொடர்ந்து சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் துணைப் பேராசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். அக்காலகட்டத்தில் தொல்காப்பிய உரையாசிரியர்கள் பற்றி ஆய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். தொடர்ந்து பாபநாசம் திருவள்ளுவர் கல்லூரி, சென்னை லயோலா கல்லூரி உள்ளிட்ட கல்லூரிகளில் தமிழ்ப் பேராசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். செனகால் நாட்டின் டக்கார் பல்கலைக்கழகத்தில் ஆராய்ச்சியாளராகப் பணிபுரிந்த அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு. புதுச்சேரி மத்திய பல்கலைக்கழகத்திலும் பேராசிரியராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார்.
தமிழ்நாட்டின் பல்வேறு பல்கலைக்கழகங்களின் பாடத்திட்ட குழு உறுப்பினராக இருந்துள்ளார். இவர் எழுதிய ‘தமிழ்ச் சமுதாய வரலாறு’, ‘தமிழ் மக்கள் வரலாறு’, ‘தொல்காப்பியக் களஞ்சியம்’, ‘சைனர்களின் தமிழிலக்கண நன்கொடை’, ‘சோழர்காலத் தமிழ் மக்கள் வரலாறு’, ‘இஸ்லாமியர் காலத் தமிழ் மக்கள் வரலாறு’ போன்றவை முக்கியமானவை. ‘எழுத்துப் பயணம்’ என்ற தலைப்பில் 78 நூல்களுக்கு வழங்கிய ஆய்வு முன்னுரைகளை நூலாக்கியுள்ளார். கவிதையிலும் இவருக்கு ஆர்வமுண்டு. ‘ஒளி பரவட்டும்’ என்பது இவர் எழுதிய முதல் கவிதை நூல். சிறுகதைகளும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். ‘கண்ணீரில் எழுதிய கதைகள்’, ‘அவள் அவன் அது’, ‘தென்னைமரத் தீவுகளும் தீவோர மனிதர்களும்’, ‘செதுக்காத சிற்பங்கள்’, ‘சொல்ல முடிந்த சோகங்கள்’, ‘நல்லவங்க இன்னும் இருக்காங்க’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். தன் வாழ்க்கை அனுபவங்கள் குறித்து இவர் எழுதியிருக்கும், ‘பொறு, புறக்கணி, புறப்படு’, ‘அனுபவங்கள் பேசுகின்றன’ என்ற இரு நூல்களும் முக்கியமானவை. சமூகவியல், மொழியியல், இலக்கணம், கல்வியியல், வரலாறு, திறனாய்வு என ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியுள்ளார்.
சிறந்த நூல்களுக்கான தமிழக அரசு விருதை மூன்று முறை பெற்றவர். பேண்ட், ஷர்ட், கோட், தொப்பி, கண்ணாடி என்று வித்தியாசமான தோற்றத்தில் தன்னை அடையாளப்படுத்திக் கொண்டவர். தமிழர் வரலாறு, சமூகவியல், மானுடவியல், தமிழ் இலக்கியம் எனப் பல்வேறு தளங்களில் மேதைமை உள்ளவர். கொங்கு, தேடல், அறிவியல் தமிழியம் போன்ற இதழ்களின் ஆசிரியராக இருந்தவர். இந்தியப் பல்கலைக்கழகத் தமிழாசிரியர் மன்றத்தின் செயலாளர், இஸ்லாமியத் தமிழிலக்கியக் கழகத்தின் வாழ்நாள் உறுப்பினர் எனப் பல்வேறு பொறுப்புகளை வகித்தவர். இவர் தமிழ்ச் சான்றோர்களுக்கு ஆண்டுதோறும் அறவாணர் விருது வழங்கி வந்தார்.
*
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கவிதைப்பந்தல்
ஒரு பறவையை வரைவது
பறவையின் ஓவியம் ஒன்று
வரைய எத்தனிக்கிறேன்.
அது ஒருவேளை
பறந்துவிடக்கூடுமென்பதால்
ஆழ்ந்த உறக்கத்தில்
இருக்கும்போது
தூரிகையால் தொடுகிறேன்.
சிறகுகளுக்கான
இறுதிச்சொட்டு தீர்ந்த பின்
அதன் சிறகுகள்
மெல்ல அசைவதாய் உணர்கிறேன்.
பிறக்க இருக்கிற சில குஞ்சுகளை
ஓடுகள் உடைந்துவிடாமல்
கவனமாகக் கூட்டுக்குள்
வைக்கிறேன்.
இரவின் உணவு
ஒரு பெரும் விருந்தாய்
அமையட்டும் என
கூடுதலாகவே
தானியங்களை இரைக்கிறேன்.
தினமும் காலையில்
கூவவும் குஞ்சுகளைக்
கொஞ்சவும் இருக்கட்டும்
என தனித்தனியே
குரல்களை இணைக்கிறேன்.
பறவைகளோடு பேசும்
மனிதர்கள் இருவரை
எதற்கும் இருக்கட்டுமெனப்
பக்கத்தில் நிற்கவைத்துவிட்டு-
தூரிகைகளைக்
கழுவிக்கொண்டிருந்தேன்.
அந்தப் பறவை
மனிதனிடம் சொன்னது,
‘காடுகளை இழந்த
என் வலியை
வரைய வண்ணங்கள்
இல்லை இவன் வசம்’
- சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
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இல்லாத வீடு
தன்
நண்பனை
அறிமுகப்படுத்தினான்
என் நண்பன்.
ஒரு காலத்தில்
ஒரே ஊரில் வசித்திருந்ததில்
ஒருமித்தோம் இருவரும்.
‘அந்த மாவு மில்லுக்கு
ரெண்டு வீடு தள்ளி
எங்கள் வீடு' என்றார்.
‘உங்கள் வீட்டுக்கு
அடுத்த வீட்டில்
ஒரு துர்மரணம் நிகழ்ந்ததில்லையா?'
என்ற என் ஊகத்தை
மறுத்தார் அவர்.
‘நீங்கள் வைத்திருந்த
பவழமல்லி
தெருவெல்லாம் மணக்குமே?'
என்ற அவர் நினைவுப் பரிமாறல்
என்னைக் குழப்பியது.
சிறுகச் சிறுக
விலகி விலகி
அவர் வீட்டை நானும்
என் வீட்டை அவரும்
தெருவெல்லாம் தேடிக் களைத்தோம்.
இருவரும் ஒரே ஊரில்
சேர்ந்து வசித்திருக்காவிடில்
ஒருவேளை இன்னமும்
நெருங்கியிருப்போம் என்று
ஒரு நொடி எனக்குத் தோன்றியது
சிரித்துக் கொண்டே
விடைபெற்றபோது.
- சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
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கனவின் நகல்
இதற்குமுன்
ஒருபோதும்
சென்றிருக்காத
ஏதோவொரு
அயல்நாட்டின்
ஒரு வெறுமையான
தெருவிலிருந்து
துவங்குகிறது
அந்தக் கனவு.
நகரவாசிகளின்
புதிரான மொழி
குறித்தோ
பாஸ்போர்ட்
விசா தொடர்பான
ஆபத்துக்கள்
குறித்தோ
நீளும் என் கனவுக்குக்
கவலையில்லை.
திடுதிப்பென்று
இப்படி அயல்நாடு
வந்தால்
எங்கே தங்குவதென்பது
பற்றியோ
குறைந்த பட்சம்
காலை உணவு குறித்தோ
கொஞ்சமும்
அக்கறையில்லை.
குளிருக்குச் சற்றும்
பொருத்தமில்லாத
போர்வையுடனும்
கால்களுக்குச்
சப்பாத்துக்களுமின்றி
எத்தனை தூரம்தான்
இன்னும்
கூட்டிச்செல்லுமோ
என நடுக்கமுற்று நிற்க-
நல்லவேளை
அந்தக் கனவின்
அடுத்த தெருவிலேயே
தென்பட்ட
என் வீட்டின்
படுக்கையறைக்குள்
புகுந்து போர்த்திக்கொள்ள
எனைத் தேடி
அயல்தேசத்தின்
அடுத்த தெருவிலேயே
காத்திருக்கக்கூடும்
அந்தக் கனவு.
- சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
*
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அப்பாவின் பேச்சு
யாரிடமும்
அப்பா இப்போது பேசுவதில்லை.
எழுந்தவுடன்
நாட்காட்டியைப் புதுப்பிக்கும் ஆர்வம்
குறைந்து போய்விட்டது அவரிடம்.
கிளர்த்தும் இசையோ
சமையலறை மணமோ
அவரின் மனச்சுவரை எட்டுவதில்லை.
வாசல் வராந்தாவில்
பேசிக் கொண்டிருக்கும்
மாலைநேரப் பறவைகள்
அவரை ஈர்க்கின்றன.
எதிர்பாராது வந்து நனைக்கும்
மழை இரவுகளில்
அவரது புன்னகை
உற்சாகம் ஊட்டுகிறது.
செய்தித் தாட்களை
வாசிப்பதைக் காட்டிலும்
விலைக்குப் போடுவதில்
ஆர்வம் காட்டுகிறார்.
அவர் காலத்தின் கதாநாயகிகள்
முதிர்ந்து மடியும் நாட்கள்
மிகுந்த துயர் நிறைந்தவை ஆகின்றன.
முழு நிலவு மணக்கும்
அகால இரவுகளை
மலர்ச்சியுடன்
சாளர வழியே பருகுவதை
நேற்றிரவு கண்டேன்.
இந்தக் கவிதையின்
முதல் வாக்கியம் எத்தனை பிழையானது என்பதை
இந்த வாக்கிய இறுதியில்
உணர்கிறேன்.
- சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
*
ஒற்றைத் திறவுகோல்
நீ ஏற்றுக் கொண்டதும்
வியப்பாய் இல்லை.
நிராகரித்து நகர்ந்ததும்
துயரூட்டவில்லை.
நான் சுமந்து திரியும்
ஒற்றைத் திறவுகோல்
செய்வதில்லையா
ஒரு நேரம் திறக்கவும்
ஒரு நேரம் மூடவும்?
- சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ்
***
ஒரு கையில் எவர்சில்வர் தூக்கும் இடுப்பில் ஐந்து கிலோ பிடிக்கும் ஒரு அடுக்குமாக, சாய்ந்து சாய்ந்து நடந்து போய்க் கொண்டிருந்தாள் காமாட்சி. எதிரில் வேகமாக வந்த காரையும் கவனிக்கவில்லை. பிரேக் போட்டு அவள் அருகில் உரசிக்கொண்டு வந்து நின்றது.
காரில் மகன் சங்கரும், அவன் மனைவி, குழந்தைகளும் இருந்தனர். சங்கர் மட்டும் தலையை வெளியே நீட்டி, “அம்மா வண்டியில் ஏறிக்கொள். நான் வீட்டில் கொண்டுபோய் விடுகிறேன்“ என்றாள். மருமகள் ஏதும் சொல்லாமல் புன்முறுவல் செய்தாள். லேசான சிரிப்பிலேயே தன் விருப்பையும் வெறுப்பையும் காட்டிவிடுவதில் ஜெயந்தி கெட்டிக்காரி.
“வீடு கிட்டக்கத்தானே இருக்கிறது. நீ போய் வேலையைப் பார். நான் நாலெட்டாக நடந்து போய்விடுவேன்“ என்று கூறிவிட்டுக் காமாட்சி மெதுவாக நடந்தாள். “கிழவிக்குக் கூன் விழுந்து நடக்க முடியலைன்னாலும் வீராப்புக்குக் குறைச்சலில்லை” என்று முகவாய்க்கட்டயைத் தோளில் இடித்துக் கொண்டாள் ஜெயந்தி.
“அப்படிச் செய்யாதே அம்மா! தமிழ் சினிமா வில்லியைப் போலவே இருக்கிறது“ என்றாள் அவர்கள் மகள் ரோஷனி.
“ஏன் அப்படிச் சொல்லுகிறாய்? என்றாள் ஜெயந்தி எரிச்சலுடன்.
“எங்களுக்கெல்லாம் எவ்வளவு மேனர்ஸ் சொல்லித் தருகிறாய். ஆனால் நீ மட்டும் பாட்டியிடம் இப்படி நடக்கலாமா?” என்றாள் பதிலுக்குக் கோபமாக ரோஷினி.
“நான் என்னடி செய்தேன்? வாயே திறக்கலையே! என்னைப் போய்ப் பழிக்கிறாயே?” ஜெயந்தி.
“அதைத்தான் நானும் சொல்றேன். காரைவிட்டுக் கீழே இறங்கி பாட்டியுடன் ஒரு வார்த்தை பேசியிருக்கலாம். காரில் உட்கார்ந்து கொண்டு கூன், கிழவி என்றெல்லாம் மரியாதையில்லாமல் பேசுவது ரொம்பத் தப்பு அம்மா!”
.“அதானே” என்றான் சங்கர்.
"அப்பா, எல்லாத்துக்கும் ஜால்ரா அடிக்காதீங்க. நீங்களும் ரொம்ப செல்ஃபிஷ்“ என்று குற்றம் சாட்டினாள் மகள்.
சங்கரின் அப்பா விசுவாவும் காமாட்சியை அப்படியேதான் குற்றம் சாட்டினார். “நாம் பெற்ற பிள்ளைதானே! அவன் ஆயிரம் தவறு செய்திருந்தாலும் வீட்டிற்கு அழைத்திருக்கலாமே?” என்றார்.
அவன் செய்தது தவறில்லை, துரோகம் என்று மனதுக்குள் நினைத்துக் கொண்டாள். எவ்வளவு நிர்க்கதியான நிலையில் நிராதரவாக, ஈவிரக்கமில்லாமல் விட்டுச் சென்றான்! ஜெயந்தியும் தான் என்ன பேச்சுப் பேசினாள். அவள் மனதில் மரியாதையும் இல்லை, மனிதாபிமானமும் இல்லை. இப்படிப்பட்டவர்களுடன் உறவு தேவையா என்று மனதுக்குள் நினைத்துக் கொண்டாள்.
சமையலறையில் அடைக்கு மிக்ஸியில் அரைத்துக் கொண்டிருந்தாள் சுபத்திரா, காமாட்சியின் நாத்தனார்.
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“மன்னி, அண்ணா என்ன சொல்றார்?”
“வழியில் சங்கரைப் பார்த்தேன். வீட்டிற்கு அழைப்பதுதானே என்கிறார்!”
“பெத்தமனம் பித்து, பிள்ளைமனம் கல்லு! ஆனால் எல்லாம் என்னால்தான்” என்றாள் கலங்கிய குரலில்.
“அசடுமாதிரி பேசாதே. உன்னால் அவனுக்கு எல்லாம் நல்லதுதான் நடந்திருக்கிறது. உன் சேமிப்புப் பணத்தை நீ கொடுத்து உதவவில்லை என்றால் அவனால் பி.எஸ்ஸி. முடித்தபிறகு டாக்டருக்குப் படிக்க முடிந்திருக்குமா? நாங்கள் எங்கள் வசதிக்கு, யாரையாவது பிடித்து கிளார்க் வேலையில்தான் சேர்த்திருப்போம். நீதான் இவ்வளவு மார்க் வாங்கியிருப்பவன் கவர்மென்ட் கோட்டாவில் சீட் வாங்கிவிடுவான் என்று டாக்டருக்குப் படிக்கவேண்டும் என்று கட்டாயப் படுத்தினாய்! அப்போதெல்லாம் அத்தை நல்லவள். இப்போது அடிஷனல் லக்கேஜ் என்று அவன் பெண்டாட்டி சொன்னால் வாய்மூடி ஊமையாய் நிற்பானா? ஏறிவந்த ஏணியை உதைத்துத் தள்ளின யாரும் உருப்பட்டதில்லை!” என்றாள் காமாட்சி கோபமாக.
“போதுமே மன்னி, நீ உன் வாயால் ஏதும் சபிக்காதே. பெற்ற வயிறு கலங்கக்கூடாது. நம் விரல் நம் கண்ணைக் குத்தினால் கண்ணைத்தானே தேய்த்துவிட்டுக் கொள்ளுகிறோம். விரலை ஒன்றும் தண்டிப்பதில்லையே! அப்படித்தான்.”
“நீயும் உன் வியாக்கியானமும்! உன்னை அந்த ஆண்டவன்தான் காப்பாத்தணும்“ என்று பெருமூச்செறிந்தாள் காமாட்சி.
காமாட்சி அடை ஊற்றிக் கொண்டிருந்தாளே தவிர அவள் மனம் பழைய நினைவுகளை அசைபோட்டது. சங்கர் பிறந்தவுடன் காமாட்சிக்கு ஜுரம் மிக அதிகமாக இருந்தது. டாக்டர்கள் ரத்தப் பரிசோதனையில் டைஃபாயிட் என்றார்கள். அதனால் தாய்ப்பால் கொடுக்க முடியவில்லை. சின்னக் குழந்தைக்கு என்ன உணவு தரமுடியும்? அக்கம் பக்கம் உள்ளவர்களின் யோசனைப்படி கோனாரிடம் கேட்டு ஒரே மாட்டுப்
பாலாக, சிறிது கொதித்து ஆறிய தண்ணீரையும் சேர்த்து வெள்ளிப் பாலாடையில் ஊற்றுவாள். கண்ணை இமை காப்பதுபோல் காத்தாள். ஒவ்வொரு நிலையிலும் அவளை நினைக்காமல் இருக்க முடியாது.
அவ்வளவு ஏன்? சங்கருடன் படித்த மருத்துவக்கல்லூரி மாணவி மெஹருன்னிசாவைத்தான் திருமணம் செய்யப் போவதாகப் பிடிவாதமாக நின்றான். அப்போது துபாயிலிருந்து பெரிய பணக்கார ஷேக் வரனுடன் அவளுக்குப் பெற்றோர் திருமணம் நிச்சயிக்க அவளும் துபாயில் செட்டில் ஆகிவிட்டாள். ஆனால் சங்கர்தான் தேவதாஸாகச்
சுற்றிக்கொண்டிருந்தான்.
அப்போதுகூட சுபத்திராதான் அடிக்கடி அவனுக்கு வாழ்க்கையின் யதார்த்தத்தை உணர்த்தி, பணத்தினால் வாழ்க்கை எப்படி வேண்டுமானாலும் மாறலாம், நாம்தான் எச்சரிக்கையாக வாழ்க்கையை ஒவ்வொரு நிலையிலும் தைரியமாகச் சந்திக்க வேண்டும் என்று அறிவுறுத்தினாள்.
சுபத்திராவின் கணவன் ஸ்ரீராமன் திருமணத்தால் பணக்காரனாக வேண்டுமென்று நினைத்த சோம்பேறி. பேர்தான் ஸ்ரீராமன். குணத்தால் ராவணன். அவனைப்போன்ற ஒரு கயவனுடன் எப்படித்தான் வாழ்கிறாளோ என்று கடவுளே அவனைத் தன்னிடம் வெகுவிரைவில் அழைத்துக்கொண்டார். அந்த ஸ்ரீராமின் உறவுக்காரப் பெண்தான் சங்கரின் மனைவி ஜெயந்தி.
அதுவரை மெஹருன்னிசாவின் நினைவில் தேவதாஸாக வாழ்ந்து வந்த சங்கர், ஜெயந்தியைப் பார்த்தபிறகு, அவள் அழகில் மயங்கித் திருமணத்திற்கு ஒத்துக்கொண்டான்.
திருமணம் ஆகுமுன் காமாட்சி, “ஸ்ரீராமன் மிக மோசமானவனாச்சே, அவன் குடும்பத்திலிருந்து பெண்ணா?“ என்றாள் கவலையுடன். ஆனால் சங்கரின் பிடிவாதம் தெரிந்து, அரைமனதுடன் ஒத்துக் கொண்டாரகள்.
திருமணம் ஆகும்வரை அமைதியாகப் பணிவுடன் இருந்த ஜெயந்தி, பிறகுதான் சுயரூபம் காட்டத் தொடங்கினாள். அதிகாரம் கொடிகட்டிப் பறந்தது.
“என் கணவர் உழைப்பில் எத்தனை பேர் சாப்பிடுவது? அம்மா, அப்பா என்றால் வேறு வழியில்லை. அத்தையெல்லாம் கூட இங்கேயே டேரா அடித்தால் எப்படி?“ என்றாள் ஜெயந்தி கோபமாக ஒருநாள். சுபத்திரா அவள் வார்த்தைகளில் அரண்டுபோய் நின்றாள். “இப்போதுதான் உன் கணவன். இதற்கு முன்! நாங்கள் ஒன்றும் பெரிய பணக்கார் இல்லை. எங்கள் எல்லோர் கஷ்டத்திலும்தான் வளர்ந்தான். அவனை நாங்கள் ஒன்றும் கஷ்டப்படுத்திவிட மாட்டோம்” என்றாள் காமாட்சி.
“கஷ்டப் படுத்தாமல்தான் சுபத்ரா அத்தைக்கு நமக்குச் சமமாக ஆறாயிரம் ரூபாயில் தீபாவளிக்குப் புடவை வாங்கினீர்களோ?” என்றாள் ஜெயந்தி.
“என்ன நீ! இப்படியெல்லாம் பேசுகிறாய்? இந்த வீட்டில் நீ எவ்வளவு முக்கியமோ அவ்வளவு அவளும் முக்கியம்” என்றாள் காமாட்சி. வெறும் வாயை மெல்பவளுக்கு அவல் கிடைத்தாற் போலாயிற்று. ஒரு பாரதப்
போரே நடத்தினாள் ஜெயந்தி. “சுபத்திரா அத்தை ஏன் இங்கே இருக்கணும்? அவளை முதியோர் இல்லத்தில் சேர்க்கணும். அவள் இங்கே இருந்தால் நான் இருக்க மாட்டேன்“ என்று திமிராகக் கத்தினாள்.
அதுவரை மௌனமாக இருந்த விசுவா அப்போது வாயைத் திறந்தார். “இந்த வீடு என் வீடு. என் தங்கை என்னுடன்தான் இருப்பாள். அவளுடன் சேர்ந்திருக்க விருப்பம் இல்லாதவர்கள் இங்கே இருக்க வேண்டாம்“ என்றார் திட்டவட்டமாக. அதையே சாக்காக வைத்துக் கொண்டு, சங்கரிடம் ஒன்றைப் பத்தாகச் சொல்லி, தனிக்குடித்தனம் போய்விட்டாள்.
விசுவாவோ, காமாட்சியோ அதைப் பற்றி கவலைப் படவில்லை. சுபத்திரா மட்டும் “குடும்பம் பிரிந்தது என்னால்தான்“ என்று அடிக்கடி அரற்றிக் கொண்டிருந்தாள். விசுவாவின் பென்ஷன் தொகையாலும், ஓய்வுநேரத்தை வீணாக்காமல் வைத்த சாப்பாட்டுக் கடையாலும் சௌகர்யமாகவே குடும்பம் நடந்தது. சேமிப்பும் சிறிது
சேர்ந்தது. ம்ஹூம்... பழைய நினைவுகள்... நினைத்து என்ன பயன்!
ஒரு வருடம் ஓடியது. திடீரென்று ஒருநாள் சங்கர் அவசர, அவசரமாக ஓடி வந்தான். அவன் பெண் ரோஷினி கல்லூரியில் ஃபீல்ட் ட்ரிப்பிற்குச் சென்ற பஸ் விபத்திற்குள்ளாகி அவளுக்கு அடி பலமாக இருக்கிறது, ரத்தசேதம் மிக அதிகம் என்று சொல்லி, ஓவென்று அழத் தொடஙு்கினான். சுபத்திராவின் பி+ பிளட் குரூப் மட்டும்தான் ரோஷினிக்குப் பொருந்தியது. அவள் உடல் தேறி வீட்டுக்கு வரவே ஒரு மாதம் ஆனது.
குடும்பத்துடன் சங்கர் பெற்றோரைப் பார்க்க வந்தான். சுபத்திராவின்
காலில்தான் முதலில் விழுந்து மன்னிப்புக் கேட்டனர். “நான் உங்களை நிர்க்கதியாக விட்டுச்சென்ற பாவம்தான், ரோஷினி இப்படி ஒரு விபத்தில் சிக்கிக் கொண்டாளோ! மாதா, பிதா செய்த பாவம்
மக்களுக்கு“ என்றான் சங்கர்.
“முட்டாள் மாதிரிப் பேசாதே! அம்மா, அப்பா தங்களைப் பிள்ளைகள்தான் காப்பாற்ற வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கக் கூடாது. பெற்றோர் தங்கள் எதிர்காலத்திற்கு யார் தயவும் இல்லாமல் வாழ, தங்களைப் பார்த்து யாரும் பரிதாபப் படாமல் வாழ வழி செய்துகொள்ள வேண்டும். என்னை நம்பியிருக்கும் என் மனைவியையும் சகோதரியையும் கடைசிக் காலம்வரை என்னால் காப்பாற்ற முடியும். பிள்ளைகள் எதிர்காலத்தைப் பற்றிக் கவலைப்படும் பெற்றோர் பலர் தங்களுடைய எதிர்காலத்தைப் பற்றிக் கவலைப்படுவதில்லை. “நான் இன்று செய்கிறேன், நீ நாளை செய்” என்று பேரம் பேசுவதற்கு வாழ்க்கை என்ன வியாபாரமா?” என்றார் விசுவா.
“அப்பா, நீங்கள் சொல்வது போல எல்லோராலும் முடியுமா?” என்றான் சங்கர். “முடிந்துதான் ஆகவேண்டும். இல்லையென்றால் அதிக எதிர்பார்ப்பு அதிக ஏமாற்றத்தில்தான் முடியும். நாங்கள்தானே
உங்களைப் பெற்றோம். அதனால் உங்களைக் காப்பாற்ற வேண்டியது எங்கள் கடமை. வேர்கள்தானே எவ்வளவு பெரிய மரத்தையும், கிளைகளையும் தாங்குகின்றது. அதனால் எங்களைப்பற்றி நீங்கள் கவலைப் படாதீர்கள்” என்று சிரித்துக்கொண்டே கூறினார் விசுவா.
இவர்களையா நாம் துன்புறுத்தினோம் என்று வெட்கித் தலை குனிந்தனர் சங்கரும், ஜெயந்தியும்.
***
GTEN: சென்னையை சிலிக்கான் விரிகுடாவாக விளம்பரப்படுத்த மாநாடு
அமெரிக்காவின் சிலிக்கான் வேலியில் இயங்கும் உலகத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் இணையம் (Global Tamil Entrepreneurs Network - GTEN), சென்னையை சிலிக்கான் விரிகுடாவாக விளம்பரப்படுத்தத் தீர்மானித்துள்ளது. ஜனவரி 25, 2019 அன்று இதற்காக உலகத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் மாநாடு ஒன்றை GTENChennai2019 என்ற பெயரில் நடத்தவுள்ளது. இது ஜனவரி 23-24 தேதிகளில் தமிழக அரசு நடத்தும் உலக முதலீட்டாளர் சந்திப்பை (
www.tngim.com ) அடுத்து நடத்தப்படும் என்கிறார் இந்தக் கருத்தை முன்னெடுத்துள்ள திரு நரசிம்மன் கஸ்தூரிரங்கன்.
இந்த முயற்சியின் ஒரு பகுதியாக, ஆசியாவின் சிலிக்கான் வேலியாகச் சென்னையை அறிமுகப்படுத்தும் விளம்பரப் பலகைகள் அமெரிக்காவின் முக்கியப் பெருவழிச்சாலையான 101ன் ஓரங்களில் வைக்கப்படும். உலகத் தமிழ் தொழில்முனைவோர், முதலீட்டாளர்கள், தொழில்துறையினர், தலைவர்கள், புத்தாக்கம் செய்வோர் அனைவரையும்
GTENசென்னை மாநாடு ஓரே கூரையின் கீழ் கொண்டுவரும். மின்னூர்திகள் போன்ற புதிய துறைகளில் இதில் கவனம் குவிக்கப்படும். “இந்த முயற்சிகளில் BITS, IIT மெட்ராஸ், NIT மற்றும் பிற பொறியியல் கல்லூரிகளின் முன்னாள் மாணவர் சங்கங்கள் ஈடுபடுத்தப்படும்” என்கிறார் GTEN அமைப்பின் இணைநிறுவனர்களில் ஒருவரான பட்டு கோவிந்தராஜ்.
மேலே விவரங்களுக்கும் ஸ்பான்சர் செய்யவும் மின்னஞ்சல் அனுப்புக: Narasimhan (Narsi) Kasturi at gtenchennai@gmail.com
- நரசி கஸ்தூரி, கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா
*
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை
கம்மிங்: ஆருத்ரா தரிசனக் கச்சேரி
டிசம்பர் 23, 2019 அன்று ஜார்ஜியாவின் கம்மிங் நகரில் உருவாகிக் கொண்டிருக்கும் சிவ துர்கா திருக்கோவிலில் ஆருத்திரா தரிசனத்தை ஒட்டிப் பல நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. காலையில் பஞ்சாமிருத ருத்ர அபிஷேகம் அர்ச்சனை, ஆரத்தி ஆகியவை நடைபெற்றன.
மாலை நிகழ்ச்சிகள் தேவார, திருவாசக திருமுறை ஓதலுடன் தொடங்கியது. பின்னர் இளைஞர் ஜெயதேவ் அனிருத் ஷர்மா கர்நாடக இசைக் கச்சேரி ஒன்றை வழங்கினார். மதுரை ஆர். சுந்தர் (மிச்சிகன்) அவர்களிடம் பயின்று வரும் இவர் “பிரணமாம்யஹம் கௌரிசுதம்” என்ற பாடலுடன் நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினார். அடுத்து வந்தது சுகமான சங்கராபரணத்தில் “சங்கராச்சார்யம்”. ஆபோகியில் கோபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் “சபாபதிக்கு வேறு தெய்வம்” பாடலை மிக விஸ்தாரமாகப் பாடினார். இந்தப் பாடலுக்கு ஆதித்யா கிருஷ்ணன் வயலினிலும், கார்த்திகேயன் கணேசன் மிருதங்கத்திலும் தனி ஆவர்த்தனம் செய்து கைதட்டல் பெற்றனர். “பெற்ற தாயினை மக மறந்தாலும்” என்பதை விருத்தமாகப் பாடியபின் நாதநாமக்ரியையில் “சிவசிவ போ” என அருமையாகப் பாடினார். “துர்காதேவி துரிதநிவாரிணி” என்ற பாடலுக்குப் பின் விறுவிறுப்பாக மந்தாரி ராகத் தில்லானா வந்தது. “அருணாசல சிவ” என்னும் சாயி பஜனுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.
பாடிய ஜெயதேவ், பக்கம் வாசித்த ஆதித்யா, கணேசன் ஆகிய மூவருமே ஜார்ஜியா இன்ஸ்டிட்யூட் ஆஃப் டெக்னாலஜியின் மாணவர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. கோவில் அர்ச்சகர் திரு கார்த்திக் தீக்ஷிதர் நிகழ்ச்சிகளை நன்கு ஒழுங்கு செய்திருந்தார். வளர்ந்துவரும் இந்தக் கோவிலைப் பற்றி அறிய:
shivadurgatempleofatlanta.org விஜய் ஷர்மா, கம்மிங், ஜார்ஜியா
*
டாலஸ்: மொய் விருந்து நிதி திரட்டல்
டிசம்பர் 16, 2018 அன்று, டாலஸ் தமிழர்கள் ஒன்றிணைந்து தமிழ் மலரும் மையத்தின் வழியாக, ஃப்ரிஸ்கோ ஃப்ளையர்ஸ் வளாகத்தில் ‘மொய் விருந்து’ ஒன்றை நடத்தி, கஜா புயல் நிவாரண நிதி திரட்டினர். 130 குடும்பங்கள் தத்தமது வீட்டிலிருந்து உணவு தயாரித்து எடுத்து வந்து 700 பேருக்குத் தமிழ்ப் பாரம்பரிய முறைப்படி வாழை இலையில் விருந்திட்டனர்.
இந்நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்பட்ட தொகையைக் கொண்டு புயலால் பாதிக்கப்பட்ட விவசாயிகளுக்குத் தென்னை மற்றும் பலாக் கன்றுகள், எலுமிச்சை நாற்றுகள் வழங்கவும், வீடிழந்தோருக்கு வீடு கட்டிக் கொடுக்கவும் உள்ளனர். தமிழ் மலரும் மையத்தின் சார்பில் ஜெய் நடேசன், கீதா சுரேஷ், சதீஷ்குமார் ஆகியோர் மொய் விருந்து ஏற்பாடுகளை ஒருங்கிணைத்தனர்.
நார்த் கரோலினாவைச் சேர்ந்த வாகை மகளிர் அமைப்பு, டாலஸ் தமிழ் மலரும் மையம் மற்றும் யுனைடட் தமிழ் அறக்கட்டளை ஆகிய மூன்று அமைப்பைச் சேர்ந்தவர்களும் இணைந்து 25,000 டாலர் தொகையைக் கஜா புயல் நிவாரண நிதியாகத் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையிடம் (TNF) வழங்கினார்கள்.
முனைவர். சித்ரா மகேஷ், TNF தொண்டர், டாலஸ்
*
ஒஹையோ: கஜா புயல் நிவாரண நிதி
டிசம்பர் 16, 2018 ஞாயிறன்று, கொலம்பஸ் தமிழ்ச்சங்கம் மற்றும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை நடுவண் ஒஹையோ கிளை (TNF - Central Ohio Chapter) இணைந்து, கஜா புயல் நிவாரண நிதி திரட்ட ‘மொய் விருந்து’ நிகழ்வை கேக் வாக் உணவகத்தின் டப்ளின் கிளையில் நடத்தினர். குளிரைப் பொருட்டாகக் கருதாமல், ஏறக்குறைய இருநூற்றைம்பது அன்பர்கள் பங்கேற்று நிதி வழங்கியது நெஞ்சை நெகிழ்த்தியது. இந்த முயற்சியின் மூலம் கிட்டத்தட்ட 9,000 டாலர் நிதி திரட்டப்பட்டது. இந்த நிதி கஜா புயலால் பாதிக்கப்பட்ட தமிழகக் குடும்பங்களின் மறுவாழ்விற்குப் பயன்படுத்தப்படும்.
சிவா ராஜு, கொலம்பஸ் தமிழ்ச்சங்கம்
*
சுருதிஸ்வரா: பாரதியார் பிறந்தநாள் விழா
டிசம்பர் 9, 2018 அன்று சுருதிஸ்வரா இசைப்பள்ளியும், அமெரிக்க பாரதி சமூகமும் இணைந்து மகாகவி சுப்பிரமணிய பாரதியின் 136வது பிறந்தநாள் விழாவை, பிரிட்ஜ்வாட்டரில் உள்ள ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரா கோவில் அரங்கத்தில் விமரிசையாக நடத்தினர். பல்வேறு இசை மற்றும் நடனப் பள்ளிகளில் இருந்தும் சுமார் 200 குழந்தைகள் பங்கேற்றனர். பாரதியாரின் பாடல்களை இசைத்தும், அவற்றுக்கு நடனமாடியும் அவர்கள் பார்வையாளர்களை மகிழ்வித்தனர். தமிழ்ப் பள்ளிக் குழந்தைகள் பாரதியார்போல் வேடமிட்டு அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றுச் சம்பவங்களை நாடகமாக நடித்தது பார்த்தோர் மனதில் நீங்கா இடம்பெற்றது.
நிகழ்ச்சிக்கு டாக்டர் ஏ.வி. ரகுநாத் (அமெரிக்க பாரதி சமூகத்தின் நிறுவனர்) தலைமை தாங்கிச் சிறப்புரை ஆற்றினார். நியூயார்க் லைஃப் இன்சூரன்ஸ் நிறுவனம் நிகழ்ச்சிக்கு ஆதரவு தந்தது.
ராஜேஷ், பிரிட்ஜ்வாட்டர், நியூ ஜெர்சி
*
வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம்
கிறிஸ்துமஸ் விருந்து
டிசம்பர் 16, 2018 ஞாயிறன்று மாலை, வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் டப்ளின் பகுதியில், கிறிஸ்துமஸ் விருந்தொன்றைச் சிறப்பாக நடத்தியது.
தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் துவங்கிய விழாவில், மன்றச் செயலாளர் திரு. ரமேஷ் குப்புசாமி வரவேற்புரை ஆற்றினார். தமிழ் மன்ற இசைக்குழுவினரின் இன்னிசை நிகழ்ச்சி அரங்கத்தில் விழாக்கால குதூகலத்தை நிறைத்தது. விழாவில் நடைபெற்ற பல்வேறு விளையாட்டுப் போட்டிகளில் பார்வையாளர்கள் பங்கேற்றனர். நடன நிகழ்ச்சிகளும் குழந்தைகள் பாடிய சிறப்பு கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களும் அனைவரையும் கவர்ந்தன.
நிகழ்ச்சியைத் திரு. ராமன் மற்றும் திரு. யோகானந்த் சிறப்பாகத் தொகுத்து வழங்கினர். நன்றி நவிலலுடன் விழா நிறைவெய்தியது.
*
ரத்த தான முகாம்
டிசம்பர் 16, 2018 அன்று வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் ஃப்ரீமான்ட் பகுதி வாஷிங்டன் பள்ளியில் ரத்த தான முகாம் ஒன்றை நடத்தியது. இந்நிகழ்ச்சி ஒவ்வொரு வருடமும் BATM குழுவினரால் நடத்தி வரப்படுவது குறிப்பிடத்தக்கது. இங்கே 'Double Red Cell' முறையில், ஒரே நேரத்தில் இரண்டு யூனிட் ரத்தம் அளிக்கும் கூடுதல் வசதியும் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது.
ரமேஷ் குப்புசாமி, வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம்
*
BATM ஹேக்கத்தான்
டிசம்பர் 15, 2018 அன்று வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் BATM Hacks என்ற ஹேக்கத்தான் (Hackathon) நிகழ்ச்சியைக் கலிஃபோர்னியாவின் சான் ஹோசே பகுதியில் ஏற்பாடு செய்திருந்தது. ஹேக்கிங் தொழில்நுட்ப அறிவுத்திறனை வளர்ப்பதற்கென ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்த இந்த நிகழ்ச்சியில் எழுபதுக்கும் மேற்பட்ட பள்ளி மாணவர்கள் பங்கேற்றனர். நிகழ்ச்சியில் How to Pitch, இயந்திரவழிக் கற்றல் (Machine Learning), தரவு அறிவியல் (Data Science), Web Development (HTML), App Development (Xcode) போன்ற பல்வேறு தொழில்நுட்பங்கள் குறித்த சிறப்புரைகள் வழங்கப்பட்டன. சமூகம், போக்குவரத்து, கல்வி மற்றும் சுற்றுச்சூழல் ஆகிய நான்கு தலைப்புகளை மையமாகக் கொண்டு நிகழ்ச்சி அமைந்திருந்தது. மாணவர்கள் இந்தத் துறைகள் சார்ந்த பிரச்சனைகளுக்கு தீர்வு காணும் விதமாகச் செயல் திட்டங்களை உருவாக்கினார்கள்.
இந்த நிகழ்ச்சியை, BATM இளைஞரணி பொறுப்பேற்றுச் சிறப்பாக நடத்தியது. சிஸ்கோ அலுவலக வளாகத்தில் இந்த நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. நிகழ்ச்சியின் பிரதான ஸ்பான்சரான சிஸ்கோ, நிகழ்ச்சிக்கான அரங்கு, உபகரணங்கள், உணவு, மற்றும் ஆறு பிரிவுகளின் கீழ் வெற்றியாளர் பரிசுகள் உள்ளிட்ட அனைத்து உதவிகளையும் அளித்தது குறிப்பிடத் தக்கது.
உதவி திரு. கந்தசாமி பாண்டியன் (மென்பொருள் கட்டமைப்பாளர்) அவர்களுக்கும், வாஷிங்டன் உயர்நிலைப் பள்ளியில் படிக்கும் அஷ்வின்கார்த்திக் ரமேஷ்பாபு, வியோம் சிங், பிரனித் பாண்டா, மற்றும் ஃப்ரிமான்ட்டைச் சேர்ந்த அஷ்வின் நடம்பள்ளி ஆகியோர் இந்த 12 மணிநேர நிகழ்ச்சி சிறப்பாக நடக்க உதவினர். வரும் வருடங்களில், சிலிக்கான் வேலியின் பல நிறுவனங்களுடன் இணைந்து ஹேக்கத்தான் நிகழ்ச்சிகளை நடத்த BATM திட்டமிட்டுள்ளது. மன்றச் செயற்குழு சார்பாக சிஸ்கோ குழுவினருக்கு பொன்னாடை போர்த்தி நன்றி தெரிவிக்கப்பட்டது.
*
பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் நிகழ்ச்சிகள்
பாரதியார் விழா
டிசம்பர் 16, 2018 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் மில்பிடாஸ் சாய் கோயில் அரங்கில் பாரதியார் பிறந்த தினத்தைக் கொண்டாடியது. இவ்விழாவில் சிறுவர் சிறுமிகளுக்குப் பேச்சுப் போட்டி, நடனப் போட்டி, பாட்டுப் போட்டி, ஓவியப் போட்டி ஆகியவை நடத்தப்பட்டு வெற்றி பெற்றோருக்குப் பரிசுக் கோப்பைகளும் சான்றிதழ்களும் வழங்கப்பட்டன. குழந்தைகள் பாடிய பாரதியார் பாடல்களும், நடனங்களும் நிகழ்ச்சியைக் கலகலப்பாக்கின. அத்துடன் மெல்லிசை மற்றும் பாரதியார் குறித்த கலந்துரையாடலும் இடம்பெற்றன.
*
புதிய மெல்லிசைக் குழு
பாரதியார் விழாவில் மெல்லிசைக் குழு ஒன்று அறிவிக்கப்பட்டது. ஆர்வலர்கள் பலரும் இக்குழுவில் இடம்பெறப் பெயர்களைப் பதிவு செய்துகொண்டுள்ளனர். தேர்வு செய்யப்படும் கலைஞர்கள் பயிற்சி அளிக்கப்பட்டு விரிகுடாப் பகுதி நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்பார்கள். பிரபல திரையிசைக் கலைஞர்களிடம் பணியாற்றியவரும், 20 வருடம் வாய்ப்பாட்டு மற்றும் பல இசைக்கருவிகள் கற்றவரும், மாண்டலின் ஸ்ரீனிவாஸ் அவர்களின் சிஷ்யருமான திரு. பிரதீப் சுவாமிநாதன் இக்குழுவை முன்னெடுத்துச் செல்வார்.
ராம்குமார், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
*
தீபாவளி விழா
நவம்பர் 3, 2018 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தின் 2018 தீபாவளி விழா மில்பிடாஸ் ஜெயின் கோயில் அரங்கத்தில் சிறப்பாக நடைபெற்றது.
இவ்வாண்டு நிகழ்ச்சிகள் 'ஜுகல்பந்தி' என்ற தலைப்பில் இசை, நடனம் மற்றும் வாத்தியக் கருவிகளின் சங்கமமாக அமைந்திருந்தது.
விழாவில் விரிகுடாப் பகுதியைச் சேர்ந்த குழுக்கள் மற்றும் கலைஞர்கள் பங்கேற்றனர்.
*
தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை
கிளீவ்லாந்து: கஜா புயல் நிவாரண நிதி
டிசம்பர் 16, 2018 ஞாயிறன்று, தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் கிளீவ்லாந்து, ஒஹையோ கிளை, கஜா புயல் நிவாரணநிதி திரட்ட ‘கரியோக்கி இரவு’ நிகழ்வை பர்மா சிட்டி ஹாலில் நடத்தியது. ஏறக்குறைய எழுபது நல்லுள்ளங்கள் பங்கேற்று நிதி வழங்கினர். மழையின் காரணமாக நிகழ்விற்கு வர இயலாத சிலர் ஆன்லைனில் பொருளுதவி செய்தனர். நிகழ்ச்சியில் பத்துப் பாடகர்கள் பாடி வந்திருந்தோரை மகிழ்வித்தனர். இது
கிளீவ்லாந்து கிளையின் முதல் நிகழ்ச்சியாகும். நிகழ்ச்சியில் அறக்கட்டளையின் நோக்கம் மற்றும் தமிழகச் செயல்பாடுகள் பற்றி விளக்கப்பட்டது. இதில் திரட்டப்பட்ட 2500 டாலர் தொகை, கஜா புயலால் பாதிக்கப்பட்டோர் மறுவாழ்வுக்குப் பயன்படுத்தப்படும்.
சந்திரசேகரா காயாம்பூ, கிளீவ்லாந்து
*
ஹூஸ்டன்: குழந்தைகள் தினம்
ஆடை அணிவகுப்பில் சிறு பிள்ளைகள் வலம்வர, அவர்களுடன் கலகலப்பாக உரையாடினார் வடிவேல் பாலாஜி. ‘மாத்தி யோசி’ என்ற நிகழ்ச்சியை இவர் பிள்ளைகளுடன் விளையாடினார். தமக்கே உரிய பாணியில் சிறாரைத் தமிழில் பேசவைத்து நிகழ்ச்சிக்கு அழகு சேர்த்தார்.
பெரிய பிள்ளைகள் ‘நான் ஒருநாள் முதல்வர் ஆனால்’ என்ற தலைப்பிலான பேச்சுப் போட்டியில் வெளுத்து வாங்கினர். சத்தியம் மகாலிங்கத்துடன் சேர்ந்து பல பிள்ளைகள் தங்கள் குரல்வளத்தை மேடையேற்றினர்.
இறுதியில் பேசிய கிளைத் தலைவி திருமதி மாலா கோபால் அறக்கட்டளையின் தொண்டினைத் தொடர அனைவரது ஒத்துழைப்பும் அவசியம் என்பதை நினைவுபடுத்தினார்.
நந்து ராதாகிருஷ்ணன், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்
*
நர்த்தனா: ஆண்டுவிழா நடன நிகழ்ச்சிகள்
நவம்பர் 18, 2019 அன்று போர்ட்லாந்தின் செயின்ட் மேரிஸ் அகாடமி அரங்கில் குரு அனுராதா கணேஷ் நடத்தும் நர்த்தனா நடனப்பள்ளியின் ஆண்டு விழா சிறப்பாக நடந்தது. நிகழ்ச்சி குச்சிபுடியின் தேவியான பாலா திரிபுரசுந்தரியைப் போற்றி வணங்கும் பிரார்த்தனையுடன் தொடங்கியது.
தொடர்ந்தது “ஸ்ரீ விக்னராஜம் பஜே”. ஸ்ரீராம வர்மாவின் அமர நாராயண கீர்த்தனத்திற்குத் தொடக்கநிலைக் குழந்தைகள் “ஸ்ரீராமா நீ நாமமு” என்று ஆடியது மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. அடுத்து டாக்டர் பாலமுரளி கிருஷ்ணா பாடிய “சிவ சிவ பவ பவ” என்ற பாடலின் நடனம். “ஸ்ரீமன் நாராயணா”, “சுதாமயி சுதாநிதி” ஆகிய பாடல்களுக்கான நடனங்கள் தொடர்ந்தன. உலகப் புகழ்பெற்ற யான்னியின் இசையமைப்பில் “நோஸ்டால்ஜியா” என்ற இசைக்கு குரு அனுராதா கணேஷுடன் மூத்த மாணவியரான மினி, ஜானகி, ஷ்ராவிதா, மேகனா, ரத்னா, ஹரிணி ஆகியோர் மிக நளினமான அசைவுகளுடனும் தாள லயத்துடனும் ஆடிய நடனம் அருமையிலும் அருமை.
அடுத்து “வெடலேரா வொய்யாருலு”, தீக்ஷிதரின் “ஆனந்த நடன பிரகாசம்” ஆகியவற்றுக்கான நடனங்கள் இடம்பெற்றன. முருகனைப்பற்றி கலைமாமணி நர்மதா இயற்றிய “அரோகரா” என்ற காவடிச்சிந்து வெகு சிறப்பு. மலை உச்சிக்குக் காவடி சுமந்து செல்ல அஞ்சும் ஓர் இளம் பக்தைக்கு, ‘வள்ளி திருமணம்’ கதையைக் கூறி உற்சாகப் படுத்துவதை மிகச்சிறப்பாக ஆடி அவையோரின் பலத்த கரவொலி பெற்றனர் அனுராதா குழுவினர். இறுதியாக 75 மாணவியரும் ‘தாள மந்த்ரா’ என்ற தொகுப்பிலிருந்து பண்டிட் ரவிசங்கர், ஜார்ஜ் ஹாரிஸ் ஆகியோரின் இசையமைப்பில் அமைந்த அமைதிக்கான மந்திரத்தை ஆடினர். இது நிகழ்ச்சியின் சிகரமாகும்.
குச்சிப்புடி நர்த்தனா நடனப் பள்ளியை நடத்தி வரும் குரு அனுராதா கணேஷ் 14 வருடங்கள் திருமதி சிட்டி துர்காதேவியிடம் குச்சிபுடி பயின்றுள்ளார். தன் தந்தை கோதண்டராமனிடம் பரதநாட்டியமும் பயின்றுள்ளார். இதுவரை போர்ட்லாண்டில் ஐந்து அரங்கேற்றங்களை நடத்தியுள்ளார்.
டாக்டர் கிருஷ்ணவேணி அருணாசலம், போர்ட்லாந்து, ஓரிகான்
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ஓக்லாந்தின் சாலையோரக் கூடாரமொன்றில் வேலையின்றி உட்கார்ந்துகொண்டு பொழுதுபோவதற்காக ஒருநாளைக்கு 6 சுருட்டுகளை ஊதித் தள்ளுவது டியனாவின் வழக்கம். அங்கே சாயி பிரசாதின் சாயி ஆஷ்ரயா தொண்டர் குழுவினர் தினமும் காலையில் சூடான ஓட்ஸ் கூழுடன் சர்க்கரையும் ஆவி பறக்கும் காஃபியும் கொண்டு சென்று கொடுக்கத் தொடங்கினர். அவர்களுடன் பேசிய, அவர்களின் அன்புப் பின்னணியை அறியவந்த டியனா, மறுநாளே கையிலிருந்த சுருட்டைப் பிய்த்து எறிந்தாள். சிகரெட்டை, மது அருந்துவதை நிறுத்தி, தன்னை மேம்படுத்திக்கொள்ள ஒவ்வொருவரும் உழைக்கலாம், சுய கௌரவத்தோடு வாழலாம் என்பதைப் பலருக்கு அன்பினால் சாதித்துக் காட்டியவர் சாயி பிரசாத் வெங்கடாசலம்.
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அன்பையே தெய்வமாகவும், வழிபாடாகவும் செய்துவரும் இளைஞர் சாயி பிரசாத் வெங்கடாசலம் குறித்துச் சென்ற இதழில் எழுதியிருந்தோம். (
பார்க்க ) 2018 நவம்பர், டிசம்பர் மாதங்களில் அவரை அமெரிக்காவின் பல்வேறு அமைப்புகளும் தனியாரும் பேச அழைத்திருந்தனர். சென்ற இடங்களில் எல்லாம் அவரது சொற்கள் நெஞ்சைத் தொட்டதோடு நிற்காமல், அன்பைச் செயல்பாடாக மாற்றவும் வழிகளை ஏற்படுத்தியது. அதை ஒரு பருந்துப் பார்வையில் பார்க்கலாம், வாருங்கள்.
ஃப்ரீமான்ட்டில் உள்ள ஆல்சியன் மான்டிசோரி பள்ளி வளாகத்தில் நவம்பர் 30ம் தேதியன்று சாயி பிரசாத் 60 உயர்நிலை மற்றும் நடுநிலைப் பள்ளி மாணவர்களிடமும் ஆசிரியர்களிடமும் பேசினார். அவரே உடல்நலம் குறைவுபட்டு, சக்கர நாற்காலியில் இருந்தபோதும், சிரியாவில் மக்கள் படும் அல்லல்களைப் பற்றிய செய்திகளைப் பார்த்து மனம் வேதனைப்பட்டதாம். ஓர் அன்பான ஆத்மாவின் வழிகாட்டலைப் பெற்றார் அவர். மிகுந்த சிரமத்துடன் தொப்பிகள், இனிப்புகள், குடிநீர் எல்லாவற்றையும் சுமந்துகொண்டு அந்த எல்லைப்புற முகாம்களை அவர் அடைந்தார். ஒவ்வொரு செக்போஸ்டிலும் காவலர்கள் அவரைச் சந்தேகக் கண்ணுடன் பார்த்தனர்.
சிரியாவில் ஒரு சிறுபெண் நேரடியாக, “உங்கள் நாட்டில் என்னைப் போல உதவி தேவைப்படும் சிறார் இல்லையா?” என்று கேட்டாள். இந்தக் கேள்வி சாயியைச் சிந்திக்கவைத்தது. அப்படித்தான் இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் பிறந்தது சாயி ஆஷ்ரயா. இன்றைக்கு அது 24 மணிநேர உணவுச் சேவை, மருத்துவ சேவை என்று பெருகி வளர்ந்துள்ளது. “உங்களுக்குப் பிடிக்காத உணவைக்கூட மறுக்காமல் சாப்பிடவேண்டும். அப்படி உண்ணும்போது உலகில் எத்தனை பேர் அந்த உணவுகூடக் கிடைக்காததால் பசியோடு இருக்கின்றனர் என்பதை யோசியுங்கள். அது அவர்களுக்கு உங்களிடமிருந்து நல்ல அதிர்வுகளைக் கொண்டு செல்லும்” என்று சாயி பிரசாத் கூறியபோது அங்கிருந்த சிறாரின் கண்களில் ஒரு புதிய புரிதலின் ஒளியைக் காணமுடிந்தது. “என் பாடலை இன்றைக்கு நீங்கள் பாடினீர்கள்” என்று மகிழ்ச்சியோடு கூறினார் அங்கிருந்த ஓர் ஆசிரியை.
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“உலகத்தில் மாற்றத்தைக் கொண்டுவரும் மந்திரத் திறவுகோல் சுயநலமின்மை” என்று சாயிபிரசாத் ஸ்டான்ஃபோர்டு பல்கலையின் முதுநிலை மற்றும் முனைவர் ஆய்வு மாணவர்களிடம் பேசுகையில் (நவம்பர் 27) குறிப்பிட்டார். சூடானில் அவரை ஏதோ விஷமக்காரர் என்று எண்ணிய அகதிகள், திரும்பத் திரும்பத் தாக்கியபோது சாயி பிரசாத் தற்காத்துக்கொள்ள முயலவில்லை. தான் வந்ததன் நோக்கத்தை அவர் விளக்கிய பின்னர், அதே மக்கள் அவரை அணைத்து, வணங்கி, தூக்கிச் சென்று தமது குடும்பத்தவருக்கு அறிமுகப்படுத்தினராம். “தொழில்நுட்பமும் வணிகத்திறனும் புறவுலகில் நன்மை செய்யலாம். ஆனால், அன்பும் தியாகமும்தான் உலகில் ஆனந்த வாழ்க்கைக்கான சூழலை உருவாக்குகின்றன” என்று சாயி பிரசாத் விளக்கியபோது ஈரமாகாத கண்கள் அங்கில்லை. ஒருமணி நேர உரை எனத் தொடங்கிய அந்த நிகழ்வு 3 மணி நேரம் கேள்வி-பதிலாக நீண்டு, Stanford for Sai Aashraya என்ற வாட்ஸாப் குழு தொடங்கப்பட்டு, நிறைவு கண்டது. உடனடியாகச் சமுதாயப் பணிகளைத் தொடங்க அவர்கள் உறுதி பூண்டார்கள்.
கனெக்டிகட்டின் இரண்டு இடங்களில் தயாள மனங்கள் (டிசம்பர் 1 & 2) அவரை ஆர்வத்தோடு வரவேற்றன. வீடில்லாத வறியோரை அடையாளம் கண்டு அவர்களுக்கு எப்படி உதவலாம் என்று அவர்கள் உரையாடினர். அங்கிருந்த இளைஞர்களிடம் “நீங்கள் ஒன்று சேர்ந்தால், பெரிய மாற்றத்தைத் தருகின்ற சக்தியாக மாறலாம். மற்றவர்களுக்கு உதவப் பயன்படும் அந்தச் சக்தி முதலில் உங்களிடம் பெரிய மாற்றத்தைக் கொண்டுவரும்” என்று கூறியது உணர்ச்சிப் பெருக்கை ஏற்படுத்தியது.
டிசம்பர் 4 அன்று நியூ ஜெர்சியில் 18 முதல் 60 வயதுவரையிலான அறுபதுக்கும் மேற்பட்டோரைத் தமது நம்பற்கரிய செயல்பாடுகளின் விவரிப்பால் கவர்ந்தார் சாயி பிரசாத். “பிறரை மதிப்பிடுவதை நிறுத்திவிட்டு, ஆழமாக நேசிக்கத் தொடங்கினால் மாற்றத்துக்கான விதைகளை நீங்களும் விதைக்கலாம்” என்று அவர் கூறினார். “தியாகம் என்பது வீட்டில் தொடங்கி, சமுதாயத்தில் பரந்து, பிறகு நாடு, உலகம் என விரிவடையும்” என்பதாக அவர் அழகாக விளக்கினார்.
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“ஒரே உண்மைக் கடவுளின் சாரம் அன்புதான்” என்று டாலஸ் ஷிர்டி சாய் ஆலயத்தில் (டிசம்பர் 7) கூடியிருந்த 120 பேரிடம் விளக்கி, “அன்பு என்பது தியாகமாக வெளிப்பட வேண்டும்” என்று கூறினார் சாயி பிரசாத். அங்கிருந்த மாணவர்கள் வரிசையில் நிற்க, ஒவ்வொருவரையும் அரவணைத்து, அவர்களுடன் சாயி பிரசாத் புகைப்படம் எடுத்துக்கொண்டது கண்கொள்ளாக் காட்சி. சாயி கூறியதைக் குறிப்பெடுத்துக் கொண்டு, எப்படி மனிதப் பண்புகளை நெறிப்படுத்திய பாடத்திட்டமாக நடத்தலாம் என அவருடன் மாணவர்களும் ஆசிரியர்களும் கலந்துரையாடித் தீர்மானித்தனர். அதற்கு முந்தைய நாள் டாலஸில் ஓர் அன்பர் இல்லத்தில் பலர் கூடி சாயி ஆஷ்ரயாவின் செயல்பாடுகளைக் கேட்டு, விவாதித்து மகிழ்ந்தனர்.
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பியர்லாந்தின் மீனாட்சி அம்மன் கோவில் அரங்கத்தில் ஹூஸ்டன் பாரதி கலை மன்றம் (டிசம்பர் 7) சாயி பிரசாதின் அன்புச் சகாப்தத்தைக் கேட்கக் கூடியது. “நாம் எவ்வளவு சேவை செய்கிறோம் என்பதைவிட, நமது பணியை எவ்வளவு அன்போடு செய்கிறோம் என்பது முக்கியம்” என்று வற்புறுத்தினார் சாயி பிரசாத். இதுவரை 32,000 நோயாளிகளுக்கு சாயி ஆஷ்ரயா இலவச சிகிச்சை செய்திருப்பதாகவும், மாதந்தோறும் ஒரு லட்சம் ஏழைகளுக்கு மேல் உணவளிப்பதாகவும் அங்கே கூறிய அவர், அங்கிருப்போரும் சற்றே முயன்றால் அதைவிட அதிகம் செய்யமுடியும் என்று விளக்கினார்.
டிசம்பர் 19ம் நாளன்று சான் ரமோனில் உள்ள ஜெனரல் எலக்ட்ரிக் (GE) அலுவலகத்தில் இதே அன்புப் பெருக்கை அங்குள்ளோர் அனுபவித்து, உள்வாங்கி, தெளிவுபெற்று மகிழ்ந்தனர்.
***
ஓக்லாந்து (கலிஃபோர்னியா): அன்பின் மாயம்
அது வீடற்றவர்களின் கூடாரங்கள் நிரம்பிய தெரு. அங்குள்ள பெரும்பாலோருக்கு நிரந்தர வேலையோ வருமானமோ கிடையாது. அரசு கொடுக்கும் சிறிய உதவித்தொகையும் சிகரெட்டிலும் மதுவிலும் செலவாகிவிடும். இவர்கள் வெறும் வயிற்றோடு உறங்கப் போவது ஆச்சரியமான செய்தியல்ல.
சாயி ஆஷ்ரயாவின் விரிகுடாப்பகுதி தன்னார்வத் தொண்டர்கள் காலைச் சிற்றுண்டிச் சேவையை இப்படி ஒரு தெருவில் தொடங்கினர். கையில் ஓட்ஸ் கூழ், சர்க்கரை, கொதிக்கும் காஃபி. யாருக்கேனும் என்று கூவி அழைப்பார்கள். சிலர் வந்து வாங்கிக்கொள்வார்கள், சிலர் பொருட்படுத்தவே மாட்டார்கள். இப்படி இரண்டு நாட்கள் போனபின் ஒரு வாரநாள் மாலையில் சாயி பிரசாதும் தொண்டர்களோடு சென்றார். ஆர்வத்தோடு வந்து உரையாடிய கெவின், க்ரிஷா, கார்ல்டன், டயனா ஆகியவர்களுடன் பேசி, அவர்களது பிரச்சனைகளைப் புரிந்துகொள்ள முயன்றார் சாயி.
சாயி ஆஷ்ரயாவின் அன்புப் பணியில் ஈர்க்கப்பட்ட கெவின் அப்பகுதியின் தொண்டராகச் சேர்ந்துகொண்டார். அதற்குப் பிறகு, காலையிலேயே சாயி ஆஷ்ரயா தொண்டர்கள் அங்கே வருவதை எதிர்நோக்கி நிற்பார். அவரும் சிற்றுண்டி வினியோகத்தில் சுறுசுறுப்பாக ஈடுபடுவார். வாரத்தில் இரண்டு அல்லது மூன்று கார்களைக் கழுவி அதில் கிடைக்கும் சிறிய தொகையே அவரது வருமானமாக இருந்தது. சாயி ஆஷ்ரயாவின் அன்பைப் பார்த்து அவர் இனிமேற்கொண்டு அதிகமாக உழைக்கவும், கிடைக்கும் வருமானத்தைச் சேமித்து, மற்றவர்களுக்கும் உதவவும் உறுதி பூண்டிருக்கிறார். ஒருநாளைக்கு ஒரு சிகரெட்டுக்கு மேல் பிடிப்பதில்லை என்பது அவரது உறுதிமொழிகளில் ஒன்று! இளம்பெண் டியானா தனது சுருட்டைப் பிய்த்தெறிந்ததை தொடக்கத்தில் நாம் பார்த்தோம்.
முதுகுவலி மற்றும் சில பிரச்சனைகள் இருப்பதாகக் கெவின் கூறியபோது, சாயி பிரசாத் அவருக்கு வலிமருந்து தடவி விட்டதோடு, சில பயிற்சிகளையும் கற்பித்தார். “நீங்கள் இங்கு வந்திருப்பது எங்கள் பசித்த வயிற்றை உணவால் நிரப்புவதற்கு மட்டுமல்ல, எங்கள் இதயத்தில் அன்பிற்கான, ஒருமைப்பாட்டுக்கான பசியை நிரப்புவதற்கும்தான்” என்று கெவின் கூறியது, சாயி ஆஷ்ரயாவின் நோக்கத்தைத் தொகுத்துக் கூறுவதாக அமைந்துள்ளது.
தகவல்: சி.கே. வெங்கட்ராமன், பரத்வாஜ் சுவாமிநாதன்
தமிழில்: மதுரபாரதி
தெரியுமா?
சாகித்ய அகாதமி விருது
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இவ்வாண்டுக்கான சாகித்ய அகாதமி விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. தனது ‘சஞ்சாரம்’ நாவலுக்காக இவ்விருதைப் பெறுகிறார் எஸ். ராமகிருஷ்ணன். 1966ல் பிறந்த ராமகிருஷ்ணன், விருதுநகர் மாவட்டத்தின் மல்லாங்கிணற்றைப் பூர்வீகமாகக் கொண்டவர். இளவயதிலிருந்தே வாசிப்பில் மிகத் தீவிரமாக இருந்த எஸ்.ரா. அக உந்துதலால் எழுத ஆரம்பித்தார். ‘பழைய தண்டவாளம்’ என்ற முதல் சிறுகதை கணையாழியில் வெளியாகி இவரை ஒரு நல்ல படைப்பாளியாக அடையாளம் காட்டியது. அதுமுதல் சிறுகதைகள், நாவல்கள், கட்டுரைகள், விமர்சனங்கள். திரைப்பட உரையாடல் என்று தொடர்ந்து பயணப்பட்டுக் கொண்டிருக்கிறார். ஆனந்த விகடனில் இவர் எழுதிய துணையெழுத்து, கதாவிலாசம், தேசாந்திரி போன்ற தொடர்கள் மூலம் வெகுஜன வாசகர்களையும் இலக்கியத்தின் பக்கம் ஈர்த்தவர். ‘உப பாண்டவம்', ‘நெடுங்குருதி’, ‘உறுபசி’, ‘யாமம்’, ‘துயில்’, ‘இடக்கை’ போன்றவை இவரது முக்கியமான நாவல்கள். ‘பதினெட்டாம் நூற்றாண்டின் மழை’, ‘அப்போதும் கடல் பார்த்துக்கொண்டிருந்தது’, ‘நகுலன் வீட்டில் யாருமில்லை’, ‘புத்தனாவது சுலபம்’, ‘வெளியில் ஒருவன்’, ‘தாவரங்களின் உரையாடல்’, ‘பால்ய நதி’, ‘காந்தியோடு பேசுவேன்’ போன்றவை முக்கியமான சிறுகதைத் தொகுதிகள். ‘விழித்திருப்பவனின் இரவு', ‘இலைகளை வியக்கும் மரம்’, ‘நம் காலத்து நாவல்கள்’, ‘காற்றில் யாரோ நடக்கிறார்கள்’, ‘வாசகபர்வம்’, ‘சிறிது வெளிச்சம்’, ‘கூழாங்கற்கள் பாடுகின்றன’, ‘எனதருமை டால்ஸ்டாய்’, ‘ரயிலேறிய கிராமம்’, ‘இலக்கற்ற பயணி’, ‘அயல் சினிமா’, ‘உலக சினிமா’, ‘பேசத்தெரிந்த நிழல்கள்’, ‘பறவைக் கோணம்’ போன்றவை நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றக் கட்டுரைத் தொகுதிகளாகும். இவரது சிறார் கதைகளைப் போலவே, சொற்பொழிவுகளுக்கும் உரைவீச்சுகளுக்கும் மிகுந்த வரவேற்பு இருக்கிறது.
சாகித்ய அகாதமி விருது ஒரு லட்சம் பரிசுத்தொகையும் நினைவுக் கேடயமும் கொண்டது.
*
இமையத்திற்கு இயல் விருது - 2018
கனடாவில் இயங்கிவரும் தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம், 2018ம் ஆண்டுக்கான வாழ்நாள் சாதனையாளர் இயல் விருதை, 25 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகத் தமிழ் இலக்கிய உலகில் தொடர்ந்து இயங்கிவரும் எழுத்தாளர் இமையம் அவர்களுக்கு வழங்குகிறது.
இமையம் தமிழகத்தின் கடலூர் மாவட்டத்தைச் சேர்ந்தவர். தற்போது விருத்தாசலத்தில் ஆசிரியராக பணிபுரிந்து வரும், வெ. அண்ணாமலை என்ற இயற்பெயர் கொண்ட இவர் எளிய விவசாயக் குடும்பத்தில் பிறந்தவர். தமிழ்நாட்டு கிராமங்களில் வாழும் ஒடுக்கப்பட்ட மக்களே இவர் கதைகளின் பாத்திரங்கள். அவர்களின் வாழ்க்கை, கலாசாரம், சாதி, வகுப்பு, பால் பேதங்களால் அவர்கள் படும் அவலம் போன்றவற்றை அவர்களின் மொழியிலேயே கதைகளாக வடித்திருக்கிறார்.
”தமிழில் இதற்கு இணையாக நாவல் இல்லை” என்று அவரது முதல் நாவலான ‘கோவேறு கழுதைகள்’ நூலைத் தமிழின் முன்னோடி எழுத்தாளர் சுந்தர ராமசாமி விமர்சித்திருக்கிறார். இந்நாவல் Beasts of Burden என ஆங்கிலத்தில் வெளியானது.
மனித மனங்களின் பல்வேறுபட்ட மனநிலைகளை தன் ஒவ்வொரு புனைவிலும் காத்திரமாகப் பதிவுசெய்துவரும் இமையம் தமிழ்பொ படைப்பாளிகளில் குறிப்பிடத்தக்க ஆளுமையாகவும், சாதி ஆதிக்க மனோபாவத்தைத் தொடர்ந்து விமர்சிப்பவராகவும் விளங்குகிறார். “இலக்கியப் படைப்பு என்பது சமூக விமர்சனம். சமூக இழிவுகளாக இருப்பவற்றை விமர்சனம் செய்வதுதான் ஒரு நிஜமான கலைஞனின், கலைப்படைப்பின் வேலை. சமூக இழிவுகளைச் சுட்டிக்காட்ட, அடையாளப்படுத்தவே எழுதுகிறேன். நான் சரியாகவும், முழுமையாகவும் சமூக இழிவுகளைப் பதிவு செய்திருக்கிறேனா என்பதில்தான் என்னுடைய கதைகளுக்கான உயிர் இருக்கிறது. எழுத்தின் அடிப்படையே அதுதான்” என்கிறார் இமையம்.
இமையத்தின் கதைகள் “இப்படிப்பட்ட சமூகத்திலா நாம் வாழ்கிறோம்?” என வாசகர்களைக் கண்ணீர் விடவும், கூசவும் வைப்பவை. இவருடைய சிறுகதைகள் நம்மை ஒரு புதிய உலகத்துக்குள் அழைத்துச் செல்கின்றன. சாதி ஆணவக் கொலையைப் பற்றிய ‘பெத்தவன்’ என்கிற நெடுங்கதை, இவரின் படைப்புகளில் மிகவும் முக்கியமானதாகக் கருதப்படுகிறது. இக்கதை தெலுங்கில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, திருப்பதி பல்கலைக்கழகப் பாடத்திட்டத்தில் உள்ளது.
கோவேறு கழுதைகள், ஆறுமுகம், செடல், எங்கதெ, செல்லாத பணம் ஆகிய இவருடைய நாவல்களும், நாலு சிறுகதை தொகுப்புகளும் இதுவரை வெளிவந்துள்ளன. அக்னி விருது, பெரியார் விருது, தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்க விருது, திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருது உட்படப் பல விருதுகளை இதுவரை பெற்றிருக்கிறார்.
இவருடைய மனைவி புஷ்பவல்லி, மகன்கள் கதிரவன், தமிழ்ச்செல்வன் ஆகியோருடன் விருத்தாசலத்தில் இவர் வசித்து வருகிறார். விருது வழங்கும் விழா ரொறொன்ரோவில் 2019 ஜூன் மாதம் வழமைபோல நடைபெறும்.
அ. முத்துலிங்கம்
*
தைப்பூசப் பாதயாத்திரை - 2019
ஒவ்வொரு ஆங்கில புத்தாண்டு பிறந்தவுடனும் விரிகுடாப் பகுதியின் மிகப்பெரிய ஆன்மீக நிகழ்வான ‘தைப்பூசப் பாதயாத்திரை’யை அன்பர்கள் எதிர்பார்ப்பது வழக்கம் ஆகிவிட்டது. இந்நிகழ்வு மிகச் சிறப்பாக இந்த ஆண்டு நடைபெற உள்ளது. வழக்கம்போல் சான் ரமோன் மத்தியப் பூங்காவில் (Central Park) ஜனவரி 19ம் நாள் காலை 7:45 மணியளவில் துவங்கி, கான்கார்ட் சிவ முருகன் கோவிலில் இந்தப் பாதயாத்திரை நிறைவுபெறும். இது வெற்றிகரமான ஒன்பதாவது ஆண்டு என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. பாதையிலோ, மற்ற ஏற்பாடுகளிலோ எந்த மாற்றமும் இல்லை.
அனைவரும் பாதயாத்திரையில் கலந்துகொண்டு, கான்கார்ட் முருகனின் ஆசிகளைப் பெற்று, சிறப்போடு வாழப் பாதயாத்திரை விழாக் குழுவினர் அன்போடு அழைக்கிறார்கள்.
கணேஷ் பாபு, சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
*
Important dates
Jan 01 New Year's Day
Jan 13 Guru Gobind Singh Jayanti
Jan 14 Bhogi
Jan 15 Pongal
Jan. 21 Birthday of Martin Luther King, Jr.
Shubha Muhurtha Days:
23, 27, 30
Jan. 01, 08, 15, 22, 29 Tuesdays
12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org
Jan. 02, 09, 16, 23, 30 Wednesdays
7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287
Jan. 03, 10, 17, 24, 31 Thursdays
7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904
Jan. 05, 12, 19, 26 Saturdays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org
5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org
6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com
Jan. 06, 13, 20, 27 Sundays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.
3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com
January 1, 2019, Tuesday
6am - 4pm. Sri Sri Sri Maha Periyava 125th Year Celebrations; Program features Ekadasa Vara Rudra Abhishekam & Kanakaabhishekam; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: srikamakshi.org, 925.337.5262
5pm. New Year Celebrations with Gnanananda Bhajans; Organized by Sri Rajarajeswari Temple; Venue: Temple premises, Paragon Drive, San Jose, California; Contact: srrtemple.org
January 5, 2019, Saturday
8am. Hanuman Jayanthi Celebrations; Program features Sundara Kanda Parayanam (Valmiki Ramayanam); Venue: Sri Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: srrtemple.org
January 11-13, 2019, Friday - Sunday
Sri Lakshmi Venkateswara Laksha Tulasi Pushparchana - Srinivasa Kalyana Mahotsavam - Shata Kalashabhishekam (108 Kalasha) and grand Rathotsavam; Venue: SVCC Temple, Fremont, California; Contact: svcctemple.org/Fremont, 510.403.4256, fb.com/svcctemple
January 12, 2019, Saturday
11am. 139th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features talk by Dennis Hartel from Arunachala Ashrama, New York followed by Bhajans, Video, Veda Parayanam and Arati; Free lunch; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com
Lunch & Dinner; Pongal Special - Kalyana Virunthu; A unique Veg. & Non-Veg Thalaivaazhai sappadu; Organized by Aappa Kadai Restaurant, Pleasanton Branch; Venue: Aappa Kadai, Pleasanton, California; Contact: aappakadaiusa.com, 925.750.7709
6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org
January 14, 2019, Monday
7pm. Pongal & Makara Sankaranthi Celebrations; Rudrabhishekam to Mahakaleshwar & Shiva Archana; Venue: Sri Mahakaleshwar Mandir, Santa Clara, California; Contact: srimahakalmandir.org
January 17-20, 2019, Thursday - Sunday
6pm (Thursday), 6:30am (Friday) & 7:30am (Sunday); Prana Prathishta Mahotsavam; Program features the historic inauguration of four new murthis - Shiva, Vishnu Durga, Lalitha Devi, Venkateswara; Organized by VVGC; Venue: Sri Vallabha Maha Ganapathi Temple, San Martin, California; Contact: vvgc.org, 925.209.7637
January 19, 2019, Saturday
Pongal Thiruvizha; Organized by San Diego Tamil Sangam; Venue: Marston Middle School, San Diego, California; Contact: sdts.org
January 20, 2019, Sunday
2pm. Dasha Tarangini - a grand musical show featuring 200 young CCC musicians from 60 different schools; Organized by Carnatic Chamber Concerts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: mohanpadma@gmail.com
January 24-26, 2019, Thurs - Saturday
Eduraaga Celebrity led Music Sessions (Jan. 24 & 25), Eduraaga Winter Concert (Jan. 26); Program features singer contests & training sessions in Voice, Light Music & Carnatic Music and Music concerts by Ananth Vaidyanathan, Mano, Unnikrishnan and Sikkil Gurucharan; Organized by EduRaaga & LiveTutor; Organized by EduRaaga / LiveTutor; Venue: Virginia; Contact: 213.419.6899, www.eduraaga.com
January 26, 2019, Saturday
11am (Outdoor), 3:30pm (Indoor); Outdoor Pongal cooking & activities at Memorial Park, Cupertino, California; Indoor cultural programs, contests in traditional games and more at DeAnza Visual & Performing Arts Center, Cupertino, California; Organized by Bay Area Tamil Manram; Contact: bayareatamilmanram.org
January 27 - February 2, 2019, Sunday - Saturday
Eduraaga Celebrity led Music Sessions (Jan. 24 & 25), Eduraaga Winter Concert (Jan. 26); Program features singer contests & training sessions in Voice, Light Music & Carnatic Music and Music concerts by Ananth Vaidyanathan, Mano, Unnikrishnan and Sikkil Gurucharan; Organized by EduRaaga & LiveTutor; Organized by EduRaaga / LiveTutor; Venue: BayArea, California; Contact: 213.419.6899, www.eduraaga.com
February 2, 2019, Saturday
9am. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Walter Johnson High School, Bethesda, Maryland; Contact: tsgwdc.org
1pm. Pongal Thiruvizha; Program features cultural program, Kolam, Chakkarai Pongal contest; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Lanier High School, Buford, Georgia; Contact: gatamilsangam.org
4pm. Pongalo Pongal; Pongal celebrations include music, dance, kavithai, competitions and more; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Bellevue High School, Bellevue, Washington; Contact: seattletamilsangam.org
NETS Pongal Vizha 2019; Program features cultural programs, kummi, mathurai malli, photo booths & more; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Whitcomb Middle School, Marlborough, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org
February 3, 2019, Sunday
9am. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by New York Tamil Sangam; Venue: Queens High School of Teaching, Bellerose, New York; Contact: newyorktamilsangam.org
February 9, 2019, Saturday
9am. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by Minnesota Tamil Sangam; Venue: Harding Senior High School, St. Paul, Minnesota; Contact: mntamilsangam.org
February 10, 2019, Sunday
2pm. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by Greater Milwaukee Tamil Sangam; Venue: HTW Auditorium, Pewaukee, Wisconsin; Contact: ourgmts.org
***
![classifiedtop]()
For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to
thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
Matrimonial
Wanted - Brides
Seeks Vegetarian (Saiva Pillai/Chettiar/Mudaliyar/Brahmin) Girl for Saiva Pillai, 1983 born boy, 155 cms, S/w Engr in Tata Consultancy, San Jose/CA, Ready to relocate, H1B & GC is on process; +91.99408.97805, 669.225.4273, ngnamasu@gmail.com
Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com
Seeking good looking bride for Iyer, Athreya gothram, 35, Sadayam, MS, H1B, Amazon, Seattle/WA; kchandrasekar57@gmail.com
Seeking bride for Tamil Brahmin boy; 33Yrs, 5’7”, Friendly, Sr. Product Mgr, Phoenix, AZ; 602.561.1152, viswavikass@gmail.com
Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr. ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa, working in Folsom/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker, non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326
Seeking bride, willing to settle in California for vadama Iyer boy, Oct ‘91, Thiruvonam, 6’, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; mohan.sri321@gmail.com, 91.88615.88610
Seeking Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues, for accomplished, Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 42/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, employed in bay area; rkris1943@gmail.com
Seeking bride for Mudaliar boy, 27Yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com
Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(USA), employed (H1B) in Maryland; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com
Seeking bride, willing to settle in California for Sengunthar Mudaliar boy, Feb ‘83, purratadhi, 5’ 7”, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; sabesansp@gmail.com, 650.863.0594
Seeking Iyer/ Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Tamil Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, fit and athletic, settled in US, working in Boston, MA; hmrhimself@gmail.com
Seeking bride 35-39Yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 42Yrs, 178cms, BS (Pharmacy), Houston/TX; subhagopalan@yahoo.co.in
Seeking bride for Iyer boy, Nov. 89, 5’10”, B.Tech/MS, Bharadwaja Gothram, Kadagam, Ayilyam, working as Sr Engr. in Detroit/MI, H1B (GC in process), teetotaler, vegetarian; santharavishankar@gmail.com, +91.94449.39972, 408.480.2106
Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com
Seeking bride from India/US, 46 Yrs divorcee with 2 kids; Residing in Bay Area/CA, US Citizen; thirukskman@gmail.com
Seeking suitable Tamil Girl for unmarried Tamil Boy, Caste No Bar, MS, Aug 85, 5’7”, working in Bay Area/CA; Karthik.aryan99@yahoo.com, 618.303.7059
Seeking Brahmin bride working in US for groom, Dec ‘89, H1B, working in Boston, Srivatsa gothram, 5’10”, Purattadhi p2, Kumbham, BE (Instr Engg); 551.998.7304, +91.98844.98562, iyer.ravikumar54@yahoo.com
Seeking bride based in US (38-46 yrs, divorced/widowed) for Hindu, Iyer groom (US Citizen, 1965, 5’7”, divorced, Sadamarshana Gothram, Rohini), Cybersecurity exec in Herndon/VA; 2018venk@gmail.com
Tamil Iyer boy, 1982, 5’9”, tall, fair, athletic, Ayilyam, Kausika gothram, BE/MS, working at Baltimore/MD, Non-drinker, non-smoker seeks a smart girl, working in US; +91.90031.81220, ajpkprans@gmail.com
Seeking Tamil Brahmin, Vegetarian, non-drinker, unmarried girl, preferably employed in US for Tamil Vadama boy, 36Yrs, MS, working in San Diego/CA, Naithruba Kashiba Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com
Seeking bride for Tamil Iyengar, Bharathwaja gothram, 30Yrs, 5’8’, 75 Kgs, working in IT, Dallas/TX, H1B; Vasu_srivathsan@yahoo.co.in, +91.98840.13442
Seeking Tamil Brahmin Girl for March 1990, Raised in US, Karabha Gothram, 5’9”, Poosam-Kadakam, BS (Electrical Engg), MBA, Working in Bay Area/CA, prefer Girls born or raised in US; 669.216.8363, sundarmani62@gmail.com
Seeking bride for athletic, 31, BE, down to earth, friendly, software professional, 5’8”, wheatish brown, located in Plano, TX; 585.360.5284, vivek87cse@gmail.com
Seeking girl for Tamil Boy (Divorcee), 32Yrs, H1B (I-140 approved), Swathi Star, 5’11”, MS(US), working in Dallas; lathaswarna1962@gmail.com, 760.583.1371
Tamil speaking, ‘78 born (Vysya father / Iyer mother), younger looking, divorced in 2012, seeking a life partner, Vegetarian, Permanent Resident, lives in NJ, works in NYC; kbharath@gmail.com
Seeking bride for Tamil Iyer, Kaundinya, Uthradam 1st Padham, Dhanur Rasi. Employed in Houston, H1B; sarasvishy@gmail.com, +91.97573.55696
Seeking unmarried bride (Caste No Bar) for Elur Chetty groom, born Oct. 1989, 5’10”, Visakam star, MS, H1B, currently in Virginia; +91.97895.76298, +91.99408.08697, jothipillai@yahoo.com
Tamil Iyer, 59Yrs, never married, Ph.D., MBA/MS, working in Atlanta/GA, US citizen, Singapore-born, fun-loving, seeks educated working bride, Caste no bar; 678.851.3032, aiyer333@yahoo.com
Seeking alliance for Tamil Iyer Boy, March ‘78, Born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), SAP Labs/BayArea, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com
Seeking Tamil yer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram, April 89 born, MS (Non-IT), working in North Carolina. rajikrishnan119@gmail.com
Seeking suitable Tamil, Brahmin bride preferably working/studying in USA for Nov 1990 born, BE/MS(CS), SW Engr @ Microsoft, Seattle, Ayilyam, Gargeya Gothram, Iyengar; anusha.kumar81@gmail.com, 425.698.9930
Tamil Iyer, 39Yrs, 6’1”, M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl; balajisrinivasan@live.com
Tamizh Saliya Chettiar, 29, 5’10”, MS (CS, Purdue), Applied Scientist @ Microsoft, (H1B, I-140 approved), Seattle/WA, Uttiram/Kanya, Vaishampaya Gotharam seeks smart, vegetarian bride; g_praveenkumar5_88@yahoo.com, 765.637.1367
Tamil Iyer boy, 1988 born, 6’3”, MBA(US), Simmam, Koushika gothram, working as Product Mgr in Bay area, seeks Tamil Brahmin bride, preferably working/studying in US; nirmalganesh1988@gmail.com, 801.919.6437, +91.99402.61799
Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 30Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, CA seeks Tamil Brahmin bride working in US, preferably in Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006
Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com
Tamil, Hindu, Parkavakulam (Suruthiman) groom, caste no bar, BE(EEE), MS, 27 Yrs, Makam-4, Simma Rasi, Having H1B visa, in Boston/MA, seeks an unmarried Tamil speaking bride studying/working in USA, preferably in MA area; sdurairaju@yahoo.com, +91.98186.59204
Seeking well educated unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Chettiar boy, Nov ’83 born, innocent divorcee; S/w Engr employed in Bay area, Makam, Simha Raasi; dk1626@yahoo.com
Saiva Pillai boy, 37yrs, 180cms, BE/MS, working in Dallas, Green card holder, seeks Tamil Hindu bride, subsects acceptable; thilaka.arulshiva@gmail.com, 984.094.7484, +91.97101.13663
Seeking Tamil, Vegetarian, spiritually minded Iyer girl residing in US, 24-26, >5’5”, never married for spiritually minded Iyer boy, 6’4”, US citizen, MS, PhD, born 1989, pursuing post-doc in Boston, Koundanya gothram, Ardra; charub1@verizon.net, 732.735.7564
Seeking bride - Tamil Brahmin, Graduate for Groom B.Com, working as Sr. Sales Executive in Muscat, Sultanate of Oman, Iyengar, Thengalai, 5’10”, Srivathsam Gothram; e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046 (US)
Seeking suitable Tamil Hindu Girl for unmarried Tamil Reddy boy, MS, Aug 1989, 5’11”, Kettai, Viruchigam, working in Boston; sidprabhu12@gmail.com
Seeking Tamil Brahmin bride for Senior Sales Executive in Muscat, B.Com, Iyengar, 5’10”, 40Yrs, Moolam, Srivathsam, e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046
Seeking suitable unmarried working Telugu/Tamil Brahmin Girl, H1B/GC for Telugu Brahmin boy, Harithasa, Hastham, 27Yrs, 5’6”, MS(US), working in BayArea; jvs1990@gmail.com, 480.544.2373
Seeking well-qualified Brahmin, vegetarian, non-drinker, unmarried girl preferably settled in US with Indian background for son, doing residency (MD) in New York, born September 1991, Shravana star, 5’ 7”; +91.97467.26456, ramanitn2002@yahoo.com
Seeking Tamil Bride for Groom born July 1987, 5’8”, MS, US Citizen, SW Engr, SFO Bay Area, Caste No Bar; 314.537.3290
Seeking Iyer Girl for Divorced Tamil Iyer Boy who is spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; rajaramsivaramanyogam@gmail.com, 510.565.8126
Groom, 37, 5’6”, BTech/MBA, awaiting US citizenship, garga, Anusha, seeks alliance from Iyer/Iyengar bride; Now in Michigan, Open to relocation; padujagu@gmail.com, 919.760.3890
Tamil speaking boy, 33 (Dec 1984), 5’10”, residing in San Francisco/CA, Senior S/w Engr (H1B, I-140 approved) seeks smart, fun loving bride, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, swgopal84@gmail.com
MS Elec. Engg from SUNY Buffalo. Working as design engineer, Baton Rouge/Louisiana, H1B, seeks Iyengar bride, preferably studying/working in US; sattvagovi@gmail.com, +91.98410.22613
Seeking alliance from Unmarried/Divorced bride for Tamilian Iyengar groom, 46yrs, mutually divorced after few months, Musician & Teacher, Event mgmt. co. owner in NJ, Age/Caste no bar; andmatrimony@yahoo.com, 732.884.4801
Seeking alliance for Tamil Iyer boy 25 years, 175cm, studied in Top US university, working as Engineering Manager in a Big 5 Tech company in San Francisco; msbala@me.com
Seeking unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Iyer boy, Vandoolam, Avittam, 32, 6’1”, innocent divorcee; employed in Seattle (Microsoft), MS from Princeton U, BE(Hons) BITS-Pilani; arjsow@gmail.com
Seeking Tamil Iyengar Bride residing in USA for 1989 born, Vadakalai, Vadhula Gothram, Uthiram, MS (Engg), currently employed in Florida; Usmonika27@gmail.com
Seeking bride for Tamil Naidu, May/76 born, 5’11”, Magam, MS(Banking & Finance), working in NYC; 646.243.2628, naidumirunalini@gmail.com
Seeking Brahmin girl (or strict vegetarian) preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com
Seeking well-qualified girl, preferably in US with Indian background for boy, MS, 27, 5’4”, Naidu, Balija boy, Working in MNC in CA, Caste no bar; Contact: +91.94440.58090, Mail.sprabakar53@gmail.com
Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, April 1986, 5’ 11”, working in Chicago; shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522
Seeking brahmin bride (vegetarian, never married) for Prathamathreya Gothram boy, August 1986, M.S, 5’, Physically challenged, working in Mountain View, CA; ntpcbala@gmail.com
Astrologer
Astrological Consultations for matching horoscopes, marriage compatibility, profession, higher studies, health; Contact: KA.Parameswaran - anupamnest @gmail.com
***
Wanted - Grooms
Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com
Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223
Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554
Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069
Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345
Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com
South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com
Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com
Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com
Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 1987 born, MS, US citizen, working in New York, Athreya gothram, Avittam star; shanthisivaraman@yahoo.com, 703.868.4365
Seeing Groom for Tamil Girl, 25Yrs, MBBS (Graduated in TN and Preparing for MD at Chennai), Pallan, Father works as a Sr. Engr at SaudiAramco and living with family in KSA; selvam.daniel@yahoo.com, 904.434.5403 (US)
Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl. Sept 87, MS(USA), H1B, working in California; anseshadriravi@yahoo.co.in, +91.94601.88812
Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for Tamil girl, 35, US born and brought up by Tamil parents, will be completing fellowship in hematology/oncology from a Manhattan hospital in June 2019; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260
Seeking alliance for Tamil Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B Visa; lata12.c@gmail.com Mob - 91 9444069333
Seeking US Born/Raised, Never married, Vegeterian, Brahmin Groom for 31Yrs, Iyengar, Lawyer girl; Matrimony4p@gmail.com
Seeking smart well-educated South Indian Brahmin boy for pretty, professional, vegetarian, 25, from top university, working in San Francisco. Prefer US based families; dkrish425@gmail.com
Iyengar girl, beautiful, fair, Vadoola gotra, Aug. ‘84, 5’6”, BE,MBA(US), working at SanJose/CA, seeking qualified Brahmin, US citizen groom (veg., non-drinker/non-smoker), willing to relocate; pushpalata.prasad@gmail.com
Seeking suitable Brahmin boy for 1988 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Michigan. Brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com
Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 31Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505
Seeking alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, MS(CS), S/w Engr, Seattle, H1B, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770
Doctor parents invite alliance for daughter, Hindu, 33Yrs, UK Citizen, residing in Chennai, 5’7”, fair, management professional; windchime11@icloud.com, 770.756.3988
Parents seeking well qualified, Hindu, Veg. groom, 37-40 for daughter, 37 Yrs, never married, MD, working in Bay area/CA, US citizen; ratnessiva2018@gmail.com, 669.224.9032
Seeking never-married Hindu, non-veg. groom, 29-33Yrs, doing medical residency for Girl, 28Yrs, doing residency in Alabama, 5’2”, Mudaliar, Caste no bar; sachi.bala@gmail.com
Tamil Iyer girl, 1978, 5’5”, slim, fair, Anusham, Kausika gothram, BE/MS/MBA, working in Bay Area, seeks equally qualified, well placed groom, working in US; +91.90031.81220, ajpksm@gmail.com
Seeking Tamil Brahmin, vegetarian, teetotaler, unmarried Boy, 30-33 yrs, employed in US with Indian background for Tamil Vadama girl, 30yrs, MS, working in Cupertino/CA, Naithruba kasha Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com
Seeking Tamil Vegetarian Boy for 25 Yrs, 5.5”, Fair girl with MS(US), Saiva Pillai, Software professional working in Sunnyvale, H1B and I-140 Approved; +91.94448.55272, anuarun1811@gmail.com
Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA; muthulakshmiraja326@gmail.com
Seeking suitable South Indian brahmin groom for daughter, garga Gothram, Uthiratadhi, 36Yrs, 5’5”, MS(US), H1B, working in Seattle; umaatiob@yahoo.com
Seeking Tamil grooms Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar for Saiva Pillai girl (28, fair, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com
Seeking groom based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of Research in Medical school, NY, May 1975, 5’ ht; bkukkk@yahoo.com, 630.728.6443
Parents seeking well qualified Iyer groom working in US, for iyer girl, Biomedical Engr, 1994, 5’8”, Ashwini, Naidrupakashyapa gothram, US Citizen, vegetarian, Irvine/CA; Vasanti.raman@gmail.com
Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 30Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505
Seeking groom for Tamil Iyer, Baradwajam, Avittam, kumbam. 5.5”, 25yrs, Microsoft, Seattle; lathavallur@gmail.com, +91.98414.23656
Seeking Divorced/Unmarried Groom, 33Yrs, 5’5”, Kongu Vellala Goundar, Residing in US, H1B, innocent divorcee; schitra@outlook.com
38/5’2” divorced female (no kids), MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US based, well-qualified groom, 37-43y, (no kids), with good family values; vaishnu17@gmail.com
Seeking groom for Tamil Pillai girl BTech/MBA(INSEAD), 31, Slim, L1 Visa, employed in top US consultancy firm in Michigan, Swati nakshatram, Caste no bar; +91.91597.72891, arry59@gmail.com
Seeking suitable groom for bride, 28yrs, Hindu, Vegetarian, BE, working in US, H1B/GC in progress, Caste no bar; 248.238.3246
Seeking well qualified groom in US for Tamil Iyer girl, July 1990, Koundinya gothram, hastham, working for google/NY, 5’3”; +91.99621.36100, psaa1980@gmail.com
Seeking suitable Groom, caste-no-bar for bride, only daughter, employed in Richmond/VA, Feb 1981, Naidu with over 100yrs TN lineage, 5’4”, MCA(India), H1B; suhashini.gantala@gmail.com, 804.869.4612
Seeking suitable Hindu groom for girl, 34 yrs, fair, slim, 5’5”, Pillai, Vegetarian, previous marriage annulled, BTech/MS (UT Austin), working in Microsoft/SF Bay Area, Caste no bar; +91.98694.51120, ranikumar7@gmail.com
Seeking suitable groom in US, caste no bar, for Mudaliar girl, 30Yrs, 5’2”, US citizen, Masters in Public Health, living in Lusaka, Zambia on a temporary project, Bharatnatyam dancer, loves to travel & cook; supermeena@yahoo.com, 978.212.9487
Seeking suitable groom for unmarried Tamil Hindu girl, Feb ‘88, 5’6”, S/w Engr, MS, H1B, working in Raleigh/NC, Caste no bar; mv.balu13@gmail.com, +91.97400.90423, 919.949.9421
Seeking suitable alliance for Tamil Iyengar girl, tall, fair, good looking, highly qualified, Doctor, West coast, July 83, caste no bar; chits1@gmail.com, +91.98803.53780
Seeking qualified, compassionate, Tamil Iyer groom (26-29Yrs) for pretty, Srivatsa Gothram born girl, musically talented, classical dancer, 25, 5’2”, Graphic designer, working in BayArea; harihar97.venkat@gmail.com, +91.73584.01997
Seeking US born/raised professionally qualified unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for bride, born/raised in the US, good looking, pleasant, MD Physician, 30Yrs; sma.vra1984@gmail.com
Seeking groom for Tamil Mudaliyar girl (sub caste no bar), Sep 87, BE(CSE), MS, working in Texas with H1B; ponmenir@gmail.com, +91.97903.63724
Seeking Tamil Iyer groom under 25Yrs, living in US, for Thiruvonam/Naidhrupa Kashyapa gothram, 1997 born girl, raised in the US; srivilasfamilyis@gmail.com
Seeking suitable vegetarian, non-smoking groom, 27-30Yrs, living in New York City or in the vicinity, for Tamil Iyer, Vadama, Anusham girl, working as Lawyer in NY City; bvfamily6@gmail.com, +91.98451.84170
Seeking brahmin professional groom, Veg, 34-36Yrs for Iyengar bride, 31Yrs, 150cm, BE/MS, Shravanam/Koundinyam, brief unconsummated marriage, divorced mutually, S/w Engr in Virginia; lakshmishine369@gmail.com, +91.94820.09326
Seeking Groom for unmarried tamil traditional girl, 1985 born, 5’5”, Phd (Biotech), Working in Kansas city, Kasnsas, Caste No bar; 916.792.5346, shanmugam77@gmail.com
Seeking pure veg Tamil Iyengar - Vadakalai groom (30-34), US Educated, never married, for a Tamil Iyengar girl, 1989, born in India, US Educated (double MS), never married, 5’2”, working in Michigan, Kousika Gothram, Thiruvadirai star; sarojapadmanabhan@gmail.com, +91.99402.16506
Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5’10”-6’, US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5’7”, S/w Engr with leading MNC in Pittsburgh, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam; ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255
Seeking suitable vegetarian brahmin groom for a qualified actuarial girl, born 1988, working in LONDON; Willing to relocate and can work in the US, Bharadwaja gothram; +91.99454.18152, yogainbgl@gmail.com
Seeking suitable boy aged 26-29, for a vanniya kula kshatriya girl, beautiful, 25Yrs, 5’7”, BE, MS, Working in Texas; US Residents only; bgovind493@gmail.com
Seeking Hindu Groom, 35-40Yrs, GC/US Citizen for 35Yrs, Tamil girl, 5’9”, US Citizen, Employed in Media/Advertising in NY City, Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066
Seeking Hindu never married boy (Caste No Bar) for Tamil Arcot Mudaliyar girl, MS(US), Nov 1984, working in Bay area, H1B, Vegetarians preferred; vj.jeevaraj@gmail.com, +91.98864.00425
Seeking US based, unmarried, South Indian Brahmin boy for a smart looking Iyer girl, 29 Yrs, 5’7’’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in
Tamil Girl, June 1989, Doctor, 2nd year OB/GYN Residency, Columbus/OH (3 more years), Committed, Spiritual, Puttaparthi Sai Devotee; Seeks Educated, Committed, Mature person; Caste/Sect No Bar; H6LIVES@GMAIL.COM
Tamilnadu brought up Nair girl, 44, Msc/PhD, Asst Prof/Greencard, Chicago, never married, invite alliance from malayalam/Tamil boys; radhakrishnan3k@yahoo.com
Seeking Tamil Iyer well educated groom within 27 years, living in US, for affluent Thiruvathirai/Vadulam girl, 1996 Born/Raised in US; 860.402.4834
Seeking alliance for Tamil Iyer girl, April ‘91, 5’5”, MS (Comp Sci), H1B working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi; rama1000@gmail.com
Seeking suitable Tamil brahmin boy preferably from Bay Area for, a Tamil Brahmin girl, working in Google, Mountain View/CA. March 1984, Naidrabha Kashipa Gotham; shanthisrinivasan29@gmail.com; +91.98715.24317
Seeking Hindu groom for mudaliar and Nair intercaste bride, working in Illinois on H1B, 1989 April born, BE (CSE), working as System Analyst in a S/w Co., Caste no bar; tarussorna@gmail.com, +91.96770.64946
Seeking Veg Brahmin Boy employed in Boston Metro Area for daughter, 26yrs, 164cms, H1B; renuvijayan@yahoo.co.in
Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5’10”-6’, US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5’7”, S/w Engr with leading MNC, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam; ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255
Seeking alliance from well qualified & settled brahmin groom for 1990 born, Tamil Iyengar girl, MS from Chicago, working in North Carolina on H1B, Srivatsa gothram, Swathi star, Parents settled in Bangalore; vsd1900@gmail.com
Parents of Karkathar Pillai girl, 29 yrs, 5’3”, BE, MS(USA), working in North Carolina, H1B, seek groom working in USA from same caste preferably, subsects acceptable; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773
Looking for professionally qualified groom resident of US, for 28Yrs, Dentist, US Citizen; sundar815@yahoo.com
Seeking Groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 29 yrs. 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com, +91.94422.15002
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For Rent
Brand new single bedroom apartment available for rent for active senior citizens at Ramaniyam Serene Pushkar II, Sholinganallur, Chennai; For details contact, Sampath @ 415.529.8224
In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment with all amenities available for short term rental in prime of Chennai; Raman @ 805.371.0431
***
TN Real Estate
New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com
Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com
Unit for sale in retirement gated community at Mettupalayam, Coimbatore. 518 sq.ft semi-deluxe, fully furnished. Price negotiable; Contact: 281.995.5084
Business For Sale
Profitable and established medical transcription/e-prescription, CA corp for sale. Operations located in a major South Indian city. Owner willing to stay and train & enable seamless transition. Excellent references; Seller retiring, rare opportunity; RameshRaman@verizon.net, 805.795.3808
For Sale
2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com
***
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ஒரு விவசாயியிடம் கடூரமான நாய் ஒன்று இருந்தது. அவர் வீட்டுக்கு வந்த ஒருவர் மீது அந்த நாய் பல்லைக் காட்டி உறுமிக்கொண்டு கடிக்கப் பாய்ந்தது. சரியான நேரத்தில் அவர் கீழே கிடந்த முள்கம்பை எடுத்து அதன் தலையில் ஒரு அடி வைத்தார். வலியில் ஊளையிட்டபடி நாய் பின்வாங்கியது. நாயின் குரலைக் கேட்ட எஜமான் வந்து பார்த்தார். தன் வீட்டுக்கு வந்தவர் அதன் தலையில் புண் ஏற்படுத்தியதைப் பார்த்து விவசாயி கோபம் அடைந்தார். அவரை அரசவை நீதிமன்றத்துக்கு இழுத்தார்.
“நாய் மிகவும் சாதுவானது என்று விவசாயி கூறுகிறாரே, நீ ஏன் அதை அடித்தாய்?” என்று அரசர் கேட்டார். “அது கடிக்க வாயைத் திறந்துகொண்டு என்மீது பாய்ந்தது” என்றார் வந்தவர். “அதற்காக முள்கம்பால் அடிக்க வேண்டியதில்லையே, மழமழப்பான குச்சியைப் பயன்படுத்தி இருக்கலாமே” என்று வாதிட்டார் விவசாயி. “உயிரைக் காப்பாற்றிக்கொள்ளப் போராடும்போது எவருக்கும் எதைக்கொண்டு அடிப்பதென்று யோசிக்க நேரம் கிடையாது. எது கையில் கிடைக்கிறதோ அதைத்தான் பயன்படுத்துவார்” என்று கூறியதோடு வந்தவர் நிற்கவில்லை. “நாய் என்னைத் தன் வாலால் கடிக்க வந்திருக்கலாம்; அதை விட்டுவிட்டுப் பல்லால் கடிக்க வந்தது. அதனால் நானும் அதுபோலவே கூர்மையான ஒன்றால் பதிலடி தரவேண்டி வந்தது” என்று ஒரு போடு போட்டார்.
இந்தப் பதிலின் உண்மையைப் புரிந்துகொண்ட அரசர் அவரை விடுவித்தார். விவசாயி தனக்குப் பிரியமான நாய் என்பதால் இந்த உபாயங்களைச் செய்து பார்த்தார். அதற்கேற்ற பதிலுபாயத்தை வந்தவரும் கடைப்பிடிக்க வேண்டியதாயிற்று. நேர்மையான வழியை விவசாயி கடைப்பிடித்திருந்தால் இந்தத் தொந்தரவு ஏற்பட்டிருக்காது.
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜூலை 2017.
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